
КОМНАТНЫЕ СПЛИТ-КОНДИЦИОНЕРЫ 
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И МОНТАЖУ
БӨЛМЕ СПЛИТ-КОНДИЦИОНЕРЛЕРІ ПАЙДАЛАНУ 
ЖƏНЕ ОРНАТУ НҰСҚАУЛАРЫ

• Внимательно прочитайте данное руководство перед началом
эксплуатации кондиционера.
Сохраняйте руководство для последующих обращений к нему.

Кондиционерді қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып
шығыңыз.
Осы нұсқаулықты болашақта қолдану үшін сақтап қойыңыз.
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Диагностика неисправностей наружного блока ........

HSU-07HFF103/R3-W(IN)
HSU-07HFF103/R3-G(IN)
HSU-07HFF103/R3-B(IN)
HSU-07HUF103/R3(OUT)
HSU-09HFF103/R3-W(IN)
HSU-09HFF103/R3-G(IN)
HSU-09HFF103/R3-B(IN)
HSU-09HUF103/R3(OUT)
HSU-12HFF103/R3-W(IN)
HSU-12HFF103/R3-G(IN)
HSU-12HFF103/R3-B(IN)
HSU-12HUF103/R3(OUT)
HSU-18HFF103/R3-W(IN)
HSU-18HFF103/R3-G(IN)
HSU-18HFF103/R3-B(IN)
HSU-18HUF103/R3(OUT)
HSU-24HFF103/R3-W(IN)
HSU-24HFF103/R3-G(IN)
HSU-24HFF103/R3-B(IN)
HSU-24HUF103/R3(OUT)



Перед тем, как приступить к эксплуатации 
кондиционера, внимательно прочитайте 
инструкции по технике безопасности, 
приведенные в данном руководстве.

Кондиционер предназначен для
работы на хладагенте R32.

Храните данное руководство в легкодоступном для пользователя месте.

■ Для чистки кондиционера и для ускорения выполнения функции оттаивания не используйте средства и
методы,которые не рекомендованы производителем.

■ Кондиционер должен храниться в помещении, где отсутствуют устройства, представляющие для
кондиционерариск возгорания, например, открытое пламя, работающие газовые приборы или
электронагреватели.

■ Следует соблюдать особую осторожность, чтобы не повредить какой-либо элемент холодильного контура
кондиционера. Например, фреоновые трубки можно нечаянно проколоть острым предметом или согнуть их. В
этом случае существует риск утечки хладагента, что может привести к серьезным травмам.

■ Примите к сведению, что при утечке хладагента его запах можно не почувствовать.
■ Кондиционер должен храниться, устанавливаться и эксплуатироваться в помещении, площадь которого не

менее 3 м².
■ При повреждении сетевого кабеля обратитесь к производителю, в авторизованный сервисцентр или к

квалифицированному специалисту для его замены.
■ Кондиционер можно использовать детям, достигшим 8-летнего возраста, людям с ограниченными

физическими,сенсорными или умственными способностями, а также людям, не обладающим достаточным
опытом и знаниями,но только в том случае, если вышеуказанные лица находятся под наблюдением,
проинструктированы надлежащим образом относительно безопасной эксплуатации кондиционера и осознают
возможные риски.

■ Детям запрещается играть с кондиционером. Чистка устройства может выполняться детьми только под
присмотром взрослых.

■ Электроподключение кондиционера должно выполняться в соответствии с действующими региональными
нормами и правилами по выполнению электромонтажных работ.

■ Все кабели должны иметь европейскую идентификационную маркировку проводов. При отсоединении кабелей
во время проведения монтажных работ необходимо, чтобы провод заземления отсоединялся в последнюю
очередь.

■ В качестве прерывателя цепи электропитания кондиционера следует использовать взрывозащищенный
выключатель с размыканием всех полюсов и расстоянием между контактами при размыкании не менее 3
мм.Выключатель должен устанавливаться в стационарной проводке.

■ Монтаж кондиционера должен выполняться квалифицированными специалистами в соответствии с
действующими региональными нормами и правилами.

■ Кондиционер должен быть надлежащим образом заземлен.
■ В электроцепи кондиционера необходимо установить взрывозащищенный размыкатель цепи с защитой при

утечке на землю и автоматический выключатель с защитой от токовой перегрузки.
■ Для заправки кондиционера, выполняемой при его монтаже, переустановке или ремонте, можно использовать

только тот хладагент, который указан на шильде наружного блока, т.е. R32. Применение других хладагентов
может привести к нанесению вреда здоровью человека, а также к неисправностям и выходу кондиционера из
строя.

■ Данный продукт предназначен исключительно для бытового использования и не может применяться в
промышленных или коммерческих целях

■ Вся продукция Haier, предназначенная для продажи на территории ЕАЭС, изготовлена с учетом условий
эксплуатации на территории ЕАЭС и прошла обязательную сертификацию.

■ Продукция соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического (таможенного)
Союза. Сертификат соответствия N ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.28075/23 от 13.02.2023 действует до 12.02.2028.

■ Декларация о соответствии № ЕАЭС N RU Д-CN.БЛ08.В.02687/20 от 29.02.2020 действует до 28.02.2025.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :
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 Наружный блок

Внутренний блок Беспроводной пульт ДУ

Рисунок приведен только для общей информации. 
Поставляемый блок может отличаться от показан-ного на 
рисунке.

Примечание: В зависимости от модели внешний вид 
фронтальной панели поставляемого блока может отличаться 
от показанной на рисунке.
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1.Забор воздуха
2.Воздушный фильтр(за
панелью)
3.Дисплей
4.Кнопка Вкл./Выкл.
5.Выход воздуха

6.Вертикальные жалюзи
(регулирование потока вправо/
влево)
7.Горизонтальные
жалюзи (регулирова-
ние потока вверх/вниз - нельзя
регулировать вручную)
8.Лицевая панель

Основные части кондиционера

1.ВЫХОД

2.ЗАБОР ВОЗДУХА

3.ПОДКЛЮЧЕНИЕ ТРУБНЫХ ЛИНИЙ И ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО КАБЕЛЯ

4.ДРЕНАЖНЫЙ ШЛАНГ

ПРИМЕЧАНИЕ:

1.Для некоторых моделей индикация влажности  недоступна.
2.Если в кондиционере предусмотрена функция Wi-Fi

управления, нажмите на пульте кнопку Вкл./Выкл. и удерж-

ивайте ее 5 сек, чтобы активизировать Wi-Fi привязку.

После задействования режима привязки сигнала приложе-

ние APP укажет дальнейшие действия.

1. Wi-Fi-управление
2. Иконки рабочего режима
3. Индикатор блокировки пульта
4. Иконки статуса функций
5. Индикаторы:

- включение по таймеру TIMER ON 
- выключение по таймеру TIMER OFF
- реальное время CLOCK

6. Иконка работы ЖАЛЮЗИ 
- ЖАЛЮЗИ - вверх/вниз
- ЖАЛЮЗИ вправо/влево

7. Индикатор скорости вентилятора
FAN SPEED

8. Значение влажности
9. Значение температуры

ИКОНКИ И ИНДИКАТОРЫ
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Блоктың дисплей

IR-сигнал қабылдағыш

Бөлме температурасы
(қашықтан басқару пульті 
берілген температураны 
көрсетеді)
Жұмыс режимінің 
көрсеткіші
(компрессор жұмыс істеп 
тұрғанда жанады)
WiFi басқару

1. Кнопка режима ТИХИЙ
2. Кнопка функции TEПЛО 
3. Кнопка XОЛОД 
4. Кнопка функции ЗДОРОВЬЕ
5. Кнопка ТЕМП+/- 
6. Кнопка ЖАЛЮЗИ (вправо/влево)
7. Кнопка СОH
8. Кнопка функции КОМФ ПОТОК
9. Кнопка таймера ВРЕМЯ ВКЛ
10. Кнопка таймера ВРЕМЯ ВЫКЛ
11. Кнопка блокировки БЛОК
12. Кнопка ПОДСВЕТКА
13. Кнопка СБРОС 
14. Кнопка ОК/ОТМЕНА
15. Кнопка СПЕЦ ФУНКЦИИ 
16. Кнопка ЖАЛЮЗИ (вверх/вниз)

аротялитнев итсорокс аробыв акпонК .71
18. Кнопка I FEEL
19. Кнопка режима ТУРБО
20. Кнопка OCУ
21. Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ



ОТМЕНА

СПЕЦ
ФУНКЦИИ

2.Нажимайте “
для установки  требуемого времени.

 Установка реального времени Кнопки БЛОК / ПОДСВЕТКА /
СБРОС / СПЕЦ ФУНКЦИИ 

3.

1.

4.Кнопка СПЕЦ ФУНКЦИИ

1.Кнопка БЛОК

2.Кнопка ПОДСВЕТКА

3.Кнопка СБРОС

TСБРОС

ОК

БЛОК

ПОДСВЕТКА

СБРОС

Эксплуатация

Установите батарейку или 
нажмите кнопку "СБРОС".  

” или“ ”

При каждом нажатии кнопки 
значение времени будет увеличи-
ваться или уменьшаться на 1 мин. 
Если кнопку удерживать нажатой, 
изменение времени  ускоряется.

      После установки требуемого 
времени нажмите кнопку  "ОК 
ОТМЕНА", и функция СБЛОК 
вступит в действие.

Внимание:
Расстояние передачи сигнала между пультом и окошком приемника
ИК-сигнала должно быть не более 7 м. На пути следования сигнала 
не должно быть никаких препятствий. Электроимпульсные или 
электромагнитные помехи, например, от люминесцентных ламп, 
беспроводных или мобильных телефонов и т.п., мешают приему 
ИК-сигналов, поэтому расстояние от пульта до ИК-приемника 
внутреннего блока должно быть уменьшено в зависимости от 
мощности помех.
Отсутствие или нечеткость изображения во время работы пульта 
указывает на то, что батарейки разрядились и их необходимо 
заменить. Если работа пульта неудовлетворительна, извлеките 
батарейки и через несколько минут установите их снова.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Вынимайте батарейки из пульта, если предполагается, что 
он не будет использоваться в течение длительного време-
ни.

Используется для блокиров-
ки кнопок и дисплея пульта. Активна 
только кнопка СБРОС.

Включение и выключение подсветки 
дисплея внутреннего блока. Для 
отображения только заданной 
температуры нажимайте кнопку 
ПОДСВЕТКА 10 раз в течение 5 
секунд. Должны раздаться 3 звуковых 
сигнала. Чтобы вернуться к отобра-
жению температуры в помещении, 
снова нажмите ПОДСВЕТКА 10 раз в 
течение 5 секунд. По умолчанию на 
дисплее внутреннего блока отобра-
жается действующая температура в 
помещении. Температурная уставка 
будет отображаться в течение только 
нескольких секунд после ее задания  
пультом ДУ.

Если пульт работает ненадлежа-
щим образом, нажмите кнопку 
СБРОС.

Функция: FAN mode(включение режима вентиляции)
---вертикальное качание жалюзи (опциональная

функция)---горизонтальное качание жалюзи---код A-B
АВТО---

10оС в режиме Обогрева (опциональная функция) 
---поток воздуха вверх и вниз---ТАЙМЕР---

步骤调整位置



 

3.

После задания уставки кондиционер 
начнет работать таким образом, 
чтобы обеспечить соответствие 
температуры в помещении уставке, 
показанной на дисплее.

5.

Эксплуатация

Используйте кнопки ТЕМП+/- 
для задания температурной 
уставки.

При каждом нажатии 

будет увеличиваться на 1оС.

При каждом нажатии 

будет уменьшаться на 1оС.

 Функция 

XОЛОД

TEПЛО 

1.

2.

АВТО, ОХЛАЖДЕНИЕ,

4.

РЕЖИМ ПОЯСНЕНИЕ

АВТО

ОХЛАЖДЕНИЕ

ОСУШЕНИЕ

ОБОГРЕВ

ВЕНТИЛЯ-
ЦИЯ

В режиме АВТО охлаждение или обогрев выбирается кондицио-
нером автоматически в зависимости от температуры в 
помещении. При выборе АВТО в режиме вентиляции скорость 
вентилятора будет регулироваться автоматически исходя из 
температуры в помещении.

Только охлаждение.
Если  в режиме ОСУШЕНИЯ температура в помещении опуска- 
ется на 2оС ниже уставки, скорость вентилятора автоматически 
переключается на НИЗКУЮ независимо от ранее заданной.

В режиме ОБОГРЕВА вентилятор включается не сразу для 
предотвращения нагнетания холодного воздуха. Если скорость 
вентилятора задана как АВТО, она будет регулироваться 
автоматически в зависимости от температуры в помещении.

В режиме ВЕНТИЛЯЦИИ компрессор бездействует, работает 
только вентилятор, т.е. Охлаждение и Обогрев недоступны, в 
том числе и их автоматический выбор. Задание температурной 
уставки невозможно, т.к. регулирование температуры не 
осуществляется. Функция СОН также недоступна.

AUTO LOW MID HI

При каждом нажатии кнопки     
скорость вентилятора будет 
изменяться в следующей последо-
вательности: 

Кондиционер начнет работать с заданной скоростью 
вентилятора.

АВТО            НИЗКАЯ        СРЕДНЯЯ        ВЫСОКАЯ

ОБОГРЕВ, ОСУШЕНИЕ, ВЕНТИЛЯЦИЯ

Нажмите кнопку «СУШКА», когда на ЖК-дисплее отобразится 
сообщение «Режим осушения установлен». В режиме 
осушения компрессор перестанет работать, когда 
температура в помещении опустится ниже заданной 
ранее температуры. Если температура в помещении 
выше заданной температуры, логическая схема будет 
контролировать работу компрессора и скорость внутреннего 
вентилятора, для  образования конденсата на охлаждающем 
змеевике для получения эффекта осушения. В режиме о
сушения скорость внутреннего вентилятора ниже, чем в 
любом другом режиме работы, это нормально.



1. Функция I FEEL доступна только в
режимах ОХЛАЖДЕНИЕ, ОБОГРЕВ и
АВТО.

2. После нажатия кнопки            на
дисплее пульта станет отображаться
иконка        . Через каждые 3 минуты
пульт будет посылать сигнал
внутреннему блоку об изменении
температуры по круговой траектории,
и кондиционер осуществляет работу
на основании этих данных.

3. Отключение функции I FEEL можно
выполнить выключением электропи-
тания, нажатием кнопки            или
активацией режимов, для которых
функция I FEEL недоступна.

Кнопка ЗДОРОВЬЕ

Внимание:

 ЗДОРОВЬЕ

Эксплуатация
Функция I FEEL  / Функция ЗДОРОВЬЕ

1. Рекомендуется включать функцию УФ-дезинфекции на
1-2 часа в день, более длительное использование может
повлиять на срок службы УФ-лампы.

2. Нельзя смотреть непосредственно на УФ-лампу и
прикасаться к ней рукой, когда включена функция УФ-дезин-
фекции. Перед открытием лицевой панели блока следует
отключить функцию дезинфекции.

3. При включенной функции дезинфекции рядом с воздухо-
заборным отверстием кондиционера может появиться
голубой свет.

4. УФ-лампа может включаться только при работающем
вентиляторе внутреннего блока и задействованной функции
ЗДОРОВЬЕ.

Нажмите кнопку I FEEL 
для включения анало-

гичной функции: датчик присут-
ствия начнет осуществлять 
мониторинг помещения и автома-
тически регулировать температуру 
воздуха.

            "  "  

(данная функция для некоторых 
моделей недоступна)

Встроенный в кондиционер 
высокоэффективный Nano-Aqua 
генератор** ионизирует молекулы воды, 
расщепляя ее на катионы и анионы, 
которые образуют соединения, 
уничтожающие бактерии и вирусы, 
содержащиеся в воздухе. Кроме того, 
модуль способствует ускоренному 
оседанию пыли в помещении, что 
способствует очистке воздуха.

После нажатия кнопки ЗДОРОВЬЕ на 
дисплее пульта отобразится 
пиктограмма         , включается УФ-
лампа, приток свежего воздуха* и 
активируется функция ионизации и 
очистки (Nano-Aqua) .

Функция «ЗДОРОВЬЕ» активна в 
любом рабочем режиме при 
работающем вентиляторе 
внутреннего блока. Если же этот 
вентилятор не работает, а функция 
включена, то на дисплее пульта 
пиктограмма функции отображается, 
но генерация ионов модулем Nano-
Aqua не осуществляется. Режим ТИХИЙ можно использовать, 

когда требуется тихая работа кондицио-
нера во время отдыха, сна или чтения.
После нажатия кнопки на дисплее 
появляется иконка        , что означает 
переход кондиционера в ТИХИЙ режим. 
При этом вентилятор автоматически 
переключается на низкую скорость, 
предусмотренную для режима АВТО 
вентилятора. При повторном нажатии 
кнопки ТИХИЙ иконка            исчезает, 
бесшумный режим отключается.

ТИХИЙ
Нажмите кнопку ТИХИЙ

 Режимы ТИХИЙ 

*Приток свежего воздуха является опцией и работает не
на всех моделях
**Nano-Aqua генератор работает не на всех моделях



Нажмите кнопку СОН

3. Режим АВТО

 ЯИЦЯЛИТНЕВ мижеР.
Функция КОМФОРТНЫЙ СОН недоступна.

 

Около 6 часов

Увелич. на 1°C

Темп. уставка

Режим Охлаждения (COOL) или Осушения (DRY)

Выключение
кондиционера

1 час

1 час

Увеличение на 1°C

1 час

1 час

3 часа

3 hrs
 СОН

Эксплуатация
Функция КОМФОРТНЫЙ СОН

Перед тем как лечь спать, Вы 
можете просто нажать кнопку СОН, и 
кондиционер перейдет в ночной 
режим, обеспечивая экономичное
энергопотребление и комфортный 
сон.

В зависимости от действующего 
рабочего режима алгоритм функции 
КОМФОРТНЫЙ СОН следующий:
1. Режим Охлаждения (COOL) или
Осушения (DRY)

После 1 часа работы в статусе 
КОМФОРТНЫЙ СОН целевая 
температура в помещении увеличит-
ся на 1°C по сравнению с заданной 
уставкой, еще через 1 час целевая 
температура опять увеличится на 
1°C; при таких параметрах кондицио-
нер продолжит работать 6 часов, а 
затем выключится. Действующая 
температура будет выше уставки, 
обеспечивая комфортность микро-
климата во время сна.

Начало функции 
«Комфортный сон»

Окончание функции 
«Комфортный сон»

Увелич. на 1°C

2. Режим Обогрева (HEAT)
После 1 часа работы кондиционера в статусе КОМФОРТНЫЙ 
СОН целевая температура в помещении снизится на 2°C по 
сравнению с заданной уставкой, еще через 1 час работы целе-
вая температура опять снизится на 2°C; еще через 3 часа 
работы температура увеличится на 1°C; при таких параметрах
кондиционер продолжит работать 3 часа, а затем выключится.
Действующая температура будет ниже уставки, обеспечивая
комфортность микроклимата во время сна.

Начало функции 
«Комфортный сон»

Окончание функции 
«Комфортный сон»

Режим Обогрева (HEAT)

Темп. уставка
Выключение
кондиционера

Уменьшение на 2°C

Уменьшение на 2°C

Алгоритм функции КОМФОРТНЫЙ СОН будет определяться
действующим рабочим статусом (Обогрев, Охлаждение),
автоматически выбираемым системой управления.

5. Если тихая функция КОМФОРТНЫЙ СОН настроена на 8
часов работы, нельзя менять настройки времени.

Когда кондиционер работает по программе таймера, функ-
цию КОМФОРТНЫЙ СОН активизировать нельзя.

Функция КОМФОРТНЫЙ СОН будет отменена, если после 
её активизации пользователь задействует программу 
включения по таймеру. Кондиционер начнет работать в 
режиме включения по таймеру.  

Если пользователь задействует программу выключения по 
таймеру, то по истечении времени действия любой из 
функций кондиционер автоматически выключается, а вторая 
функция отменяется.

Функция АВТОРЕСТАРТ
При начальном включении кондиционера компрессор 
запускается только по истечении 3 минут после запуска. При 
возобновлении подачи питания после аварийного отключе-
ния электросети кондиционер запустится автоматически, а 
через 3 минуты после этого включится компрессор.

Активизация функции АВТОРЕСТАРТ
Нажмите кнопку СОН 10 раз в течение пяти секунд, после 
чего прозвучат четыре звуковых сигнала, и функция Авторе-
старта будет активизирована. Чтобы отключить функцию, 
снова нажмите кнопку СОН 10 раз за пять секунд, после чего 
прозвучат два звуковых сигнала.
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2) Нажмите кнопку КОМФ ПОТОК
еще раз, после чего на дисплее
появится иконка             (направ-
ление потока вниз с избежанием
попадания сильного потока
непосредственно на человека).

1) После нажатия кнопки на
дисплее появится иконка
(направление потока вверх с
избежанием попадания сильного
потока непосредственно на
человека).

Функция КОМФОРТНЫЙ ПОТОК

ПРИМЕЧАНИЕ:
 

 
 
 

 

 Отмена функции КОМФОРТ-
 НЫЙ ПОТОК

Внимание:

КОМФ
ПОТОК

КОМФ
ПОТОК

Эксплуатация

Нажмите кнопку КОМФ 
ПОТОК

При следующем нажатии кнопки 
КОМФ ПОТОК кондиционер 
перейдет к работе с теми 
параметрами, которые действо-
вали до активации функции 
КОМФОРТНЫЙ ПОТОК.

1. Не регулируйте шторки воздухораспределительных
жалюзи вручную, иначе они могут функционировать
неправильно. В случае неправильной работы жалюзи
выключите кондиционер на минуту, затем включите его
снова, используя пульт ДУ.

2. Пульт ДУ запоминает рабочий статус кондиционера,
поэтому после включения система продолжит работу с
теми параметрами, которые были заданы до выключения.

1. При включении функции КОМФОРТНЫЙ ПОТОК положение
воздухораспределительных жалюзи фиксируется.

2. В режиме Обогрева рекомендуется выбирать опцию          .
3. В режиме Охлаждения рекомендуется выбирать опцию          .
4. При эксплуатации кондиционера в течение длительного времени в

режиме Охлаждения или Осушения в условиях высокой влажности
возможно образование и выброс капель конденсата из воздухорас-
пределительного отверстия внутреннего блока.

5. Выбирайте направление воздушного потока в зависимости от
действующих условий.

Работа по программе таймера

1.

2. Установка требуемого времени.

3. Подтверждение заданного значения.

4.Отмена программы таймера.

,

ПРИМЕЧАНИЕ:

ВРЕМЯ
ВКЛ

ВРЕМЯ
ВЫКЛ

ОК
ОТМЕНА

Перед использованием функции таймера 
настройте часы реального времени 
(CLOCK). С помощью таймера можно 
запрограммировать автоматическое 
включение или выключение кондиционе-
ра. Например, включение перед тем, как 
Вы проснетесь утром или перед тем, как 
вернетесь домой, а выключение - после 
того, как ляжете спать.

Выберите требуемый рабочий
режим.

Нажмите кнопку ВРЕМЯ 
ВКЛ.

На дисплее пульта будет мигать 
«TIMER ON».
Установите требуемое время включе-
ния.

Нажмите кнопку ВРЕМЯ 
ВЫКЛ.

На дисплее пульта будет мигать 
«TIMER OFF».
Установите требуемое время выключе
ния.

При каждом нажатии кнопки происходит увеличение или 
уменьшение значения времени на 1 минуту. При удержива-
нии кнопки выполняется быстрое изменение значения. 
Включение/выключение по таймеру можно запрограммиро-
вать на сутки (24 часа).

После установки требуемого значения времени 
Включения или Выключения по таймеру нажми-
те кнопку ОК/ОТМЕНА для подтверждения 
заданного времени и сохранения его в програм-
ме таймера. ВРЕМЯ ВКЛ и ВРЕМЯ ВЫКЛ  после 
этого мигать перестанут.

Нажмите кнопку ОК/ОТМЕНА, после чего на 
дисплее исчезнет отображение времени по 
таймеру.

После замены батареек или сбоя подачи питания настрой-
ки таймера следует переустановить. В соответствии с 
последовательностью настроек - ТАЙМЕР ВКЛ или 
ТАЙМЕР ВЫКЛ кондиционер будет сначала включаться, а 
затем выключаться, либо выключаться, а затем включать-
ся.

ОК
ОТМЕНА

TIMER



Управление жалюзи

ПРИМЕЧАНИЕ:

1.Кнопка ЖАЛЮЗИ воздухо-
распределения
вверх/вниз.

2.Кнопка ЖАЛЮЗИ возухораспределения вправо/влево

ОХЛАЖДЕНИЕ/ОСУШЕНИЕ/ВЕНТИЛЯЦИЯ:

ОБОГРЕВ

Исходная
позиция

АВТО

Эксплуатация

При каждом нажатии кнопки направ-
ление воздухораспределения посред-
ством изменения позиционирования 
горизонтальных жалюзи будет в 
зависимости от заданного рабочего 
режима меняться следующим 
образом (индикация на дисплее):

При каждом нажатии кнопки направле-
ние воздухораспределения посред-
ством изменения позиционирования 
вертикальных жалюзи будет в зависи-
мости от заданного рабочего режима 
меняться следующим образом (индика-
ция на дисплее пульта):

Исходная
позиция

1. В условиях высокой влажности на выходном воздушном
отверстии кондиционера может образовываться конден-
сат, если все вертикальные жалюзи направлены влево
или вправо.

2. В режиме Охлаждения или Осушения не рекомендуется
удерживать горизонтальные жалюзи в нижнем положении
в течение длительного времени, чтобы избежать образо-
вание конденсата на корпусе блока.

3. Так как холодный воздух всегда стремиться опускаться
вниз, то для обеспечения лучшей циркуляции воздуха и
создания более комфортных условий в режиме Охлажде-
ния не следует направлять воздушный поток вниз.

Функция ТУРБО

Кнопка режима ТУРБОТУРБО

Режим ТУРБО можно использовать,

 
когда требуется быстро  нагреть или

осуществляется повторным 

ПРИМЕЧАНИЕ:

В режиме ТУРБО вентилятор работает на самой высокой 
скорости.
В режиме ТИХИЙ вентилятор работает на самой низкой 
скорости.

Во время работы в режиме ТУРБО при быстром нагреве или охлажде-
нии воздуха может наблюдаться неоднородное распределение 
температуры по всему объему помещения. 
Если кондиционер будет работать в режиме ТИХИЙ в течение 
длительного времени, это повлияет на достижение желаемой темпера-
туры воздуха.

 охладить воздух в помещении. 
После нажатия кнопки ТУРБО 
на дисплее появляется иконка

, что означает переход 

 Выход из этого режима

нажатием кнопки ТУРБО. 

кондиционера в ТУРБО режим.  



Эксплуатация

4.

5.

*Подключение и использование функции Wi-Fi, а также
мобильного приложения возможно не для всех регионов
(стран).
Возможность подключения и использования функции Wi-
Fi, а также мобильного приложения для вашего региона
(страны) уточняйте у продавца (уполномоченной
организации).

*Есть ограничения в использовании данного приложения
для смартфонов без поддержки сервисов Google.

Включение/Выключение без пульта ДУ:

Выше 24 ºC 24 ºC Нет Авто ОХЛАЖД.
Ниже 24 ºC 24 ºC Нет Авто ОБОГРЕВ

●

Функция тестирования:

ВКЛ/ВЫКЛ и тестирование
без использования пульта

● Данной функцией можно воспользоваться, если пульт ДУ
неисправен, (например, разряжены батарейки) или утерян.

● Для включения кондиционера нажмите на кнопку «аварийного
включения» на передней панели внутреннего блока. При этом
прозвучит одиночный звуковой сигнал («Pi»), подтверждающий
включение кондиционера в режим автоматического поддержания
температуры.

● При первом включении без пульта кондиционер будет автомати-
чески менять режимы Охлаждения и Обогрева в зависимости от
текущей температуры внутри помещения
(см. таблицу).

Температура в
помещении

Температур-
ная уставка

Работа по 
таймеру

Скорость 
вентилят.

Рабочий 
режим

При «аварийном включении» кондиционера невозможно поменять 
температурную уставку и скорость вентилятора, а также использо-
вать режим Осушения или программу таймера.

Для запуска функции тестирования используйте ту же кнопку на 
панели внутреннего блока, что и при аварийном включении.
● Функцию тестирования следует использовать для проверки

работоспособности кондиционера в условиях,
когда температура в помещении не выше 16°C.
При других условиях функцию тестирования
активизировать нельзя.

● Нажмите на кнопку «аварийного включения» и
удерживайте ее более 5 секунд (при этом Вы
услышите двойной звуковой сигнал «Pi-Pi»), после
этого отпустите кнопку «аварийного включения».

● Функция тестирования выполняется в режиме Охлаждения при
высокой скорости вентилятора.



Эксплуатация

1

2

3

Снимите крышку секции батареек.

Установка батареек питания

Вставьте батарейки (2 шт. - тип R-03,
пальчиковые). При установке соблюдайте
полярность " + "/"-".

После установки батареек закройте 
крышку секции.

Примечание: если предполагается, что пультом управления 
долгое  время пользоваться не будут, рекомендуется вынуть 
из него батарейки питания. Если после выемки батареек на 
дисплее будет присутствовать какое-то изображение, 
нажмите кнопку Reset.

Рекомендации при использовании пульта ДУ:

● Расстояние между передатчиком пульта и приемником ИК-
сигнала внутреннего блока не должно превышать 7 м. Кроме
того, между ними не должно быть никаких препятствий.

● Во избежание искажения сигнала при использовании пульта
рядом с устройствами, способными вызывать
электромагнитные помехи, например, мобильными
телефонами, осветительными приборами с электронным
управлением и др., расстояние между пультом и приемником
ИК-сигнала должно быть уменьшено.

● Нечеткое изображение или полностью заполненный дислей
свидетельствует о разрядке батареек питания и
необходимости их замены.

● При возникновении сбоя в работе пульта ДУ выньте
батарейки, и через несколько минут вставьте их опять.



ʆʙʨʘʪʠʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ: 
ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʧʨʠʧʦʜ-
ʥʠʤʘʪʴ ʥʝʣʴʟʷ!

Монтаж внутреннего блока

ʆʪʚʝʨʪʢʘ ɼʠʥʘʤʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʣʶʯ
(17, 22, 26 ʤʤ)ʂʫʩʘʯʢʠ

ʈʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴ-ʢʘʣʠʙʨʘʪʦʨ

ʅʦʞʦʚʢʘ ʊʨʫʙʦʨʝʟ

ʊʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʴ ʠʣʠ
ʤʳʣʴʥʳʡ ʨʘʩʪʚʦʨ

ʇʝʨʬʦʨʘʪʦʨ
ʇʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʜʣʷ
ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʠ ʪʨʫʙ

ɻʘʝʯʥʳʡ ʢʣʶʯ (17, 19 ʠ 26 ʤʤ) ʅʦʞ
ʈʫʣʝʪʢʘ

Необходимые инструменты и
материалы Источник электропитания

Выбор места монтажа

ɺʦʟʜʫʰʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ (ʦʧʮʠʷ) (1ʰʪ.)

Кондиционер предназначен для работы на кондиционере R32.

Более 10 см

Более 15 см

Более 10 см

Возможные направления 
подвода трубных линий

Сзади
справа

Сзади
слева

Влево

Вправо

Вниз

Drawing for the installation of indoor units

ʇʫʣʴʪ ɼʋ (1 ʰʪ.)

Дополнительные принадлежности

Трубопровод хладагента

ʄʝʩʪʦ ʤʦʥʪʘʞʘ ʜʦʣʞʥʦ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʥʝʩʫʱʝʡ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ, ʯʪʦʙʳ 
ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʚʝʩ ʙʣʦʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʪʴ ʚʠʙʨʘʮʠʠ ʠ ʰʫʤ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝʣʴʟʷ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ ʪʝʧʣʘ ʠʣʠ ʧʘʨʘ; 
ʚʦʟʜʫʭʦʟʘʙʦʨʥʦʝ ʠ ʚʦʟʜʫʭʦʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʴʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʥʝ 
ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʟʘʛʦʨʦʞʝʥʳ.
ʇʦʟʠʮʠʷ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʜʦʣʞʥʘ  ʧʦʟʚʦʣʷʪʴ ʙʝʩʧʨʝʧʷʪ-
ʩʪʚʝʥʥʦʝ ʦʪʚʝʜʝʥʠʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ ʠ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʢ ʥʘʨʫʞʥʦʤʫ ʙʣʦʢʫ.
ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʙʣʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʚ ʪʘʢʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʛʜʝ ʧʦʪʦʢ ʭʦʣʦʜʥʦ-
ʛʦ ʠʣʠ ʪʝʧʣʦʛʦ ʦʙʨʘʙʦʪʘʥʥʦʛʦ ʚʦʟʜʫʭʘ ʤʦʛ ʙʳ ʙʝʩʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥʥʦ ʨʘʩʧʨʝʜʝ-
ʣʷʪʴʩʷ ʧʦ ʚʩʝʤʫ ʧʦʤʝʱʝʥʠʶ.
ʈʷʜʦʤ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ ʜʦʣʞʥʦ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʛʥʝʟʜʦ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʧʠʪʘʥʠʷ, ʘ 
ʚʦʢʨʫʛ ʙʣʦʢʘ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʩʝʨʚʠʩʥʳʝ ʟʘʟʦʨʳ.
ʊʝʣʝ- ʠ ʨʘʜʠʦʧʨʠʙʦʨʳ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʦʡ ʩʚʷʟʠ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʣʘʤʧʳ 
ʜʥʝʚʥʦʛʦ ʩʚʝʪʘ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʥʘ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 1 ʤ ʦʪ ʢʦʥʜʠʮʠʦ-
ʥʝʨʘ.
ɽʩʣʠ ʧʫʣʴʪ ɼʋ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʚ ʜʝʨʞʘʪʝʣʝ ʥʘ ʩʪʝʥʝ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ 
ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʨʝʩʠʚʝʨ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ ʩʠʛʥʘʣ ʦʪ ʧʫʣʴʪʘ 
ʧʨʠ ʚʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʣʘʤʧʘʭ ʜʥʝʚʥʦʛʦ ʩʚʝʪʘ.

При выводе дренажной линии с левой боковой стороны выполните отверстие.
Расстояние по высоте между позицией расположения внутреннего блока и полом должно быть не менее 2 метров.
Внешний вид приобретенного Вами кондиционера может отличаться от показанного на рисунке. Иллюстрации 
приведены для наглядности и лучшего понимания процедуры монтажа. 

ʇʝʨʝʜ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʢ ʛʥʝʟʜʫ ʧʠʪʘʥʠʷ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ 
ʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ ʛʥʝʟʜʘ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠ ʥʘʣʠʯʠʠ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ ʥʘ ʥʝʤ.
ʇʘʨʘʤʝʪʨʳ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʧʠʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʫʢʘʟʘʥʳ ʚ 
ʧʘʩʧʦʨʪʥʦʡ ʪʘʙʣʠʯʢʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ.
ɼʣʷ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʝʥ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʦʪʜʝʣʴʥʳʡ ʩʠʣʦʚʦʡ 
ʢʦʥʪʫʨ.
ɻʥʝʟʜʦ ʧʠʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʦ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴʩʷ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʜʦʩʷʛʘʝʤʦʩʪʠ ʩʝʪʝʚʦʛʦ 
ʢʘʙʝʣʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ. ʋʜʣʠʥʷʪʴ ʩʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʥʝʣʴʟʷ.

ɹʘʪʘʨʝʡʢʠ ʧʠʪʘʥʠʷ 
R-03 (2 ʰʪ.)

ʄʦʥʪʘʞʥʘʷ ʧʣʘʩʪʠʥʘ - ʰʘʙʣʦʥ
 (1 ʰʪ.)

Для моделей 
09К,12К

Для моделей 18К

Для моделей 24К

ʃʠʥʠʷ ʞʠʜʢʦʩʪʠ

ʃʠʥʠʷ ʞʠʜʢʦʩʪʠ

ʃʠʥʠʷ ʞʠʜʢʦʩʪʠ
ʃʠʥʠʷ ʛʘʟʘ

ʃʠʥʠʷ ʛʘʟʘ

ʃʠʥʠʷ ʛʘʟʘ

Ø6,35х0,8мм

Ø6,35х0,8мм
Ø9,52х0,8мм

Ø9,52х0,8мм
Ø12,7х0,8мм

Ø15,88х1,0мм

Процедура монтажа
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небольшим уклоном вниз по направлению к наружной поверхности стены.
Установите заглушку отверстия, после чего загерметизируйте ее шпатлев-
кой.

Монтаж внутреннего блока

Крепеж монтажного шаблона на балочной 
перемычке или стойке

становка монтажного шаблона и расположение отверстий

подвода труб справа

 направления подвода труб ]

Выполнение сквозного отверстия в стене

Прокладка коммуникационных линий

Монтаж внутреннего блока

[ Подвод труб сзади

[ Подвод труб слева или сзади с левой стороны]

Монтажный шаблон

Теплоизоляция

Дренажный
шланг

Трубы
хладагента
Трубная
опорная
панель

Межблочный кабель

Внутри
поме ения Сна руж и

Ø60мм

тв ерстие в стене

Тол ина стены

Ст енн ое отверстие в разрезе

Стандартная установка монтажного шаблона на 
стене

шаблоне

Снятие внутреннего блока с монтажного шаблона

Подключение межблочного кабеля

Снятие крышки электрической коробки

1.

2.

3.

Расположите по уровню монтажный шаблон на стене, учитывая 
местонахождение в стенной конструкции балочных перемычек и стоек. 
Временно закрепите шаблон на стене одним винтом.
Еще раз проверьте уровень расположения шаблона, подвесив нить с 
грузом в центральной верхней точке шаблона. Убедившись в 
правильности расположения монтажного шаблона, надежно закрепите 
его на стене с помощью входящего в комплект поставки винта.
Используя рулетку, отметьте на стене месторасположение стенного 
отверстия А/C.

1. Надежно закрепите на балочной перемычке или стойке прочную планку
онтажный

шаблон.
2. Далее следуйте инструкциям, приведенным в предыдущем разделе

Проложите соединительные трубы хладагента и дренажный шланг, а затем 
стяните их лентой.

При подводе труб слева вырежьте кусачками в корпусе блока 
имеющуюся заглушку для соответствующего отверстия.
При подводе труб сзади с левой стороны блока: согните трубы по 
направлению к маркировке соответствующего отверстия. Маркировка 
выполнена на теплоизоляции блока.
1. Вставьте дренажный шланг в гнездо теплоизоляции внутреннего

блока.
2. Пропустите межблочный кабель от наружного блока к отверстию в

тыльной части корпуса внутреннего блока. Выведите кабель с
лицевой стороны. Подсоедините кабель.

3.
маслом, а затем соедините трубы. Плотно покройте соединение
труб теплоизоляцией и стяните клейкой лентой.

подвода труб сзади
подвода труб слева

Межблочный кабель и дренажный шланг свяжите в пучок с трубами 
хладагента, используя  изоляционную ленту.

Вырежьте кусачками имеющуюся заглушку в корпусе блока в 

ж-
ность, чтобы при сгибе избежать заломов труб.
Подсоедините межблочный кабель, а затем вытяните его и 
подведите к теплоизоляции соединительного пучка.

Повесьте блок на монтажном шаблоне, используя 
верхние пазы. Подвигайте блок в стороны, чтобы 
убедиться в его надежной фиксации.
Для того, чтобы зафиксировать блок на монтаж-
ном шаблоне, приподнимите блок, удерживая его 
снизу наклонно, а затем потяните его перпендику-
лярно вниз.

Монтажный шаблон

При необходимости снятия внутреннего блока с монтажного шаблона 
приподнимите блок рукой так, чтобы высвободить крепежные скобы. 

блок наклонно до тех пор, пока он не отсоединится от монтажного 
шаблона.

в правом нижнем углу внутреннего блока, а затем 
снимите планку кабельного зажима, вывинтив фиксиру-
ющие винты.

A

B

C D

E

60

E

60

:Модел A B C D E
HSU-07HFF103/R3-B(IN) 20F
HSU-07HFF103/R3-W(IN) 20F
HSU-07HFF103/R3-G(IN) 20F
HSU-09HFF103/R3-B(IN) 20F
HSU-09HFF103/R3-W(IN) 20F
HSU-09HFF103/R3-G(IN) 20F
HSU-12HFF103/R3-B(IN) 35F
HSU-12HFF103/R3-W(IN) 35F
HSU-12HFF103/R3-G(IN) 35F
HSU-18HFF103/R3-B(IN) 50F
HSU-18HFF103/R3-W(IN) 50F
HSU-18HFF103/R3-G(IN) 50F
HSU-24HFF103/R3-W(IN) 50F
HSU-24HFF103/R3-G(IN) 50F
HSU-24HFF103/R3-B(IN) 50F

502 261 170 110 52

646 285 222 165 41.5

646 285 222 165 41.5

42424 239 130 110



Примечание: ʂ ʥʘʨʫʞʥʦʤʫ ʙʣʦʢʫ

ʄʝʞʙʣʦʯʥʳʡ 
ʢʘʙʝʣʴ   4 х 1,0 мм 2

ʂ ʦ ʜ ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʴ ʇʨʠʯʠ ʥ ʘ

E1

E2

E4

E7

E14

Силовая цепь

Обрезка и развальцовка труб хладагента

A 0~0.5мм 1.0~1.5мм 1.5~2.0мм

Дренажная линия

ɼʨʝʥʘʞʥʘʷ ʣʠʥʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʜʦʣʞʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴʩʷ ʧʦʜ ʫʢʣʦʥʦʤ ʚʥʠʟ.
ʅʠʞʝ ʧʦʢʘʟʘʥʳ ʧʨʠʤʝʨʳ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʤʦʥʪʘʞʘ ʜʨʝʥʘʞʥʦʡ ʣʠʥʠʠ.

ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʙʣʦʢ

Проверьте следующие пункты

ʆʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ ʣʠ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʤʝʩʪʘʭ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʪʨʫʙ?
ʊʝʧʣʦʠʟʦʣʠʨʦʚʘʥʳ ʣʠ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʫʯʘʩʪʢʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ?

ʅʘʜʝʞʥʦ ʣʠ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʳ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʢʘʙʝʣʠ ʥʘ ʢʣʝʤʤʥʳʭ ʢʦʣʦʜʢʘʭ?

ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʳ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʢʘʙʝʣʠ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ 
ʙʣʦʢʦʚ ʢ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤ ʢʣʝʤʤʥʦʡ ʢʦʣʦʜʢʠ?

ɹʝʩʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥʥʦ ʣʠ ʦʪʚʦʜʠʪʩʷ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪ ʠʟ ʜʨʝʥʘʞʥʦʛʦ ʧʦʜʜʦʥʘ?
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʝ?
ʅʘʜʝʞʥʦ ʣʠ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʙʣʦʢ ʥʘ ʩʪʝʥʝ?
ʉʠʣʦʚʦʝ ʧʠʪʘʥʠʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʧʘʩʧʦʨʪʥʳʤ ʜʘʥʥʳʤ?
ʆʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʣʠ ʧʦʚʳʰʝʥʥʳʡ ʰʫʤ?
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʝʪ ʜʠʩʧʣʝʡ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ?
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ ʠ ʥʘʛʨʝʚ (ʜʣʷ ʪʝʧʣʦʚʦʛʦ ʥʘʩʦʩʘ)?
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦʝ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʝ?

Поставьте значок

Обжимка
1.ʆʙʨʝʞʴʪʝ ʪʨʫʙʫ 2.ʋʜʘʣʠʪʝ ʟʘʫʩʝʥʮʳ

3.ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʥʘʢʠʜʥʫʶ ʛʘʡʢʫ
4.ʈʘʟʚʘʣʴʮʫʡʪʝ ʢʦʥʫʩ

Аварийная сигнализация

Проверки после монтажа и тестирование

Подключение межблочного кабеля после установки 
внутреннего блока

Подключение межблочного кабеля до установки 
внутреннего блока

1. ʇʨʦʧʫʩʪʠʪʝ ʤʝʞʙʣʦʯʥʳʡ ʢʘʙʝʣʴ ʦʪ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʢ ʣʝʚʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ
ʩʪʝʥʥʦʛʦ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʦʝ ʫʞʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥʳ ʪʨʫʙʳ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

2. ɺʳʚʝʜʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʩ ʣʠʮʝʚʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʇʦʜʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ, ʩʜʝʣʘʚ
ʢʣʝʤʤʥʫʶ ʧʝʪʣʶ.

ʇʨʦʧʫʩʪʠʪʝ ʤʝʞʙʣʦʯʥʳʡ ʢʘʙʝʣʴ ʦʪ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʢ ʦʪʚʝʨʩʪʠʶ ʚ 
ʪʳʣʴʥʦʡ ʯʘʩʪʠ ʢʦʨʧʫʩʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ. ɺʳʚʝʜʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʩ ʣʠʮʝʚʦʡ 
ʩʪʦʨʦʥʳ. 
ʆʩʣʘʙʴʪʝ ʢʣʝʤʤʥʳʝ ʚʠʥʪʳ ʥʘ ʢʣʝʤʤʥʦʡ ʧʘʥʝʣʠ ʠ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚʩʪʘʚʴʪʝ 
ʢʦʥʮʳ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʢʘʙʝʣʷ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪʥʳʡ ʙʣʦʢ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʟʘʬʠʢʩʠʨʫʡʪʝ 
ʢʦʥʪʘʢʪʳ, ʟʘʪʷʥʫʚ ʚʠʥʪʳ.
ʉʣʝʛʢʘ ʧʦʪʷʥʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ, ʯʪʦʙʳ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʝʛʦ ʧʨʦʯʥʦʡ ʬʠʢʩʘʮʠʠ.
ʇʦʩʣʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢʘʙʝʣʷ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʢʘʙʝʣʴ ʢʘʙʝʣʴʥʳʤ ʟʘʞʠʤʦʤ.

ʇʨʠ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʠ ʢʘʙʝʣʷ ʩʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʘʥʘʣʦʛʠʶ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʠ ʠ ʥʫʤʝʨʘʮʠʠ
ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʥʘ ʢʣʝʤʤʥʳʭ ʧʘʥʝʣʷʭ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʠ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʦʚ. 
ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʧʨʘʚʠʣʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʝʢʦʨʨʝʢʪʥʦʡ ʨʘʙʦʪʝ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʝʛʦ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ.

1. ʇʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʤʝʥʝʥ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ-
ʪʝʣʝʤ, ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤ ʩʝʨʚʠʩʥʳʤ ʮʝʥʪʨʦʤ ʠʣʠ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ.

2. ʊʠʧ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʤʝʞʙʣʦʯʥʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʇɺʉ (ɺɺɻ) (ʠʤʧ. ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʘ H07RN-F).
3. ʇʨʠ ʧʝʨʝʛʦʨʘʥʠʠ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʷ ʥʘ ʧʣʘʪʝ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʥʫʞʥʦ

ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʥʘ ʥʦʚʳʡ ʪʠʧʘ ʊ.3.15ɸ/250VAC (ʜʣʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ).
4. ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ

ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʇʋʕ.
5. ɺʠʣʢʘ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʠ ʛʥʝʟʜʦ ʧʠʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʣʝʛʢʦ ʜʦʩʪʫʧʥʳ.
6. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʝʨʳʚʘʪʝʣʷ ʮʝʧʠ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʩ ʨʘʟʤʳʢʘʥʠʝʤ ʚʩʝʭ ʧʦʣʶʩʦʚ ʠ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠ-
ʝʤ ʤʝʞʜʫ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤʠ ʧʨʠ ʨʘʟʤʳʢʘʥʠʠ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 3 ʤʤ. ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ
ʜʦʣʞʝʥ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʡ ʧʨʦʚʦʜʢʝ.

ɼʣʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʘ ʦʪʜʝʣʴʥʘʷ ʩʠʣʦʚʘʷ ʮʝʧʴ 
ʩ ʛʥʝʟʜʦʤ ʧʠʪʘʥʠʷ.
ʇʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʚʳʩʦʢʦʡ ʚʣʘʞʥʦʩʪʠ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʦʪ ʪʦʢʦʚʳʭ 
ʫʪʝʯʝʢ.
ɺ ʦʩʪʘʣʴʥʳʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʦʪ ʪʦʢʦʚʦʡ ʧʝʨʝʛʨʫʟʢʠ.

ʆʪʨʝʞʴʪʝ ʢʦʥʝʮ ʪʨʫʙʳ ʪʨʫʙʦʨʝʟʦʤ, ʫʜʘʣʠʪʝ ʟʘʫʩʝʥʮʳ.
ʇʦʩʣʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʘʢʠʜʥʦʡ ʛʘʡʢʠ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʫ ʨʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʳʤ 
ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ.

ʈʘʟʚʝʨʪʢʘ ʜʣʷ R410A ʆʙʳʯʥʳʡ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʦʯʥʳʡ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ
ʆʙʞʠʤʢʘ ʆʙʞʠʤʢʘ (ʞʝʩʪʢʘʷ) ʆʙʞʠʤʢʘ (ʩ ʙʘʨʘʰʢʦʚʦʡ ʛʘʡʢʦʡ)

ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ

ʂʦʩʦʡ ʩʨʝʟ ɿʘʟʫʙʨʠʥʳ ɺʤʷʪʠʥʳ ʅʝʨʘʚʥʦʤʝʨʥʳʡ
ʢʦʥʫʩ

ɼʣʠʥʥʳʡ
ʢʦʥʫʩ

ʅʘʣʠʯʠʝ 
ʧʦʜʲʝʤʘ

ʂʦʥʝʮ ʦʧʫʱʝʥ ʚ 
ʚʦʜʫ

ʅʘʣʠʯʠʝ 
ʚʦʣʥʦʦʙʨʘʟʥʳʭ 

ʠʟʛʠʙʦʚ
ʄʘʣʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ 

ʦʪ ʟʝʤʣʠ

ʄʝʥʝʝ 5 ʩʤ

ʐʣʘʥʛ ʦʧʫʱʝʥ ʚ 
ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʶ 

(ʥʝʧʨʠʷʪʥʳʡ ʟʘʧʘʭ)

ʅʘʣʝʡʪʝ ʚʦʜʫ ʚ ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʧʦʜʜʦʥ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʠ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, 
ʦʪʚʦʜʠʪʩʷ ʚʦʜʘ ʣʠ ʯʝʨʝʟ ʜʨʝʥʘʞʥʫʶ ʣʠʥʠʶ ʥʘʨʫʞʫ.
ɽʩʣʠ ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʧʨʦʭʦʜʠʪ ʚʥʫʪʨʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʝʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʦʢʨʳʪʴ 
ʪʝʧʣʦʠʟʦʣʷʮʠʝʡ.

ʆʰʠʙʢʘ ʜʘʪʯʠʢʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʚ 

ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ
ʆʰʠʙʢʘ ʜʘʪʯʠʢʘ ʪʝʤʧʝʨ. 

ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ

ʆʰʠʙʢʘ EEPROM ʧʣʘʪʳ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ

ʆʰʠʙʢʘ ʩʚʷʟʠ ʤʝʞʜʫ 
ʥʘʨʫʞʥʳʤ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʤ 

ʙʣʦʢʦʤ

ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʴ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ 

ʙʣʦʢʘ

ʆʙʨʳʚ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ.
ʅʝʠʩʧʨʘʚʝʥ ʪʝʨʤʠʩʪʦʨ.
ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʘ ʧʣʘʪʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.

ʆʰʠʙʢʘ ʜʘʥʥʳʭ EEPROM.
ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʘ EEPROM.
ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʘ ʧʣʘʪʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.

ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʠʣʠ 
ʦʙʨʳʚ ʧʨʦʚʦʜʢʠ ʤʝʞʙʣʦʯʥʦʡ ʮʝʧʠ. 
ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʘ ʧʣʘʪʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.

ʆʙʨʳʚ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʧʨʦʚʦʜʢʠ 
ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠʛʘʪʝʣʷ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ.
ʆʙʨʳʚ ʩʠʣʦʚʦʡ ʧʨʦʚʦʜʢʠ ʵʣʝʢʪʨʦʜʚʠ-
ʛʘʪʝʣʷ.

ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʘ ʧʣʘʪʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ.

Объясните потребителю, как пользоваться
Руководством по эксплуатации.
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Уход за кондиционером

Поддерживайте оптимальную 
температуру в помещении

Закрывайте двери и окна во 
время работы кондиционера

Если предполагается, что 
кондиционер не будет использо-
ваться в течение длительного 
времени, выключите его 
рубильником

Эффективно используйте таймер

Для обеспечения комфортного и 
эффективного воздухораспределе-
ния используйте регулировку жалюзи

Не заграждайте входное и 
выпускное воздушные отверстия 
кондиционера

Оптимальная
температура

В режиме охлаждения
предотвратите проникно-

  вение прямых солнечных 
лучей в помещение с
помощью занавесок 

и жалюзи

OFF

Чистка пульта управления

1. Откройте воздухозаборное
отверстие

2. Извлеките раму стандартного фильтра

3. Вставьте новый фильтр

4. Вставьте на место и зафиксируйте
раму стандартного фильтра

5. Закройте воздухозаборное отверстие

ПР ИМ ЕЧ АНИЕ:

ВНИМАНИЕ:

Для правильного и эффективного использования кондиционера

Замена дополнительного воздушного фильтра (опция)

Чистка воздушного фильтра

Раз в две
недели

Выньте старый фильтр

5
6
7

Чистка корпуса

Протирайте пульт только сухой 
тканевой салфеткой. Не используйте 
для чистки воду, стеклоочиститель или 
химические реагенты.

Протирайте корпус блока сухой 
тканевой салфеткой. При значительных 
загрязнениях салфетку можно смочить в 
водном растворе нейтрального моюще-
го средства. Тщательно отожмите 
салфетку перед протиркой блока. После 
удаления грязи протрите корпус насухо.

Для чистки запрещается использовать следующие вещества:

Ацетон, бензин, растворители или очистители, 
которые могут повредить покрытие корпуса.

Горячая вода температурой выше 40оС. Она может вызвать 
деформацию и обесцвечивание покрытия корпуса.

Нажмите на кнопку SMART  и удерживайте ее 5 сек. 
После этого лицевая панель должна частично 
приподняться.
Поднимите панель рукой и обоприте ее на 
держатель.
Извлеките из воздухозаборного отверстия 
фильтр.
Почистите фильтр.
Установите фильтр на место.
Уберите держатель и закройте панель.
Нажмите на кнопку SMART  и удерживайте ее до тех 
пор, пока лицевая панель автоматически не опустится 
и закроет воздухозаборное отверстие.

Нажмите на кнопку SMART  и 
удерживайте ее 5 сек. После этого 
лицевая панель должна частично 
приподняться.

Сдвиньте фиксатор рамы слегка вверх, чтобы
отсоединить раму стандартного фильтра. Выньте
старый фильтр.

Установите новый фильтр, вправив его 
в правую и левую ячейки рамы.

Светлая сторона фотокаталитического фильтра должна быть 
обращена наружу, а темная внутрь. Бактерицидный фильтр 
должен быть обращен зеленой стороной наружу, а светлой 
внутрь.

Нажмите на кнопку SMART  и удерживайте ее до тех пор, пока
лицевая панель автоматически не опустится и закроет воздухоза-
борное отверстие.

Фотокаталитический фильтр для его восстановления через каждые 6 
месяцев следует не менее часа держать на солнце.
Бактерицидный фильтр может использоваться долгое время без 
необходимости замены. Но в период эксплуатации нужно тщательно 
следить за его чистотой. Для удаления пыли можно использовать 
пылесос или просто встряхнуть фильтр. При загрязнении бактери-
цидный эффект фильтра снижается.
Рекомендуется хранить бактерицидный фильтр в прохладном, сухом 
месте, не допуская длительного попадания на фильтр прямого 
солнечного излучения. В противном случае бактерицидный эффект 
фильтра снижается.



Для выполнения монтажа кондиционера обращайтесь в специализированный Сервисный центр.
Не пытайтесь установить кондиционер самостоятельно, т.к. неправильный монтаж может привести
удару электрическим током, пожару, протечкам воды.

ɿʘʟʝʤʣʝʥʠʝ

ВНИМАНИЕ

OFF СТРОГОЕ
ТРЕБОВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ВНИМАНИЕ

СТРОГОЕ
ТРЕБОВАНИЕ

СТРОГОЕ
ТРЕБОВАНИЕ

СТРОГОЕ
ТРЕБОВАНИЕ

СТРОГОЕ
ТРЕБОВАНИЕ ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ЗАПРЕЩАЕТСЯ

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʩʪʨʘʥʥʦʛʦ ʟʚʫʢʘ, ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʟʘʧʘʭʘ ʠʣʠ 
ʜʳʤʘ ʠʟ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ, ʦʪʢʣʶʯʠʪʝ ʧʠʪʘʥʠʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠ 
ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ ʉʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢ ʧʠʪʘʥʠʷ 
ʩ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ 
ʧʨʦʚʦʜʢʦʡ ʠ 
ʧʨʝʨʳʚʘʪʝʣʝʤ 
ʮʝʧʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘ-
ʯʝʥʥʳʡ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ. 

ʇʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʡ ʦʪʚʦʜ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ ʯʝʨʝʟ ʜʨʝʥʘʞʥʫʶ ʣʠʥʠʶ.

ʇʘʨʘʤʝʪʨʳ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠ-
ʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ 
ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʚ ʧʘʩʧʦʨʪʥʦʡ ʪʘʙʣʠʯʢʝ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ.

ʇʣʦʪʥʦ ʚʩʪʘʚʣʷʡʪʝ ʚʠʣʢʫ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ 
ʚ ʛʥʝʟʜʦ ʧʠʪʘʥʠʷ.

ʉʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʩʚʝʨʥʫʪ ʚ 
ʧʫʯʦʢ ʠʣʠ ʫʟʝʣ.

ʉʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ 
ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʩʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ.

ʅʝ ʚʩʪʘʚʣʷʡʪʝ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʚ ʚʦʟʜʫʭʦʟʘʙʦʨʥʦʝ ʠ ʚʦʟʜʫʭʦ-
ʚʳʧʫʩʢʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ.

1. ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʫʜʣʠʥʠʪʝʣʠ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ.
2. ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʚ ʤʝʩʪʘʭ ʩ ʚʦʟʤʦʞʥʦʡ ʫʪʝʯʢʦʡ 
ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʝʛʦʩʷ ʛʘʟʘ.
3. ʄʝʩʪʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʧʦʜʚʝʨʞʝʥʦ 
ʜʝʡʩʪʚʠʶ ʧʘʨʘ ʠʣʠ ʤʘʩʣʷʥʦʛʦ ʪʫʤʘʥʘ.

ʇʦʜʢʣʶʯʠʪʝ ʧʨʦʚʦʜ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ.ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʦʪʨʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ 
ʠʣʠ ʤʦʜʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʥʜʠʮʠʦ-
ʥʝʨ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ.

ʅʝ ʥʘʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʚʦʟʜʫʰʥʳʡ ʧʦʪʦʢ ʥʝʧʦʩʨʝʜ-
ʩʪʚʝʥʥʦ ʥʘ ʣʶʜʝʡ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʥʘ ʜʝʪʝʡ ʠ ʣʠʮ 
ʧʦʞʠʣʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ.

ʅʝ ʚʢʣʶʯʘʡʪʝ ʠ ʥʝ ʚʳʢʣʶʯʘʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦ-
ʥʝʨ, ʠʟʚʣʝʢʘʷ ʩʝʪʝʚʫʶ ʚʠʣʢʫ ʠʟ ʛʥʝʟʜʘ 
ʧʠʪʘʥʠʷ. 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʣʷ ʩʦʟʜʘʥʠʷ ʤʠʢʨʦʢʣʠ-
ʤʘʪʘ ʩ ʮʝʣʴʶ ʩʦʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʠʱʝʚʳʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ, 
ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ ʠʩʢʫʩʩʪʚʘ, ʪʦʯʥʳʭ ʧʨʠʙʦʨʦʚ, ʚʳʨʘʱʠ-
ʚʘʥʠʷ ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠʣʠ ʨʘʩʪʝʥʠʡ.

ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʨʷʜʦʤ ʩ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘʤʠ 
ʪʝʧʣʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʢʘʤʠʥʦʤ, ʨʘʜʠʘʪʦʨʦʤ ʠʣʠ ʧʣʠʪʦʡ.

ʅʝ ʥʘʧʨʘʚʣʷʡʪʝ ʚʦʟʜʫʰʥʳʡ ʧʦʪʦʢ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ 
ʥʘ ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠʣʠ ʨʘʩʪʝʥʠʷ. 

ʇʝʨʠʦʜʠʯʝʩʢʠ ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʡʪʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ 
ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʛʘʟʦʚʳʭ ʧʨʠʙʦʨʦʚ. 

ʇʨʦʚʝʨʷʡʪʝ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ ʦʧʦʨʥʦʡ ʢʦʥʩʪʨʫʢ-
ʮʠʠ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʙʣʦʢ. 

ʅʠ ʚ ʢʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʣʴʟʷ ʚʩʪʘʚʘʪʴ 
ʠʣʠ ʩʘʜʠʪʴʩʷ ʥʘ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ. 
ʅʝ ʢʣʘʜʠʪʝ ʥʘ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ 
ʪʷʞʝʣʳʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ.

ʅʝ ʜʦʪʨʘʛʠʚʘʡʪʝʩʴ ʜʦ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ 
ʚʣʘʞʥʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ.

ʅʝ ʦʙʣʠʚʘʡʪʝ ʙʣʦʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚʦʜʦʡ ʩ 
ʮʝʣʴʶ ʠʭ ʧʨʦʤʳʚʢʠ.

ʅʝ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʥʘ ʚʥʫʪʨʝʥ-
ʥʝʤ ʙʣʦʢʝ ʚʘʟʳ ʩ ʮʚʝʪʘʤʠ ʠʣʠ 
ʩʦʩʫʜʳ ʩ ʚʦʜʦʡ.

Меры безопасности
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ʇʦʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʰʫʤ

Признак Причина или объект проверки

ʆʱʫʱʘʶʪʩʷ 
ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʟʘʧʘʭʠ.

ʊʫʤʘʥ ʠʣʠ ʦʙʣʘʢʦ 
ʧʘʨʘ ʚʳʭʦʜʷʪ ʠʟ ʚʥʫʪ.
ʙʣʦʢʘ

ʉʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥ ʢ ʛʥʝʟʜʫ ʧʠʪʘʥʠʷ?
ʀʩʪʦʯʥʠʢ ʧʠʪʘʥʠʷ ʠʩʧʨʘʚʝʥ?
ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴ ʥʝ ʧʝʨʝʛʦʨʝʣ?

 Предупреждения

ʂʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʳʤ.
1. ʈʘʙʦʯʠʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ:
(D.B. - ʧʦ ʩʫʭʦʤʫ ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʫ; W.B.- ʧʦ ʤʦʢʨʦʤʫ ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʫ)

 Спецификация

ʆʭʣʘʞ-
ʜʝʥʠʝ

ɺ ʧʦʤʝ-
ʱʝʥʠʠ

ʄʘʢʩ.: D.B/W.B

ʄʘʢʩ.: D.B/W.B
D.B

ʄʘʢʩ.: D.B
D.B

ʄʠʥʠʤ.: D.B/W.B

ʄʘʢʩ.: D.B/W.B
ʄʠʥʠʤ.: D.B/W.B

ʅʘʨʫʞ-
ʥʘʷ

ʅʘʛʨʝʚ

32oC/23 oC

24oC/18 oC
oC/-8 oC

46oC/26 oC
-20oC
27oC

21oC/15 oC

ʄʘʢʩ.: D.B/W.B
ʄʠʥʠʤ.: D.B

24oC/18 oC
-15oC

oC

7-

ʄʠʥʠʤ.:

ʄʠʥʠʤ.:

Возможные неисправности
Нижеперечисленные ситуации не требуют обраще-ния в 
Сервисный центр

15
ʉʪʘʥʜʘʨʪ-
ʥʘʷ 
ʧʨʦʚʝʨʢʘ 
ʨʘʙʦʪʳ

ʄʥʦʛʦʢʨʘʪ-
ʥʳʝ 
ʧʨʦʚʝʨʢʠ

ʅʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʝ 
ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ

ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝ 
ʚʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʩʨʘʟʫ ʞʝ 
ʧʦʩʣʝ ʧʝʨʝʟʘʧʫʩʢʘ.

ʇʦʩʣʝ ʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝ ʚʦʟʦʙʥʦʚʠʪ 
ʨʘʙʦʪʫ  ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 3 ʤʠʥ ʧʦʩʣʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ 
ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ, ʯʪʦʙʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʝʛʦ ʟʘʱʠʪʫ ʦʪ 
ʯʘʩʪʳʭ ʟʘʧʫʩʢʦʚ.
ʇʦʩʣʝ ʠʟʚʣʝʯʝʥʠʷ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʠʟ ʛʥʝʟʜʘ ʠ 
ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʝʛʦ ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʢʦʥʪʫʨ ʘʚʦʤʘʪʠʢʠ 
ʟʘʱʠʪʳ ʥʝ ʟʘʧʫʩʪʠʪ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 3 
ʤʠʥ.
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠʣʠ ʧʨʠ ʝʛʦ 
ʦʩʪʘʥʦʚʢʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʩʣʳʰʥʳ ʩʚʠʩʪʷʱʠʝ ʠʣʠ 
ʰʠʧʷʱʠʝ ʟʚʫʢʠ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʧʝʨʝʪʝʢʘʥʠʝʤ
ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʧʦ ʪʨʫʙʘʤ. ʇʝʨʚʳʝ 2-3 ʤʠʥ ʧʦʩʣʝ 
ʟʘʧʫʩʢʘ ʵʪʠ ʟʚʫʢʠ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʟʘʤʝʪʥʳ.
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʙʦʪʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 
ʩʣʳʰʥʳ ʧʦʪʨʝʩʢʠʚʘʥʠʝ ʠ ʧʦʱʝʣʢʠʚʘʥʠʝ. ʕʪʦʪ 
ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʡ ʰʫʤ ʚʳʟʚʘʥ ʨʘʩʰʠʨʝʥʠʝʤ ʠ 
ʩʞʘʪʠʝʤ ʢʦʨʧʫʩʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʧʨʠ ʧʝʨʝʧʘʜʘʭ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ.
ʇʨʠ ʩʠʣʴʥʦʤ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥʠʠ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʬʠʣʴʪʨʘ 
ʩʠʣʴʥʳʡ ʰʫʤ ʤʦʞʝʪ ʚʦʟʥʠʢʘʪʴ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ 
ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʛʦ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʚʦʟʜʫʰʥʦʛʦ ʧʦʪʦʢʘ, 
ʧʨʦʭʦʜʷʱʝʛʦ ʯʝʨʝʟ ʬʠʣʴʪʨ.

ʈʝʮʠʨʢʫʣʠʨʫʶʱʠʡ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ 
ʚʦʟʜʫʭ ʤʦʞʝʪ ʚʦʙʨʘʪʴ ʚ ʩʝʙʷ ʟʘʧʘʭʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ 
(ʤʝʙʝʣʠ, ʪʘʙʘʯʥʦʛʦ ʜʳʤʘ ʠʣʠ ʢʨʘʩʢʠ).

ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʨʝʞʠʤʘ ʆʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʆʩʫʰʝʥʠʷ ʠʟ 
ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʤʦʞʝʪ ʚʳʭʦʜʠʪʴ ʪʫʤʘʥ. ʕʪʦ 
ʧʨʦʠcʭʦʜʠʪ ʠʟ-ʟʘ ʨʝʟʢʦʛʦ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʚʦʟʜʫʭʘ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ.

ʇʨʠ ʆʩʫʰʝʥʠʠ ʥʝ 
ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʪʩʷ 
ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ

ʂʦʛʜʘ ʚ ʨʝʞʠʤʝ ʆʩʫʰʝʥʠʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʥʠʞʝ, ʯʝʤ ʫʩʪʘʚʢʘ+2ʦʉ, 
ʩʢʦʨʦʩʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ ʅʠʟʢʫʶ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ 
ʟʘʜʘʥʥʦʡ.

ɺʦʟʜʫʰʥʳʡ ʬʠʣʴʪʨ ʥʝ ʟʘʛʨʷʟʥʝʥ? ʉʪʘʥʜʘʨʪʥʦ  
ʧʝʨʠʦʜʠʯʥʦʩʪʴ ʯʠʩʪʢʠ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 15 ʜʥʝʡ.
ʅʝʪ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ ʥʘ ʧʫʪʠ ʚʭʦʜʷʱʝʛʦ ʠ 
ʚʳʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚʦʟʜʫʰʥʳʭ ʧʦʪʦʢʦʚ?
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʣʠ ʟʘʜʘʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʘʷ ʫʩʪʘʚʢʘ?
ʅʝ ʦʪʢʨʳʪʳ ʣʠ ʦʢʥʘ ʠʣʠ ʜʚʝʨʠ?
ʅʝ ʧʦʧʘʜʘʝʪ ʣʠ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʧʨʷʤʦʡ ʩʦʣʥʝʯʥʳʡ 
ʩʚʝʪ? ɽʩʣʠ ʜʘ, ʟʘʥʘʚʝʩʴʪʝ ʰʪʦʨʳ.
ɺ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ ʣʶʜʝʡ 
ʠʣʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʪʝʧʣʘ?

ʅʝ ʟʘʢʨʳʚʘʡʪʝ ʠ ʥʝ ʟʘʛʨʘʞʜʘʡʪʝ ʚʦʟʜʫʭʦʟʘʙʦʨʥʦʝ ʠ ʚʦʟʜʫʭʦʚʳʧʫʩʢ-
ʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ. ʅʝ ʚʩʪʘʚʣʷʡʪʝ ʧʘʣʴʮʳ ʠʣʠ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ 
ʠʥʳʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʚ ʚʦʟʜʫʭʦʟʘʙʦʨʥʦʝ ʠ ʚʦʟʜʫʭʦʚʳʧʫʩʢʥʦʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝʣʴʟʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʜʝʪʷʤ, ʣʶʜʷʤ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ ʠʣʠ ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ, ʘ 
ʪʘʢʞʝ ʣʶʜʷʤ, ʥʝ ʦʙʣʘʜʘʶʱʠʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʤ ʦʧʳʪʦʤ ʠ ʟʥʘʥʠʷʤʠ, 
ʝʩʣʠ ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʣʠʮʘ ʥʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʧʦʜ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʠ 
ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞʝʤ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʟʘ ʠʭ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ. ɼʝʪʷʤ ʟʘʧʨʝʱʘ-
ʝʪʩʷ ʠʛʨʘʪʴ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ.

ɺ ʧʦʤʝ-
ʱʝʥʠʠ

ʅʘʨʫʞ-
ʥʘʷ

ʅʘʨʫʞʥ.
(ʠʥʚʝʨʪʦʨ)

2. ʇʨʠ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʠ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʶ, ʚ
ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʡ ʩʝʨʚʠʩʥʳʡ ʮʝʥʪʨ ʠʣʠ ʢ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʤʫ
ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʫ ʜʣʷ ʝʛʦ ʟʘʤʝʥʳ.
3. ʇʨʠ ʧʝʨʝʛʦʨʘʥʠʠ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʷ ʥʘ ʧʣʘʪʝ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʝʛʦ ʥʫʞʥʦ
ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʥʘ ʥʦʚʳʡ ʪʠʧʘ ʊ.3.15ɸ/250V (ʜʣʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ) ʠʣʠ
ʪʠʧʘ ʊ.25ɸ/250V (ʜʣʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ).
4. ʕʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ
ʩ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʇʋʕ.
5. ɺʠʣʢʘ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ ʠ ʛʥʝʟʜʦ ʧʠʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʣʝʛʢʦ
ʜʦʩʪʫʧʥʳ.
6. ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʧʫʣʴʪʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ
ʫʪʠʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ.
7. ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʜʝʪʴʤʠ ʠʣʠ
ʣʶʜʴʤʠ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʥʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ 
ʧʦʜ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʭ ʣʠʮ.
8. ɼʝʪʷʤ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘʪʴ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ.
9. ʉʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʝʥ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩ
ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʡ ʜʣʷ ʥʝʛʦ ʚʠʣʢʦʡ.
10. ʉʝʪʝʚʦʡ ʠ ʤʝʞʙʣʦʯʥʳʡ ʢʘʙʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ
ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ.
11. ɺʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʚʳʭʦʜʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʩʥʘʯʘʣʘ ʦʩʪʘʥʦʚʠ-
ʪʝ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʝʤ ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʧʨʦʰʝʩʪʚʠʠ ʢʘʢ ʤʠʥʠʤʫʤ 30 ʩʝʢ
ʚʳʥʴʪʝ ʩʝʪʝʚʦʡ ʢʘʙʝʣʴ ʠʟ ʛʥʝʟʜʘ.
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Перед тем, как приступить к эксплуа-
тации кондиционера, внимательно
прочитайте инструкции по технике
безопасности, приведенные в данном
руководстве.

Кондиционер предназначен для 
работы на хладагенте R32.

Храните данное руководство в легкодоступном для пользователя месте.

Предостережения при монтаже наружного блока

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ʄʦʥʪʘʞ ʩʠʩʪʝʤʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʝʥ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ ʣʠʙʦ ʢʦʤʧʘʥʠʠ-ʧʨʦʜʘʚʮʘ, ʣʠʙʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥ-
ʥʦʡ ʩʫʙʧʦʜʨʷʜʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ. ʅʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʠ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ, 
ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʝʤ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʛʦ ʤʦʥʪʘʞʘ, ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʨʦʪʝʯʢʘʤ ʚʦʜʳ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ 
ʠʣʠ ʧʦʞʘʨʫ.
ʄʦʥʪʘʞ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩʪʨʦʛʦ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ.
ʇʨʠ ʤʦʥʪʘʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʪʦʣʴʢʦ ʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʠ ʟʘʧʘʩʥʳʝ ʯʘʩʪʠ.
ʄʦʥʪʘʞʥʘʷ ʧʦʟʠʮʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʘ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ ʥʝʩʫʱʝʡ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴʶ, ʯʪʦʙʳ ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʚʝʩ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.
ʕʣʝʢʪʨʦʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʦ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʤʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʧʦ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. ɼʣʷ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʢ ʩʝʪʠ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʦʪʜʝʣʴʥʳʡ ʩʠʣʦʚʦʡ ʢʦʥʪʫʨ. ʊʠʧ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʛʦ ʤʝʞʙʣʦʯʥʦʛʦ ʢʘʙʝʣʷ - ʇɺʉ (ɺɺɻ) (ʠʤʧ. ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʘ H07RN-F).
ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʘʙʝʣʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʜʣʠʥʳ. ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʙʳʚʰʠʭ ʚ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ ʢʘʙʝʣʝʡ ʠʣʠ ʫʜʣʠʥʠʪʝʣʝʡ, ʪ.ʢ. ʵʪʦ 
ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʝʨʝʛʨʝʚʫ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.
ɺʩʝ ʢʘʙʝʣʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʫʶ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʫʶ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʫ ʧʨʦʚʦʜʦʚ. ʇʨʠ ʦʪʩʦʝʜʠʥʝʥʠʠ ʢʘʙʝʣʝʡ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ 
ʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʚʦʜ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ ʦʪʩʦʝʜʠʥʷʣʩʷ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʶʶ ʦʯʝʨʝʜʴ.
ʇʨʠ ʚʳʷʚʣʝʥʠʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʧʨʦʚʝʪʨʠʪʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʧʨʠ ʢʦʥʪʘʢʪʝ 
ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʩ ʧʣʘʤʝʥʝʤ ʠʣʠ ʛʦʨʷʯʠʤʠ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʷʤʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʠʟʦʡʪʠ ʚʟʨʳʚ.
ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʤʦʥʪʘʞʘ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʢʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ.
ɼʣʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʤʦʡ ʧʨʠ ʝʛʦ ʤʦʥʪʘʞʝ, ʧʝʨʝʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʠʣʠ ʨʝʤʦʥʪʝ, ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʪ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ, 
ʢʦʪʦʨʳʡ ʫʢʘʟʘʥ ʥʘ ʰʠʣʴʜʝ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʪ.ʝ. R32. ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʨʘʚʢʦʡ ʢʦʥʪʫʨ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʟʘʟʝʤʣʝʥ. ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʷʪʴ ʟʘʟʝʤʣʷʶʱʠʡ ʢʘʙʝʣʴ ʢ ʬʨʝʦʥʦʚʳʤ, 
ʚʦʜʷʥʳʤ ʠ ʛʘʟʦʚʳʤ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘʤ, ʪʝʣʝʬʦʥʥʳʤ ʟʘʟʝʤʣʷʶʱʠʤ ʢʘʙʝʣʷʤ ʠ ʤʦʣʥʠʝʦʪʚʦʜʘʤ. ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʝ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʝ 
ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.
ɺ ʵʣʝʢʪʨʦʮʝʧʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʨʘʟʤʳʢʘʪʝʣʴ ʮʝʧʠ ʚʟʨʳʚʦʟʘʱʠʱʝʥʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʧʨʠ ʫʪʝʯʢʝ ʥʘ 
ʟʝʤʣʶ.
ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʝʨʳʚʘʪʝʣʷ ʮʝʧʠ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʩ ʨʘʟʤʳʢʘʥʠʝʤ ʚʩʝʭ ʧʦʣʶʩʦʚ ʠ 
ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝʤ ʤʝʞʜʫ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤʠ ʧʨʠ ʨʘʟʤʳʢʘʥʠʠ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 3 ʤʤ. ɺʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʚʟʨʳʚʦʟʘʱʠʱʝʥʥʦʛʦ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʠ 
ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʡ ʧʨʦʚʦʜʢʝ.
ɼʣʷ ʯʠʩʪʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠ ʜʣʷ ʫʩʢʦʨʝʥʠʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʬʫʥʢʮʠʠ ʦʪʪʘʠʚʘʥʠʷ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠ ʤʝʪʦʜʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥ-
ʜʦʚʘʥʳ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ, ʛʜʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʶʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʨʘʙʦʪʘʶʱʠʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ ʜʣʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦ-
ʥʝʨʘ ʨʠʩʢ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʨʠʙʦʨʳ ʩ ʦʪʢʨʳʪʳʤ ʧʣʘʤʝʥʝʤ, ʨʘʙʦʪʘʶʱʠʝ ʛʘʟʦʚʳʝ ʧʨʠʙʦʨʳ ʠʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʠ. ʉʚʦʙʦʜ-
ʥʘʷ ʧʣʦʱʘʜʴ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʩ ʨʘʜʠʫʩʦʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 2,5 ʤ.
ʉʣʝʜʫʝʪ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʦʩʦʙʫʶ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʴ ʢʘʢʦʡ-ʣʠʙʦ ʵʣʝʤʝʥʪ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠ ʥʝ 
ʜʦʧʫʩʪʠʪʴ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʬʨʝʦʥʦʚʳʝ ʪʨʫʙʢʠ ʤʦʞʥʦ ʥʝʯʘʷʥʥʦ ʧʨʦʢʦʣʦʪʴ ʦʩʪʨʳʤ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ.
ʇʨʠʤʠʪʝ ʢ ʩʚʝʜʝʥʠʶ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʫʪʝʯʢʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʝʛʦ ʟʘʧʘʭ ʤʦʞʥʦ ʥʝ ʧʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʪʴ. 
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ, ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʭʦʨʦʰʦ ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʝʤʦʤ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ, ʧʣʦʱʘʜʴ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʥʝ 
ʤʝʥʝʝ 3 ʤ2.
ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʜʝʪʷʤ, ʜʦʩʪʠʛʰʠʤ 8-ʣʝʪʥʝʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ, ʣʶʜʷʤ ʩ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ ʠʣʠ 
ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʷʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʣʶʜʷʤ, ʥʝ ʦʙʣʘʜʘʶʱʠʤ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʤ ʦʧʳʪʦʤ ʠ ʟʥʘʥʠʷʤʠ, ʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ 
ʚʳʰʝʫʢʘʟʘʥʥʳʝ ʣʠʮʘ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʧʦʜ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ, ʧʨʦʠʥʩʪʨʫʢʪʠʨʦʚʘʥʳ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘ-
ʮʠʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠ ʦʩʦʟʥʘʶʪ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʨʠʩʢʠ. ɼʝʪʷʤ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘʪʴ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ. ʏʠʩʪʢʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʤʦʞʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ 
ʜʝʪʴʤʠ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʜ ʧʨʠʩʤʦʪʨʦʤ ʚʟʨʦʩʣʳʭ.
ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝʣʴʟʷ ʜʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʠ ʫʪʠʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʙʝʟʥʘʜʟʦʨʥʦ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʚ ʩʝʨʚʠʩʥʫʶ ʩʣʫʞʙʫ 
Haier ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʭ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ ʧʦ ʩʧʦʩʦʙʫ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ.
ɹʳʚʰʠʝ ʚ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʚʘʣʴʮʦʚʘʥʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʥʝʣʴʟʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ.
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ВНИМАНИЕ:
ʅʝ ʤʦʥʪʠʨʫʡʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚ ʤʝʩʪʝ, ʛʜʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʫʪʝʯʝʢ ʛʦʨʶʯʠʭ ʛʘʟʦʚ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ  ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʞʘʨʫ.
ʇʨʠ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʠ ʠʣʠ ʦʩʣʘʙʣʝʥʠʠ ʥʘʢʠʜʥʦʡ ʛʘʡʢʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʜʚʘ ʛʘʝʯʥʳʭ ʢʣʶʯʘ. ʉʦʙʣʶʜʘʡʪʝ ʪʨʝʙʫʝʤʳʡ ʢʨʫʪʷʱʠʡ 
ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʠ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ,ʯʨʝʟʤʝʨʥʦʝ ʫʩʠʣʠʝ ʟʘʪʷʞʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʨʝʟʴʙʳ ʠ ʫʪʝʯʢʘʤ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.
ʇʨʠʤʠʪʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ  ʤʝʣʢʠʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʚ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ  ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʩʙʦʷʤ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ, ʝʛʦ ʟʘʜʳʤʣʝʥʠʶ ʠʣʠ ʚʦʟʛʦʨʘ-
ʥʠʶ.
ʇʨʦʠʥʬʦʨʤʠʨʫʡʪʝ ʟʘʢʘʟʯʠʢʘ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ  ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʷ ʯʠʩʪʦʪʳ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʚʦʢʨʫʛ ʙʣʦʢʘ.
ʇʨʦʢʣʘʜʳʚʘʡʪʝ ʤʝʞʙʣʦʯʥʳʝ ʢʘʙʝʣʠ ʥʘ ʫʜʘʣʝʥʠʠ ʦʪ ʤʝʜʥʳʭ ʪʨʫʙ, ʥʝ ʟʘʢʨʳʪʳʭ ʪʝʧʣʦʠʟʦʣʷʮʠʝʡ, ʪ.ʢ. ʢʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠʤʝʝʪ ʚʳʩʦʢʫʶ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ.
ʊʦʣʴʢʦ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʜʦʧʫʱʝʥ ʢ ʪʘʢʠʤ ʨʘʙʦʪʘʤ, ʢʘʢ ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʠ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʧʨʦʜʫʚʢʘ ʢʦʥʪʫʨʘ 
ʠ ʪ.ʜ.

Wi-Fi-УПРАВЛЕНИЕ

- Максимальная излучаемая мощность (20 дБм)
- Диапазон рабочих частот (2400~2483.5 МГц)

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИС-
ПОЛЬЗУЕМОМ ХЛАДАГЕНТЕ

СООТВЕТСТВИЕ ЕВРОПЕЙСКИМ 
НОРМАМ

1
1+2= kg

R32
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A
ʉʦʛʣʘʩʥʦ ʂʠʦʪʩʢʦʤʫ ʇʨʦʪʦʢʦʣʫ ʩʦʜʝʨʞʠʪ
ʬʪʦʨʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝ ʧʘʨʥʠʢʦʚʳʝ ʛʘʟʳ

Согласно Киотскому Протоколу хладагент содержит 
фторсодержащие парниковые газы. Запрещается  
выброс в атмосферу.
Тип хладагента: R32
GWP (потенциал глобального потепления): 675
В идентификационной табличке хладагента 
необходимо заполнить несмываемыми чернилами 
следующие рамки: 1 = заводская заправка 
хладагента
2 = дополнительная заправка хладагента на объекте
1+2 = общая заправка хладагента
Заполненная табличка должна быть размещена 
рядом с заправочным портом (например, на крышке 
запорного вентиля).
Обозначения:
A. Согласно Киотскому Протоколу хладагент является

фторсодержащим веществом, обладающему в
газообразном состоянии парниковым эффектом.
Запрещается к выбросу в атмосферу.
B. Завод ская заправка хладагента (см. паспортную
табличку наружного блока)
С. Дополнительная заправка хладагента на объекте

нтаегадалх акварпаз яащбО..D
Е. Наружный блок
F.. Тип заправочного баллона

Код климата: T1 Напряжение питания: 230В
Все поставляемое оборудование удовлетворяет 
требованиям следующих нормативов Евросоюза:
CE

- Ди ректива 2014/35/EU: “Низковольтное оборудование”.
- Ди ректива 2014/30/EU „Электромагнитная совмести -
мость”.
ROHS
- Ди ректива Европейского парламента и Совета ЕС -
ROHS 2011/65/EU - По ограничению использования
опасных и вредных веществ в электрическом и
электронном оборудовании.
WEEE
- Ди ректива Европейского парламента и Совета ЕС
-2012/19/EU - Об отходах электрического и электронного
оборудования (WEEE).

В соответствии с Директивой 2012/19/EU „Об отходах 
электрического и электронного оборудования (WEEE)” 
пользователь должен быть проинформирован о 
ПРАВИЛАХ УТИЛИЗАЦИИ И ПЕРЕДАЧИ В ОТХОДЫ 
поставляемого оборудования:

Кондиционер имеет показанную на рисунке 
маркировку. Она говорит о том, что вышедшие 
из строя электронные и электрические компо-
ненты нельзя выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами.

Не пытайтесь демонтировать кондиционер 
самостоятельно, поскольку обращение с хладагентом, 
холодильным маслом и другими материалами требует 
привлечения специализированного персонала, 
знающего действующие нормативы и правила в 
отношении данного оборудования. Использованные 
батарейки питания пульта управления должны 
передаваться в отходы отдельно, в соответствии с 
действующими национальными стандартами.
Правильная утилизация оборудования и компонентов 
предотвращает потенциально опасное влияние на 
окружающую среду и здоровье человека.
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Минимальная площадь помещения

R32 0.307 2.519 3.708 4.932 6.170 7.965 
3 6 13 23 36 60 

Меры безопасности при погрузочно-разгрузочных работах, 
транспортировке, хранении

Безопасность выполнения погрузочно-разгрузочных работ
1) ʇʨʠ ʧʦʛʨʫʟʢʝ, ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ ʠ ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ.
2) ʅʝʘʢʢʫʨʘʪʥʦʝ ʠ ʥʝʙʨʝʞʥʦʝ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʛʨʫʟʦʤ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ. ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝʣʴʟʷ ʧʠʥʘʪʴ, ʙʨʦʩʘʪʴ, ʨʦʥʷʪʴ, ʢʘʪʠʪʴ, ʪʷʥʫʪʴ ʠ ʪ.ʜ.
3) ʈʘʙʦʪʥʠʢʠ, ʟʘʥʷʪʳʝ ʥʘ ʧʦʛʨʫʟʢʝ ʠ ʚʳʛʨʫʟʢʝ, ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʡʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʡ ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞ ʧʦ ʪʝʭʥʠʢʝ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ

ʚʦʟʤʦʞʥʳʤʠ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʥʝʙʨʝʞʥʦʛʦ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ ʛʨʫʟʦʤ.
4) ʄʝʩʪʦ ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʠ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥʦ ʩʫʭʠʤʠ ʧʦʨʦʰʢʦʚʳʤʠ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʷʤʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ

ʪʠʧʘ ʩ ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʩʨʦʢʦʤ ʜʝʡʩʪʚʠʷ.
5) ʅʝʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʧʦʛʨʫʟʢʫ ʠ ʚʳʛʨʫʟʢʫ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʚ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʭ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʠʩʷ

ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘʤʠ.
6) ɼʦ ʥʘʯʘʣʘ ʧʦʛʨʫʟʦʯʥʦ-ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪʳ ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʨʷʜʦʚ, ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʛʨʫʟʦʯ-

ʥʦ-ʨʘʟʛʨʫʟʦʯʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʥʝʣʴʟʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʪʝʣʝʬʦʥʘʤʠ.
7) ɿʘʧʨʝʱʝʥʦ ʢʫʨʠʪʴ ʠ ʟʘʞʠʛʘʪʴ ʦʪʢʨʳʪʦʝ ʧʣʘʤʷ ʨʷʜʦʤ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ.

Меры безопасности при транспортировке
1) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʦʯʥʳʡ ʦʙʲʝʤ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʤʝʩʪʥʳʤʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʘʤʠ ʠ ʨʝʛʣʘʤʝʪʘʤʠ.
2) ʕʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʭ ʜʣʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʠ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʤʝʩʪʥʳʤ ʟʘʢʦʥʘʤ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʤ.
3) ɼʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʙʘʣʣʦʥʦʚ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʚ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʭ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ

ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ. ʆʪʢʨʳʪʘʷ ʧʝʨʝʚʦʟʢʘ ʟʘʧʨʝʱʝʥʘ.
4) ʇʨʦʪʠʚʦʜʦʞʜʝʚʳʝ ʥʘʚʝʩʳ ʠʣʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʟʘʱʠʪʥʳʝ ʫʢʨʳʪʠʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʳ ʠʟ ʦʛʥʝʩʪʦʡʢʠʭ

ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ.
5) ʂʫʟʦʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʦʛʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʠ ʫʪʝʯʢʠ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʭʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ.
6) ɺ ʦʪʩʝʢʝ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʨʷʜʦʚ.
7) ʂʘʙʠʥʘ ʚʦʜʠʪʝʣʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥʘ ʩʫʭʠʤʠ ʧʦʨʦʰʢʦʚʳʤʠ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʷʤʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʷʤʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʝʛʦ ʪʠʧʘ ʩ

ʘʢʪʫʘʣʴʥʳʤ ʩʨʦʢʦʤ ʜʝʡʩʪʚʠʷ.
8) ʅʘ ʙʦʨʪʘ ʠ ʟʘʜʥʶʶ ʜʚʝʨʴ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʥʘʢʣʝʝʥʳ ʦʨʘʥʞʝʚʦ-ʙʝʣʳʝ ʠʣʠ ʢʨʘʩʥʦ-ʙʝʣʳʝ ʩʚʝʪʦʦʪʨʘʞʘʶʱʠʝ ʧʦʣʦʩʳ ʚ

ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʩʦʭʨʘʥʷʪʴ ʜʠʩʪʘʥʮʠʶ.
9) ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʩ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʩʢʦʨʦʩʪʴʶ: ʙʳʩʪʨʦʛʦ ʠ ʨʝʟʢʦʛʦ ʨʘʟʛʦʥʘ ʠ ʪʦʨʤʦʞʝʥʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʟʙʝʛʘʪʴ.
10) ɻʦʨʶʯʠʝ ʛʨʫʟʳ ʠ ʛʨʫʟʳ, ʷʚʣʷʶʱʝʝʩʷ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʩʪʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʘ, ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʘʪ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ.
11) ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʟʦʥ ʩ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʡ, ʪʘʢʞʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʥʷʪʴ ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ ʥʘ ʩʣʫʯʘʡ

ʯʨʝʟʤʝʨʥʦʛʦ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʚʥʫʪʨʠ ʢʦʨʧʫʩʘ.

Инструкции по технике безопасности при монтаже

• Меры безопасности при хранении
1) ʅʘ ʧʝʨʠʦʜ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʫʧʘʢʦʚʘʥʳ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ

ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʙʣʦʢʦʚ.
2) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʭʨʘʥʠʪʴ ʚ ʦʜʥʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʤʝʩʪʥʳʤʠ

ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʠ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘʤʠ.

ВНИМАНИЕ! 
• Меры предосторожности при установке

ʄʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʧʣʦʱʘʜʴ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʜʦʧʫʩʪʠʤʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʥʘ R32 ʙʝʟ ʨʠʩʢʘ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʠ 
ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʚʳʰʝ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʝʛʦ ʫʪʝʯʢʠ, ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʚ ʪʘʙʣʠʮʝ ʥʠʞʝ.

ɼʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʦʢʨʘʪʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʬʣʘʥʮʝʚʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ, ʧʦʚʪʦʨʥʦʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ 
ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ ʧʦʚʣʠʷʪʴ ʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʩʠʩʪʝʤʳ.

ɼʣʷ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ/ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʦʚ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʝʧʦʚʨʝʞʜʝʥʥʳʡ ʢʘʙʝʣʴ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ 
ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʡ ʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ ʧʦ ʤʦʥʪʘʞʫ ʠ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ.

Суммарная заправка (кг)
Минимальная площадь (м2)Хладагент

НПВ*
кг/м3

1.781
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• Основные проверки
1) ʆʧʝʨʘʮʠʠ: ʯʪʦʙʳ ʩʚʝʩʪʠ ʢ ʤʠʥʠʤʫʤʫ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʨʠʩʢʠ, ʚʩʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ.
2) ɿʦʥʘ ʤʦʥʪʘʞʘ: ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʨʘʟʜʝʣʝʥʘ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʠʟʦʣʠʨʦʚʘʥʘ. ʇʨʦʚʦʜʠʪʴ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝʤ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʤ

ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ. ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʩʠʩʪʝʤʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʧʝʨʝʜ ʚʳʩʦʢʦʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʤʠ
ʦʧʝʨʘʮʠʷʤʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʶ ʠʣʠ ʧʨʦʚʝʪʨʠʚʘʥʠʝ ʧʣʦʱʘʜʢʠ.

3) ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʤʝʩʪʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ: ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʟʘʧʨʘʚʢʫ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʢʦʥʪʫʨ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ.
4) ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʧʦʞʘʨʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ: ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʜʦʩʪʫʧʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʴ ʠ ʟʘʧʨʝʱʘʶʱʠʡ ʟʥʘʢ: ñʅʝ ʢʫʨʠʪʴò. ʈʘʟʤʝʱʝ-

ʥʠʝ ʨʷʜʦʤ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʦʛʥʷ ʠʣʠ ʚʳʩʦʢʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ.

• Осмотр оборудования после снятия упаковки
1) Внутренний блок:
ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʙʣʦʢ ʧʦʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤ ʘʟʦʪʦʤ (ʚ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʝ). ɺ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʧʦʩʣʝ ʩʥʷʪʠʷ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʤʘʨʢʠ-
ʨʦʚʢʫ ʢʨʘʩʥʦʛʦ ʮʚʝʪʘ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʫʶ ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʟʝʣʝʥʦʡ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʦʡ ʟʘʛʣʫʰʢʠ ʛʘʟʦʚʦʡ ʪʨʫʙʳ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ. ʅʘʣʠʯʠʝ ʤʘʨʢʠʨʦʚ-
ʢʠ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʘʟʦʪ ʟʘʧʨʘʚʣʝʥ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ. ɿʘʪʝʤ ʜʣʷ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʷ ʘʟʦʪʘ ʚ ʢʦʥʪʫʨʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʥʘʞʘʪʴ ʥʘ ʯʝʨʥʫʶ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʫʶ
ʟʘʛʣʫʰʢʫ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʞʠʜʢʦʩʪʥʦʡ ʪʨʫʙʳ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʷ. ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʚʳʧʫʩʢʘ ʘʟʦʪʘ ʠʟ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʨʘʟʛʝʨʤʝʪʠʟʘʮʠʶ ʢʦʥʪʫʨʘ, ʚ
ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʙʣʦʢ ʥʝʣʴʟʷ.
2) Наружный блок:
ʅʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʧʨʦʚʝʨʷʝʪʩʷ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʝʤ, ʧʦʤʝʱʘʝʤʳʤ ʚʥʫʪʨʴ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʦʯʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʠ. ʇʨʠ
ʚʳʷʚʣʝʥʠʠ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʝʨʝʜʘʥ ʚ ʉʝʨʚʠʩʥʫʶ ʩʣʫʞʙʫ, ʤʦʥʪʘʞ ʙʣʦʢʘ ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʥʝʣʴʟʷ.

• Проверка монтажной позиции
1) ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝʣʴʟʷ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ, ʧʣʦʱʘʜʴ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʤʝʥʴʰʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʥʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʶʱʝʤ ʟʥʘʢʝ ʥʘ

ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʤ ʙʣʦʢʝ.
2) ʅʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʡ ʩʣʘʙʦʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ, ʥʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʚ ʟʘʢʨʳʪʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ.
3) ʀʩʪʦʯʥʠʢʠ ʧʠʪʘʥʠʷ, ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʠ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʳʩʦʢʦʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʘʩʣʷʥʳʝ ʦʙʦʛʨʝʚʘʪʝʣʠ ʠ ʪ.ʜ., ʥʝ ʩʣʝʜʫʝʪ

ʨʘʟʤʝʱʘʪʴ ʧʦʜ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʤ ʙʣʦʢʦʤ.
4) ʂʦʥʪʫʨ ʧʠʪʘʥʠʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥ ʧʨʦʚʦʜʦʤ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥ.
5) ɺʳʧʦʣʥʷʷ ʦʪʚʝʨʩʪʠʝ ʚ ʩʪʝʥʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʧʝʨʬʦʨʘʪʦʨʘ, ʟʘʨʘʥʝʝ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʚʳʙʨʘʥʥʘʷ ʧʦʟʠʮʠʷ ʥʝ ʩʦʚʧʘʜʘʝʪ ʩʦ ʚʩʪʨʦʝʥʥʳʤʠ

ʠʥʞʝʥʝʨʥʳʤʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʷʤʠ (ʚʦʜʦʧʨʦʚʦʜʳ/ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʝ ʢʘʙʝʣʠ/ʛʘʟʦʧʨʦʚʦʜʳ). ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʨʝʟʝʨʚʥʳʝ
ʩʢʚʦʟʥʳʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʚ ʩʪʝʥʘʭ.

• Правила безопасности при монтаже оборудования
1) ʅʘ ʤʝʩʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʭʦʨʦʰʫʶ ʚʥʪʠʣʷʮʠʶ (ʜʚʝʨʠ ʠ ʦʢʥʘ ʦʪʢʨʳʪʳ).
2) ʆʪʢʨʳʪʦʝ ʧʣʘʤʷ ʠʣʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʪʝʧʣʘ (ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʚʘʨʦʯʥʳʝ ʘʧʧʘʨʘʪʳ, ʩʠʛʘʨʝʪʳ, ʜʫʭʦʚʳʝ ʰʢʘʬʳ), ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ

548Áʉ, ʨʷʜʦʤ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʤ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ,ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʥʝʣʴʟʷ.
3) ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʨʷʜʦʚ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʦʜʝʞʜʫ ʠʟ ʭʣʦʧʢʘ ʠ ʭʣʦʧʯʘʪʦʙʫʤʘʞ-

ʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ.
4) ʄʦʥʪʘʞʥʘʷ ʧʦʟʠʮʠʷ ʚʳʙʠʨʘʝʪʩʷ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʫʜʦʙʩʪʚʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʙʣʦʢʘ. ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝʣʴʟʷ ʨʘʟʤʝʱʘʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ ʠʩʪʦʯʥʠ-

ʢʘʤʠ ʪʝʧʣʘ, ʣʝʛʢʦʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʠʩʷ ʠ ʦʛʥʝʦʧʘʩʥʳʤʠ ʩʨʝʜʘʤʠ.
5) ʇʨʠ ʫʪʝʯʢʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠʟ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʤʦʥʪʘʞʘ ʚʝʥʪʠʣʴ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ ʟʘʢʨʳʪ, ʦʢʥʘ -

ʦʪʢʨʳʪʳ, ʘ ʚʝʩʴ ʧʝʨʩʦʥʘʣ - ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʥ. ʇʦʩʣʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʤʝʩʪʘ ʫʪʝʯʢʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ.
ɼʘʣʴʥʝʡʰʠʝ ʨʘʙʦʪʳ ʥʝʣʴʟʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ, ʧʦʢʘ  ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʷ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʥʝ ʩʥʠʟʠʪʩʷ ʜʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ.

6) ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʢ ʤʝʩʪʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ. ɺʳʧʦʣʥʷʪʴ ʧʘʡʢʫ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʘ
ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʥʝʣʴʟʷ.

7) ʅʘ ʚʭʦʜʝ/ʚʳʭʦʜʝ ʚʦʟʜʫʭʘ ʠʟ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʠ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʦʚ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʥʠʢʘʢʠʭ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʡ. ʉʣʝʜʫʝʪ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʷ
ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʠʙʦʨʦʚ, ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʝʡ, ʨʦʟʝʪʦʢ, ʮʝʥʥʳʭ ʚʝʱʝʡ ʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʚʳʩʦʢʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʚ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʡ
ʙʣʠʟʦʩʪʠ ʦʪ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ.

ʀʩʪʦʯʥʠʢʠ ʦʛʥʷ ʨʷʜʦʤ ʩ 
ʢʦʥʜʠʮʦʥʝʨʦʤ ʟʘʧʨʝʱʝʥʳ

ʆʜʝʞʜʘ ʠʟ ʭʣʦʧʯʘʪʦʙʫ-
ʤʘʞʥʳʭ ʪʢʘʥʝʡ

ɸʥʪʠʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʝ 
ʧʝʨʯʘʪʢʠ

ʆʩʪʦʨʦʞʥʦ! 
ʉʪʘʪʠʯʝʩʢʦʝ 

ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ
ɿʘʱʠʪʥʳʝ ʦʯʢʠ

ʏʠʪʘʡʪʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ

ʏʠʪʘʡʪʝ ʩʝʨʚʠʩʥʦʝ 
ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ

ʀʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ; 
ʨʫʢʦʚʦʜʜʩʪʚʦ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ
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• Требования к электробезопасности
1) ʇʨʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʠ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ ʬʘʢʪʦʨʳ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ (ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ, ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʧʨʷʤʳʭ

ʩʦʣʥʝʯʥʳʭ ʣʫʯʝʡ, ʦʩʘʜʢʦʚ) ʠ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʟʘʱʠʪʳ.
2) ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʠʣʦʚʦʛʦ ʠ ʤʝʞʙʣʦʯʥʦʛʦ ʢʘʙʝʣʝʡ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʤʝʜʥʳʡ ʧʨʦʚʦʜ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʤʝʩʪʥʳʤʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ.
3) ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ʠ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥʳ.
4) ʉʥʘʯʘʣʘ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʵʣʝʢʪʨʦʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ. ʇʠʪʘʥʠʝ ʥʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʦʜʘʥʦ

ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʫ ʠ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʶ ʪʨʫʙ.
5) ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʦʪʜʝʣʴʥʦʤʫ ʢʦʥʪʫʨʫ ʩʝʪʝʚʦʛʦ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʷ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ

ʪʦʢʘ ʫʪʝʯʢʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʥʦʤʠʥʘʣʘ.

• Требования к квалификации монтажников
ʄʦʥʪʘʞʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ, ʧʦʣʫʯʠʚʰʠʤʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʳʡ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪ, ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ.

• Монтаж внутреннего блока

1. Установка монтажного шаблона на стене
ʇʦʟʠʮʠʷ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʧʦʟʚʦʣʷʪʴ ʙʝʩʧʨʝʧʷʪʩʪʚʝʥʥʦʝ ʦʪʚʝʜʝʥʠʝ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ ʠ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʢ ʥʘʨʫʞʥʦʤʫ 
ʙʣʦʢʫ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʣʝʚʦ/ʧʨʘʚʦʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʧʦʜʚʝʜʝʥʠʷ ʜʨʝʥʘʞʥʦʡ ʪʨʫʙʢʠ ʢ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʤʫ ʙʣʦʢʫ ʠʣʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʝʩʣʠ ʨʘʩʪʨʫʙʥʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ 
ʉʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʜʦʣʞʝʥ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʶ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʨʘʩʪʨʫʙʥʦʛʦ ʚʘʣʴʮʦʚʘʥʥʦʛʦ 
ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. 
2. Прокладка труб
ʇʨʠ ʧʨʦʢʣʘʜʢʝ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʜʨʝʥʘʞʥʦʛʦ ʰʣʘʥʛʘ ʠ ʢʘʙʝʣʝʡ ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʠ ʤʝʞʙʣʦʯʥʳʡ ʢʘʙʝʣʴ ʧʨʦʢʣʘʜʳʚʘʶʪʩʷ 
ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ, ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʷʩʴ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʩʥʠʟʫ ʠ ʩʚʝʨʭʫ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʘ. ʉʦʚʤʝʩʪʥʘʷ ʧʨʦʢʣʘʜʢʘ ʩʠʣʦʚʳʭ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʦʥʥʳʭ 
ʢʘʙʝʣʝʡ ʟʘʧʨʝʱʝʥʘ. ɼʨʝʥʘʞʥʳʝ ʪʨʫʙʳ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʧʨʦʭʦʜʷʱʠʝ ʚʥʫʪʨʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʠ ʙʣʦʢʘ) ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʟʘʢʨʳʪʳ ʪʝʧʣʦʠʟʦʣʷʮʠʦʥʥʳʤ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ.
3. Опрессовка контура азотом (ʧʦʜʨʦʙʥʦʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʤ ʨʘʟʜʝʣʝ ʜʘʥʥʦʡ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ)
1. ʇʦʩʣʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʢ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʶ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʦʧʨʝʩʩʦʚʢʫ ʢʦʥʪʫʨʘ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʷ ʘʟʦʪʦʤ ʜʣʷ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ
ʫʪʝʯʝʢ.
ɿʘʪʝʤ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢʦʥʪʫʨʘ ʠʩʧʘʨʠʪʝʣʷ ʢ 2-ʭʦʜʦʚʦʤʫ ʠ 3-ʭʦʜʦʚʦʤʫ ʩʪʦʧʦʨʥʳʤ ʚʝʥʪʠʣʷʤ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ. ʇʦʩʣʝ ʯʝʛʦ 
ʦʧʨʝʩʩʫʡʪʝ ʢʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʘʟʦʪʦʤ ʜʣʷ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ. ʇʦʜʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʰʣʘʥʛ, ʦʪʭʦʜʷʱʠʡ ʦʪ ʤʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʦʣʣʝʢʪʦʨʘ, ʢ 
ʩʝʨʚʠʩʥʦʤʫ ʧʦʨʪʫ ʩʪʦʧʦʨʥʦʛʦ ʚʝʥʪʠʣʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʫʧʝʥʷʤʠ, ʧʦʢʘ ʦʥʦ ʥʝ 
ʜʦʩʪʠʛʥʝʪ ʮʝʣʝʚʦʡ ʚʝʣʠʯʠʥʳ, ʥʘ ʢʘʞʜʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ  ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ. ʆʩʪʘʚʴʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ 3 ʄʇʘ ʚ 
ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʩʫʪʦʢ. ɽʩʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝ ʩʥʠʞʘʝʪʩʷ, ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ ʧʨʦʰʣʦ ʫʩʧʝʰʥʦ. ɽʩʣʠ ʚ ʭʦʜʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ 
ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʩʥʠʞʘʝʪʩʷ, ʵʪʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʥʘʣʠʯʠʠ ʫʪʝʯʝʢ. ʆʧʨʝʩʩʦʚʢʘ ʪʨʘʩʩʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ ʚ 
ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ ʥʘ ʚʝʥʪʠʣʷʭ, ʚ ʤʝʩʪʘʭ ʚʘʣʴʮʦʚʢʠ, ʧʘʡʢʠ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʜʣʠʥʝ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ. ʇʨʠ 
ʥʘʣʠʯʠʠ ʧʘʜʝʥʠʷ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʚʩʝ ʪʨʫʙʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʠ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʥʘ ʩʣʫʭ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ 
ʤʳʣʴʥʦʛʦ ʧʝʥʥʦʛʦ ʨʘʩʪʚʦʨʘ ʠʣʠ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʷ. ʇʦʩʣʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʤʝʩʪ ʫʪʝʯʝʢ ʫʩʪʨʘʥʠʪʝ ʠʭ ʧʘʡʢʦʡ ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ ʧʣʦʪʥʳʤ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʝʤ 
ʛʘʝʢ ʠ ʧʨʦʚʝʜʠʪʝ ʠʩʧʳʪʘʥʠʝ ʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʟʘʥʦʚʦ. ʇʦʩʣʝ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ ʢ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʩʠʩʪʝʤʳ.
2. ʇʦʩʣʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʥʘ ʫʯʘʩʪʢʘʭ ʦʪ ʩʪʦʧʦʨʥʦʛʦ ʚʝʥʪʠʣʷ
ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʜʦ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ. ɼʣʷ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʦʧʨʝʩʩʫʡʪʝ ʢʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʘʟʦʪʦʤ. ʇʦʜʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʰʣʘʥʛ, ʦʪʭʦʜʷʱʠʡ ʦʪ
ʤʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʦʣʣʝʢʪʦʨʘ, ʢ ʩʝʨʚʠʩʥʦʤʫ ʧʦʨʪʫ ʩʪʦʧʦʨʥʦʛʦ ʚʝʥʪʠʣʷ. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʚ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʫʧʝʥʷʤʠ,
ʧʦʢʘ ʦʥʦ ʥʝ ʜʦʩʪʠʛʥʝʪ ʮʝʣʝʚʦʡ ʚʝʣʠʯʠʥʳ, ʥʘ ʢʘʞʜʦʡ ʩʪʫʧʝʥʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ. ʆʩʪʘʚʴʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ 3
ʄʇʘ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 1 ʩʫʪʦʢ. ɽʩʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝ ʩʥʠʞʘʝʪʩʷ, ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ ʧʨʦʰʣʦ ʫʩʧʝʰʥʦ. ɽʩʣʠ ʚ ʭʦʜʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʭ
ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʩʥʠʞʘʝʪʩʷ, ʵʪʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ ʥʘʣʠʯʠʠ ʫʪʝʯʝʢ. ʆʧʨʝʩʩʦʚʢʘ ʪʨʘʩʩʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ ʚ
ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ ʥʘ ʚʝʥʪʠʣʷʭ, ʚ ʤʝʩʪʘʭ ʚʘʣʴʮʦʚʢʠ, ʧʘʡʢʠ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʜʣʠʥʝ ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ. ʇʨʠ
ʥʘʣʠʯʠʠ ʧʘʜʝʥʠʷ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʚʩʝ ʪʨʫʙʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʠ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʥʘ ʩʣʫʭ, ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ
ʤʳʣʴʥʦʛʦ ʧʝʥʥʦʛʦ ʨʘʩʪʚʦʨʘ ʠʣʠ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʷ.
ʇʦʩʣʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʤʝʩʪ ʫʪʝʯʝʢ ʫʩʪʨʘʥʠʪʝ ʠʭ ʧʘʡʢʦʡ ʠʣʠ ʙʦʣʝʝ ʧʣʦʪʥʳʤ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʝʤ ʛʘʝʢ ʠ ʧʨʦʚʝʜʠʪʝ ʠʩʧʳʪʘʥʠʝ ʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ 
ʟʘʥʦʚʦ ʇʦʩʣʝ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪʴ ʢ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʶ ʩʠʩʪʝʤʳ.

• Монтаж наружного блока
1) Установка и подключение
ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʷ:
ʘ) ɺ ʨʘʜʠʫʩʝ 3 ʤ ʚʦʢʨʫʛ ʤʝʩʪʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʙʣʦʢʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʦʛʥʷ.
ʙ) ɺʳʷʚʠʪʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʷ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ. ʇʨʦʚʝʨʢʫ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩʥʠʟʫ.

23



Монтаж
ʈʘʩʧʦʣʦʞʠʪʝ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʥʘ ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʥʦʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʬʠʢʩʠʨʫʡʪʝ ʝʛʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʘʥʢʝʨʥʳʭ ʙʦʣʪʦʚ. ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʙʣʦʢʘ 
ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʠʣʠ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʢʨʳʰʠ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʦʧʦʨʫ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʧʘʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʠʟ-ʟʘ ʩʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʝʪʨʘ. ɹʣʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʛʦʨʠʟʦʥʪʘʣʴʥʦ.

Подсоединение трубопроводов хладагента
ʇʨʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʠ ʪʨʫʙ ʦʪʮʝʥʪʨʫʡʪʝ ʠʭ, ʟʘʚʝʨʥʠʪʝ ʥʘʢʠʜʥʫʶ ʛʘʡʢʫ ʚʨʫʯʥʫʶ ʥʘ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʦʙʦʨʦʪʦʚ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʟʘʪʷʥʠʪʝ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʜʚʫʭ ʛʘʝʯʥʳʭ 
ʢʣʶʯʝʡ. ʂʨʫʪʷʱʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʧʨʠ ʟʘʪʷʞʢʝ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳʤ ʟʥʘʯʝʥʠʷʤ. ʏʨʝʟʤʝʨʥʦʝ ʫʩʠʣʠʝ ʟʘʪʷʞʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʨʘʟʨʫʰʝʥʠʶ ʩʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʠ ʫʪʝʯʢʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

• Вакуумирование
ɼʣʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʶ, ʫʜʘʣʝʥʠʶ ʥʝʢʦʥʜʝʥʩʠʨʫʶʱʠʭʩʷ ʧʨʠʤʝʩʝʡ ʠ ʦʩʫʰʢʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʘʢʫʫʤʥʳʡ 
ʥʘʩʦʩ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʡ ʧʦʩʣʝ 5 ʤʠʥʫʪ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʘʜʝʥʠʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 65 ʇʘ, ʠ ʮʠʬʨʦʚʦʡ ʚʘʢʫʫʤʤʝʪʨ. ɺʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʥʪʫʨʘ ʦʩʫʱʝʩʪ-
ʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʯʘʩʘ ʧʦʩʣʝ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʨʝʞʝʥʠʷ 650ʇʘ. ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʦʩʪʘʚʴʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʧʦʜ ʚʘʢʫʫʤʦʤ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 
ʯʘʩʘ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʧʦʚʳʰʘʝʪʩʷ ʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, ʪ.ʝ. ʥʝ ʪʝʨʷʝʪʩʷ ʣʠ ʚʘʢʫʫʤ. ʇʦʚʳʰʝʥʠʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʫʝʪ ʦ 
ʥʘʣʠʯʠʠ ʚʣʘʛʠ ʚ ʢʦʥʪʫʨʝ ʠʣʠ ʫʪʝʯʢʘʭ. ʇʨʦʚʝʜʠʪʝ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʫʩʪʨʘʥʠʪʝ ʫʪʝʯʢʠ ʠ ʫʜʘʣʠʪʝ ʚʣʘʛʫ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʦʧʷʪʴ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦ-
ʚʘʥʠʝ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʦʪʢʨʦʡʪʝ 2-ʭʦʜʦʚʦʡ ʠ 3-ʭʦʜʦʚʦʡ ʩʪʦʧʦʨʥʳʝ ʚʝʥʪʠʣʠ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ.

• Выявление утечек

ʇʨʦʚʝʨʢʘ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʡ ʪʨʫʙ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʫʪʝʯʝʢ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʧʫʪʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʳʣʴʥʦʛʦ ʨʘʩʪʚʦʨʠ ʠʣʠ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʷ.

• Проверки после завершения монтажа и пробный пуск

Проверки после завершения монтажа

Требует проверки
Надежно ли зафиксирован блок на монтажной 
позиции
Отсутствуют ли утечки хладагента 
Теплоизолирован ли правильно трубопровода 
хладагента 
Беспрепятственно ли отводится конденсат из 
дренажного поддона 
Силовое питание соответствует паспортным 
данным
Правильно ли подключены электрические кабели 

Правильно ли выполнено заземление

Соответствуют ли тип и характеристики кабеля 
требованиям нормативных документов

Наличие препятствий на входе/выходе воздуха 
внутреннего/наружного блока 
Сделана ли запись о длине трассы и величине 
заправки хладагента

            Последствия неправильной установки

Падение блока, повышенные вибрация и шум работы

Снижение хладо-/теплопроизводительности системы 

Образование конденсата, просачивание воды 

Образование конденсата, просачивание воды 

Сбой работы, выход из строя компонентов

Сбой работы, выход из строя компонентов

Токовые утечки, поражение электрическим током

Сбой работы, выход из строя компонентов

Снижение хладо-/теплопроизводительности системы 

Неизвестна величина заправки хладагента

Пробный пуск
1. Подготовка

(1) ɼʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʠ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ, ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʡ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ, ʧʦʜʘʚʘʪʴ
ʧʠʪʘʥʠʝ ʥʘ ʧʦʜʢʣʶʯʘʝʤʳʡ ʙʣʦʢ ʥʝʣʴʟʷ.

(2) ʋʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ ʚ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʢʘʙʝʣʝʡ. ʇʣʦʪʥʦ ʬʠʢʩʠʨʫʡʪʝ ʧʨʦʚʦʜʘ ʢ ʢʦʥʪʘʢʪʘʤ ʢʣʝʤʤʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ.
(3) ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ 2-ʭʦʜʦʚʦʡ ʠ 3-ʭʦʜʦʚʦʡ ʩʪʦʧʦʨʥʳʝ ʚʝʥʪʠʣʠ ʦʪʢʨʳʪʳ.
(4) ɺʩʝ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʝ ʯʘʩʪʠʮʳ (ʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʘʷ ʩʪʨʫʞʢʘ, ʚʥʝʰʥʷʷ ʧʳʣʴ, ʚʣʘʛʘ ʠ ʠʥʦʨʦʜʥʳʝ ʧʨʝʜʤʝʪʳ) ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʫʜʘʣʝʥʳ ʠʟ ʢʦʥʪʫʨʘ

ʙʣʦʢʘ.
2. Процедура тестирования

(1) ɺʢʣʶʯʠʪʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʠ ʥʘʞʤʠʪʝ ʢʥʦʧʢʫ ñɺʢʣ/ɺʳʢʣò ʥʘ ʧʫʣʴʪʝ ʜʠʩʪʘʥʮʠʦʥʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʘʯʥʝʪ
ʨʘʙʦʪʘʪʴ.

(2) ɺʳʙʝʨʠʪʝ ʨʝʞʠʤ ʨʘʙʦʪʳ: ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʝ, ʥʘʛʨʝʚ, ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʷ. ʋʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʚ ʰʪʘʪʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ.
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Инструкции по обслуживанию 

Перемещение блока на другую монтажную позицию

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ: ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʥʘ ʜʨʫʛʫʶ ʧʦʟʠʮʠʶ ʦʪʨʝʞʴʪʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʛʘʟʦʚʦʡ ʠ ʞʠʜʢʦʩʪʥʦʡ ʪʨʫʙ ʢ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʤʫ 
ʙʣʦʢʫ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʪʨʫʙʦʨʝʟʘ. ɼʘʣʴʥʝʡʰʝʝ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʧʦʚʪʦʨʥʦʡ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʠ (ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦ ʜʣʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ 
ʙʣʦʢʘ).

Меры предосторожности при сервисном обслуживании

Меры предосторожности
• ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ, ʪʨʝʙʫʶʱʠʭ ʩʚʘʨʢʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʭ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʠʣʠ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘ R32, ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ

ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʤʝʩʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ.
• ʇʨʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʷʭ, ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʶʱʠʭ ʛʠʙʦʯʥʳʝ ʨʘʙʦʪʳ ʠ ʢʘʧʠʪʘʣʴʥʳʡ ʜʝʤʦʥʪʘʞ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʨʘʟʙʦʨʢʫ

ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨʘ, ʟʘʤʝʥʫ ʨʘʤʳ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʦʩʤʦʪʨ ʠ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʥʝʣʴʟʷ.
• ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʟʘʤʝʥʳ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʭ ʯʘʩʪʝʡ ʠ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ

ʤʝʩʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʥʝʣʴʟʷ.
• ʇʨʠ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ, ʥʝ ʪʨʝʙʫʶʱʠʭ ʨʘʙʦʪ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ, ʚʩʢʨʳʪʠʷ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʠ ʘʧʧʘʨʘʪʦʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ

ʢʦʥʪʫʨʘ, ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʤʦʥʪʘʞʘ:  ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʯʠʩʪʢʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʡ
ʩʠʩʪʝʤʳ, ʥʝ ʪʨʝʙʫʶʱʫʶ ʨʘʟʙʦʨʢʠ ʠ ʧʘʡʢʠ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʢʦʥʪʫʨʘ.

• ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʟʘʤʝʥʳ ʛʘʟʦʚʦʛʦ/ʞʠʜʢʦʩʪʥʦʛʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʦʪʨʝʞʴʪʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʛʘʟʦʚʦʡ ʠ ʞʠʜʢʦʩʪʥʦʡ ʪʨʫʙ ʢ ʠʩʧʘʨʠʪʝ-
ʣʶ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʧʨʠ ʧʦʤʦʱʠ ʪʨʫʙʦʨʝʟʘ. ʇʦʩʣʝʜʫʶʱʝʝ ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ ʚʳʧʦʣʥʷʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʧʦʚʪʦʨʥʦʡ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʠ
(ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦ ʜʣʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ).

Требования к квалификации специалистов Сервисной службы
1. ʆʧʝʨʘʪʦʨʳ ʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʜʦʧʫʱʝʥʥʳʝ  ʢ ʨʘʙʦʪʝ ʩ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʤ ʢʦʥʪʫʨʦʤ, ʜʦʣʞʥʳ ʠʤʝʪʴ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘʪʳ ʠ ʜʠʧʣʦʤʳ,

ʚʳʜʘʥʥʳʝ ʧʨʦʬʠʣʴʥʳʤʠ  ʠʥʩʪʠʪʫʪʘʤʠ ʠ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʶʱʠʤʠ, ʯʪʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ ʠʤʝʶʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʫʶ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʶ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ
ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʡ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴ-
ʩʪʚʦʤ.

2. ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘʤʠ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷ-
ʤʠ ʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ, ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ ʠ ʥʦʨʤʘʪʠʚʘʤʠ.

Проверка системы на 
утечки перед демонтажом

Безопасная эвакуация
хладагента Демонтаж

Безопасная эвакуация
хладагента

Проверка условий
работы

Демонтаж

Регенерация
хладагента

Провдувка испарителя и 
подсоединенного трубопровода

азотом

Установка в соответствии
с требованиями и нормативами
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Проверка зоны обслуживания
ǐ ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʨʘʙʦʪʳ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʥʝ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ.
ǐ ʇʣʦʱʘʜʴ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʩʝʨʚʠʩʥʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʥʦʡ

ʪʘʙʣʠʯʢʦʡ ʙʣʦʢʘ.
ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʘʷ  ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʷ.
ǐ ɺʥʫʪʨʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʚ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʧʣʘʤʝʥʠ ʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʪʝʧʣʘ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʝʚʳʰʘʝʪ 548

ʦʉ ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʩʧʨʦʚʦʮʠʨʦʚʘʪʴ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʝ.
ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʪʝʣʝʬʦʥʳ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʝ ʚʳʟʚʘʪʴ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʨʘʟʨʷʜ, ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚʳʢʣʶʯʝʥʳ.
ǐ ɿʦʥʘ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥʘ ʩʫʭʠʤ ʧʦʨʦʰʢʦʚʳʤ ʠʣʠ ʫʛʣʝʢʠʩʣʳʤ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʝʤ, ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʳʤ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʜʦʩʷʛʘʝʤʦ-

ʩʪʠ.

Требования к зоне обслуживания
ǐ ɺ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʶ ʩ ʧʦʜʧʦʨʦʤ. ʇʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʧʣʦʱʘʜʢʠ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʨʦʚʥʦʡ. ʆʙʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ

ʟʦʥʳ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʧʦʜʚʘʣʴʥʳʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ.
ǐ ɿʦʥʘ, ʚʳʜʝʣʝʥʥʘʷ ʧʦʜ ʧʘʡʢʫ, ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ  ʦʪʜʝʣʝʥʘ ʦʪ ʦʩʪʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʘ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʦʛʦ ʜʣʷ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ

ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ, ʠ  ʯʝʪʢʦ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʘ. ʄʝʞʜʫ ʵʪʠʤʠ ʜʚʫʤʷ ʟʦʥʘʤʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʝ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʝ.
ǐ ɺ ʤʝʩʪʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʳ. ɺʳʪʷʞʥʳʝ, ʧʦʪʦʣʦʯʥʳʝ, ʥʘʧʦʣʴʥʳʝ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʳ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚʳʜʝʣʝʥʥʳʡ

ʚʳʪʷʞʥʦʡ ʚʦʟʜʫʭʦʚʦʜ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ ʜʣʷ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʨʘʚʥʦʤʝʨʥʦʛʦ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʚʦʟʜʫʭʘ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝ-
ʥʠʷ ʩʢʦʧʣʝʥʠʷ ʛʘʟʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

ǐ ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʪʴ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʢʠ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʭʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʇʝʨʝʜ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝʤ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ ʥʘʣʠʯʠʝ ʠ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʜʘʥʥʦʛʦ
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ǐ ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʠ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ R32. ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ
(ʤʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ, ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʰʣʘʥʛ, ʜʝʪʝʢʪʦʨ ʫʪʝʯʢʠ ʛʘʟʘ, ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ, ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʘʫʶ ʩʪʘʥʮʠʶ, ʘʢʫʫʤʤʝʪʨ, ʫʩʪʨʦʡ-
ʩʪʚʦ ʜʣʷ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ), ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ, ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʤʝʰʠʚʘʥʠʶ ʤʘʩʝʣ ʠ/ʠʣʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʠ ʧʦʧʘʜʘʥʠʶ ʚʣʘʛʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʶ, ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32.

ǐ ʉʝʪʝʚʦʡ ʨʫʙʠʣʴʥʠʢ (ʚʟʨʳʚʦʟʘʱʠʱʝʥʥʦʝ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ) ʜʦʣʞʝʥ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʴʩʷ ʩʥʘʨʫʞʠ ʟʦʥʳ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ.
ǐ ɹʘʣʣʦʥʳ ʩ ʘʟʦʪʦʤ, ʘʮʝʪʠʣʝʥʦʤ ʠ ʢʠʩʣʦʨʦʜʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʨʘʟʤʝʱʘʪʴʩʷ ʦʪʜʝʣʴʥʦ. ʈʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʤʝʞʜʫ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʥʳʤʠ ʚʳʰʝ ʙʘʣʣʦʥʘʤʠ ʠ

ʨʘʙʦʯʝʡ ʟʦʥʦʡ ʩ ʦʪʢʨʳʪʳʤ ʧʣʘʤʝʥʝʤ ʜʦʣʞʥʦ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 6 ʤʝʪʨʦʚ. ɼʣʷ ʘʮʝʪʠʣʝʥʦʚʳʭ ʙʘʣʣʦʥʦʚ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ
ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ. ʎʚʝʪ ʙʘʣʣʦʥʦʚ ʜʣʷ ʘʮʝʪʠʣʝʥʘ ʠ ʢʠʩʣʦʨʦʜʘ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ.

ǐ ɺ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʶʱʠʡ ʟʥʘʢ, ʟʘʧʨʝʱʘʶʱʠʡ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʦʛʥʷ.
ǐ ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʨʘʟʤʝʩʪʠʪʴ  ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʜʦʩʷʛʘʝʤʦʩʪʠ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʠ, ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʝ ʜʣʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʙʦʨʦʚ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʫʭʦʡ ʧʦʨʦʰʢʦ-

ʚʳʡ ʠʣʠ ʫʛʣʝʢʠʩʣʳʡ ʦʛʥʝʪʫʰʠʪʝʣʴ.
ǐ ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨʳ ʠ ʜʨʫʛʦʝ ʵʣʝʢʪʨʦʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʚ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʳ ʠ ʟʘʢʨʝʧʣʝʥʳ.

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʨʦʚʦʜʦʚ ʠ ʨʦʟʝʪʦʢ ʚ ʟʦʥʝ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ.

Методы обнаружения утечек
ǐ ʉʨʝʜʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʧʨʦʚʝʨʢʘ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʩʚʦʙʦʜʥʘ ʦʪ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʝʥʠʷ.
ǐ ʆʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʛʘʣʦʛʝʥʥʦʡ ʣʘʤʧʳ (ʠʣʠ ʣʶʙʦʛʦ ʜʨʫʛʦʛʦ ʜʝʪʝʢʪʦʨʘ ʩ ʦʪʢʨʳʪʳʤ ʧʣʘʤʝʥʝʤ) ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ.
ǐ ɺʳʷʚʣʝʥʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʜʣʷ ʩʠʩʪʝʤ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʭ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʠʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘʤʠ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ

ʜʝʪʝʢʪʦʨʘ ʫʪʝʯʝʢ. ɺ ʩʨʝʜʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʧʨʠʙʦʨ ʢʘʣʠʙʨʫʝʪʩʷ, ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ. ʋʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ
ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʝ ʠ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʳʤ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ.

ǐ ɼʝʪʝʢʪʦʨ ʫʪʝʯʢʠ ʢʘʣʠʙʨʫʝʪʩʷ ʚ ʧʨʦʮʝʥʪʥʦʤ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ (ʥʠʞʥʠʡ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʦʥʥʳʡ ʧʨʝʜʝʣ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ
ʧʣʘʤʝʥʠ ʅʂʇʈ), ʫʩʪʘʚʢʘ ʚʳʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʥʘ ʩʨʘʙʘʪʳʚʘʥʠʝ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʠ ʛʘʟʘ (25 % ʤʘʢʩʠʤʫʤ).

ǐ ʈʘʩʪʚʦʨʳ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʝ ʜʣʷ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ, ʜʦʣʞʥʳ ʧʦʜʭʦʜʠʪʴ ʜʣʷ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ. ʍʣʦʨʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝ ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝʣʠ
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ  ʭʠʤʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʘʢʮʠʠ ʤʝʞʜʫ ʭʣʦʨʦʤ ʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʠ ʢʦʨʨʦʟʠʠ ʤʝʜʥʳʭ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ.

ǐ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʷ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʢʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢ ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʧʣʘʤʝʥʠ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʫʜʘʣʝʥ ʩ  ʤʦʥʪʘʞʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʢʠ ʠʣʠ ʧʦʪʫʰʝʥ.
ǐ ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʧʘʡʢʫ ʤʝʩʪʘ ʫʪʝʯʢʠ, ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʥ ʠʣʠ ʦʪʢʘʯʘʥ ʚ ʩʦʩʫʜ, ʥʘʭʦʜʷʱʠʡʩʷ ʥʘ

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʤ ʫʜʘʣʝʥʠʠ ʦʪ ʤʝʩʪʘ ʫʪʝʯʢʠ, ʠ ʠʟʦʣʠʨʦʚʘʥ ʩʪʦʧʦʨʥʳʤ ʚʝʥʪʠʣʝʤ. ʇʘʡʢʘ (ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ)  ʜʦʣʞʥʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʚ
ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʠ ʘʟʦʪʘ.
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Инструкции по безопасности
ǐ ɺ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʶ ʩ ʧʦʜʧʦʨʦʤ, ʥʝʣʴʟʷ ʟʘʢʨʳʚʘʪʴ ʚʩʝ ʜʚʝʨʠ ʠ ʦʢʥʘ.
ǐ ʃʶʙʳʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʩ ʦʪʢʨʳʪʳʤ ʦʛʥʝʤ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʚʘʨʢʘ ʠ ʢʫʨʝʥʠʝ, ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʳ. ʇʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʪʝʣʝʬʦʥʘʤʠ ʥʝʣʴʟʷ. ʇʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʝ

ʧʠʱʠ ʩ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʝʤ ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʦʛʥʷ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ, ʜʘʥʥʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʜʦʚʝʜʝʥʘ ʜʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʝʡ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘ-
ʥʠʷ.

ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʚ ʟʘʩʫʰʣʠʚʳʡ ʩʝʟʦʥ, ʢʦʛʜʘ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʤʝʥʝʝ 40%, ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ
ʧʨʠʥʷʪʳ ʤʝʨʳ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʨʷʜʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʚʢʣʶʯʘʶʱʠʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʦʜʝʞʜʳ ʠʟ ʭʣʦʧʢʘ ʠ ʭʣʦʧʯʘʪʦʙʫʤʘʞ-
ʥʳʭ ʧʝʨʯʘʪʦʢ.

ǐ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʚ ʭʦʜʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʫʪʝʯʢʠ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʝʛʦʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʝʟʘʤʝʜʣʠʪʝʣʴʥʦ
ʟʘʜʝʡʩʪʚʦʚʘʥʘ ʧʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʘʷ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʷ, ʘ ʠʩʪʦʯʥʠʢ ʫʪʝʯʢʠ ʫʩʪʨʘʥʝʥ.

ǐ ʇʨʠ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʷʭ, ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʶʱʠʭ ʜʝʤʦʥʪʘʞ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ, ʙʣʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʢ ʤʝʩʪʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ. ʇʨʦʚʦ-
ʜʠʪʴ ʧʘʡʢʫ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʤʦʥʪʘʞʘ ʥʝʣʴʟʷ.

ǐ ʉʠʩʪʝʤʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʩʝʨʚʠʩʥʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ.
ǐ ʆʙʲʝʤ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʚ ʙʘʣʣʦʥʳ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ʇʨʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʠ ʥʘ

ʤʦʥʪʘʞʥʦʡ ʠʣʠ ʩʝʨʚʠʩʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʢʝ ʙʘʣʣʦʥʳ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʟʘʢʨʝʧʣʷʪʴʩʷ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦ ʠ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚʜʘʣʠ ʦʪ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʪʝʧʣʘ,
ʠʩʢʨʝʥʠʷ ʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʙʦʨʦʚ.

Техническое обслуживание компонентов

Требования к техническому обслуживанию
ǐ ʇʝʨʝʜ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʝʤ ʨʘʙʦʪ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʚʢʫ ʢʦʥʪʫʨʘ ʩʫʭʠʤ ʘʟʦʪʦʤ. ɿʘʪʝʤ ʚʳʧʦʣʥʠʪʝ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ. ʇʨʦʜʦʣʞʠ-

ʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʪʴ ʥʝ ʤʝʥʝʝ 30 ʤʠʥʫʪ. ʇʨʦʜʫʚʢʘ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʦʜʘʯʝʡ ʘʟʦʪʘ ʧʦʜ ʜʘʚʣʝʥʠʝʤ 1,5~2,0 ʄʇʘ
(30 ʩʝʢʫʥʜ~1 ʤʠʥʫʪʘ) ʜʣʷ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ. ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʧʦʣʥʦʛʦ
ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʠʟ ʢʦʥʪʫʨʘ ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʩʪʘʥʮʠʠ, ʥʝʣʴʟʷ ʜʦʧʫʩʢʘʪʴ ʩʤʝʰʝʥʠʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʨʘʟʥʦʛʦ ʪʠʧʘ.
ʉʫʤʤʘʨʥʘʷ ʜʣʠʥʘ ʪʨʘʩʩʳ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʩʦʢʨʘʱʝʥʘ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʩʥʠʟʠʪʴ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

ǐ ɹʘʣʣʦʥʳ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʠ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʳ.
ǐ ʇʝʨʝʜ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʟʝʤʣʝʥʘ.
ǐ ʊʠʧ ʠ ʦʙʲʝʤ ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʪʴ ʜʘʥʥʳʤ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʤ ʥʘ ʰʠʣʴʜʝ ʙʣʦʢʘ. ʀʟʙʳʪʦʯʥʘʷ ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠ-

ʤʘ.
ǐ ʇʦʩʣʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʛʝʨʤʝʪʠʟʠʨʦʚʘʥʘ.
ǐ ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʠʣʠ ʩʥʠʞʝʥʠʝ ʠʩʭʦʜʥʦʛʦ ʢʣʘʩʩʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ-

ʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʳ.

Техническое обслуживание электрических компонентов
ǐ ɼʝʤʦʥʪʘʞ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʧʨʦʚʦʜʠʪʩʷ ʧʦʩʣʝ ʧʨʦʚʝʨʢʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ

ʜʝʪʝʢʪʦʨʦʤ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʤ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʤʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.
ǐ ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʟʘʱʠʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʳ ʥʘ ʤʝʩʪʦ, ʦʥʠ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʜʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʥʳ ʠʣʠ

ʫʜʘʣʝʥʳ.
ǐ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦ ʟʘʢʨʳʪʳʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʧʝʨʝʜ ʦʪʢʨʳʪʠʝʤ ʫʧʣʦʪʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʢʨʳʰʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ

ʦʙʝʩʪʦʯʝʥ. ʇʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʧʦʜʘʯʠ ʧʠʪʘʥʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʳʡ ʤʦʥʠʪʦʨʠʥʛ ʫʪʝʯʝʢ ʚ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʦʧʘʩʥʳʭ ʤʝʩʪʘʭ, ʯʪʦʙʳ
ʩʥʠʟʠʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʳʝ ʨʠʩʢʠ.

ǐ ʇʨʠ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʟʘʤʝʥʘ ʰʢʘʬʘ ʥʝ ʚʣʠʷʝʪ ʥʘ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ.
ǐ ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʥʝ ʥʘʨʫʰʝʥʘ ʠ ʫʧʣʦʪʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʥʝ ʧʦʪʝʨʷʣʠ

ʠʟ-ʟʘ ʩʪʘʨʝʥʠʷ ʩʚʦʠʭ ʩʚʦʡʩʪʚ, ʛʘʨʘʥʪʠʨʫʶʱʠʭ ʟʘʱʠʪʫ ʦʪ ʧʨʦʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʛʦʨʶʯʠʭ ʛʘʟʦʚ. ʊʦʣʴʢʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʝ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʝʤ ʢʦʥʜʠʮʠʦ-
ʥʝʨʘ ʟʘʧʯʘʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ

Техническое обслуживание искробезопасных компонентов
ʀʩʢʨʦʙʝʟʦʧʘʩʥʳʤʠ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘʤʠ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʳ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʝ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʚ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʠ ʛʦʨʶʯʠʭ ʛʘʟʦʚ ʙʝʟ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝ-
ʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ.
ǐ ʇʝʨʝʜ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʣʶʙʳʭ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʘ ʥʘʣʠʯʠʝ ʫʪʝʯʝʢ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʴ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ.
ǐ ɽʩʣʠ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʩʠʣʘ ʪʦʢʘ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʚʳʰʝʥʳ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʩʝʨʚʠʩʥʳʭ ʨʘʙʦʪ, ʥʝʣʴʟʷ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ

ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʚ ʮʝʧʠ ʢʘʪʫʰʢʫ ʠʥʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʦʨ.
ǐ ʊʦʣʴʢʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʝ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʝʤ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʟʘʧʯʘʩʪʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ ʜʣʷ ʟʘʤʝʥʳ, ʥʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘ-

ʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʞʘʨʫ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.
ǐ ɽʩʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʩʝʨʚʠʩʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʥʝ ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʠʭ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʘʜʝʞʥʦ

ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʦʪ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʷ ʠ ,ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ.
ǐ ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʠ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʨʦʙʥʦʛʦ ʟʘʧʫʩʢʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʨʦʚʝʨʝʥ ʥʘ ʫʪʝʯʢʠ ʜʝʪʝʢʪʦʨʦʤ

ʠʣʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʨʘʩʪʚʦʨʦʤ, ʪʘʢʞʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ ʚ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʠ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʷ. ɿʘʧʫʩʢ ʩʠʩʪʝʤʳ ʜʦʧʫʩʪʠʤ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠ
ʫʩʣʦʚʠʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʠ ʧʨʠ ʥʘʜʝʞʥʦʤ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʠ.
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Эвакуация и вакуумирование
ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʦʧʝʨʘʮʠʠ ʩ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʤ ʢʦʥʪʫʨʦʤ ʧʨʦʠʟʚʦʜʷʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʙʳʯʥʳʤʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʤʠ. ʆʜʥʘʢʦ ʩʣʝʜʫʝʪ 
ʫʯʠʪʳʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32 ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʣʘʙʦʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʩʷ. 
ʀʪʘʢ, ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ:
ǐ ʆʪʢʘʯʢʫ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ;
ǐ ʆʯʠʩʪʢʫ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʠʥʝʨʪʥʳʤ ʛʘʟʦʤ;
ǐ ɺʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ;
ǐ ʇʦʚʪʦʨʥʫʶ ʦʯʠʩʪʢʫ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʠʥʝʨʪʥʳʤ ʛʘʟʦʤ;
ǐ ʈʝʟʢʫ ʠʣʠ ʧʘʡʢʫ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ.
ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʥ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʙʘʣʣʦʥ. ɼʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʧʨʦʜʫʚʢʫ
ʩʠʩʪʝʤʳ ʘʟʦʪʦʤ (ʙʝʩʢʠʩʣʦʨʦʜʥʳʡ ʘʟʦʪ). ɺʝʨʦʷʪʥʦ, ʦʧʠʩʘʥʥʫʶ ʚʳʰʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʙʫʜʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʚʪʦʨʠʪʴ  ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ. ʉʞʘʪʳʡ
ʚʦʟʜʫʭ ʠʣʠ ʢʠʩʣʦʨʦʜ ʥʝʣʴʟʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʜʣʷ ʧʨʦʜʫʚʢʠ.
ɺ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʧʨʦʜʫʚʢʠ ʘʟʦʪ ʧʦʜʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ, ʥʘʭʦʜʷʱʫʶʩʷ ʧʦʜ ʚʘʢʫʫʤʦʤ, ʜʦʚʦʜʷ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ ʢʦʥʪʫʨʝ ʜʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ɺʧʦʩʣʝʜ-
ʩʪʚʠʠ ʘʟʦʪ ʩʙʨʘʩʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʘʪʤʦʩʬʝʨʫ. ɿʘʪʝʤ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʘ. ʆʧʠʩʘʥʥʳʝ ʚʳʰʝ ʰʘʛʠ ʧʦʚʪʦʨʷʶʪʩʷ, ʧʦʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʝ ʫʜʘʣʷʝʪʩʷ ʠʟ ʩʠʩʪʝʤʳ. ʇʦʩʣʝʜʥʷʷ ʧʘʨʪʠʷ ʘʟʦʪʘ, ʧʦʜʘʥʥʘʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ, ʩʙʨʘʩʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʘʪʤʦʩʬʝʨʫ.
ʆʧʠʩʘʥʥʘʷ ʚʳʰʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʧʘʡʢʠ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ.
ʉʣʝʜʫʝʪ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʨʷʜʦʤ ʩ ʚʘʢʫʫʤʥʳʤ ʥʘʩʦʩʦʤ ʥʝʪ ʠʩʪʦʯʥʠʢʘ ʧʣʘʤʝʥʠ ʠ ʯʪʦ ʚ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʷ ʩ
ʧʦʜʧʦʨʦʤ.

Пайка
ǐ ɺ ʟʦʥʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʶ ʩ ʧʦʜʧʦʨʦʤ. ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʩʝʨʚʠʩʥʦʤʫ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʥʪʫʨʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʧʨʠʚʝʜʝʥʥʳʤʠ ʚʳʰʝ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤʠ, ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ
ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʪʢʘʯʘʥ ʥʘ ʩʪʦʨʦʥʫ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ.

ǐ ʇʝʨʝʜ ʧʘʡʢʦʡ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʠʟ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʫʜʘʣʝʥ. ɺʳʧʦʣʥʝʥʳ ʝʛʦ
ʵʚʘʢʫʘʮʠʷ  ʠ ʦʯʠʩʪʢʘ.

ǐ ʅʠ ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʳ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʦʙʨʝʟʘʥʳ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʩʚʘʨʦʯʥʦʛʦ ʧʠʩʪʦʣʝʪʘ. ʈʘʟʙʦʨʢʘ
ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʜʦʣʞʥʘ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʪʨʫʙʦʨʝʟʘ, ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʨʘʟʙʦʨʢʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʨʷʜʦʤ ʩ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʳʤʠ
ʦʪʚʝʨʩʪʠʷʤʠ.

ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʡ ʩʪʘʥʮʠʠ, ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʴ ʩʤʝʰʝʥʠʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʨʘʟʥʦʛʦ ʪʠʧʘ.
ʉʫʤʤʘʨʥʘʷ ʜʣʠʥʘ ʪʨʘʩʩʳ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʩʦʢʨʘʱʝʥʘ, ʯʪʦʙʳ ʩʥʠʟʠʪʴ ʦʙʲʝʤ  ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

ǐ ɹʘʣʣʦʥʳ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʠ ʙʳʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʬʠʢʩʠʨʦʚʘʥʳ.
ǐ ʇʝʨʝʜ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʝʤ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʟʝʤʣʝʥʘ.
ǐ ʇʦʩʣʝ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʥʘ ʙʣʦʢ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʘʢʣʝʝʥʘ ʵʪʠʢʝʪʢʘ ʩ ʫʢʘʟʘʥʠʝʤ ʦʙʲʝʤʘ ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.
ǐ ʀʟʙʳʪʦʯʥʘʷ ʟʘʧʨʘʚʢʘ ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʘ. ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ ʩʣʝʜʫʝʪ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʤʝʜʣʝʥʥʦ.
ǐ ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʢʠ ʟʘʧʨʘʚʢʫ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʥʝʣʴʟʷ ʜʦ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤʳ.
ǐ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠʟʤʝʨʷʝʪʩʷ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʭ ʠʣʠ ʧʨʫʞʠʥʥʳʭ ʚʝʩʦʚ. ʉʦʝʜʠʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ʤʝʞʜʫ

ʙʘʣʣʦʥʦʤ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʠ ʟʘʨʷʜʥʦʡ ʩʪʘʥʮʠʝʡ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʘʪʷʥʫʪ. ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʥʠʞʝ-
ʥʠʶ ʪʦʯʥʦʩʪʠ ʠʟʤʝʨʝʥʠʷ ʠʟ-ʟʘ ʩʫʞʝʥʠʷ  ʰʣʘʥʛʘ.

Требования к месту хранения хладагента:
ǐ ɹʘʣʣʦʥʳ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ  ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʚ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ   -10~50Á. ʄʝʩʪʦ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ

ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʦ ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʝʡ ʩ ʧʦʜʧʦʨʦʤ, ʪʘʢʞʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʶʱʠʝ ʥʘʜʧʠʩʠ.
ǐ ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ, ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʦʪʜʝʣʴʥʦ. ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʥʝʣʴʟʷ

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʜʣʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʨʘʟʥʦʛʦ ʪʠʧʘ.

Утилизация и сдача в отходы 
ɼʝʤʦʥʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʧʝʨʝʜ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʝʡ ʠ ʩʜʘʯʝʡ ʚ ʦʪʭʦʜʳ ʜʦʣʞʥʳ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʳ, ʟʥʘʶʱʠʝ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʝ ʥʦʨʤʘʪʠʚʳ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ 
ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʥʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʥʘ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʶ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʝʛʦ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʘʥʘʣʠʟ ʧʨʦʙʳ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠ ʤʘʩʣʘ. 
(1) ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʠ ʧʦʨʷʜʦʢ ʝʛʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʫʯʝʥʳ;
(2) ʕʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʦʪʢʣʶʯʝʥʦ;
(3) ʇʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ ʧʝʨʝʜ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʝʡ:

Å ʋʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʫʜʦʙʥʳʤʠ ʠ ʧʦʜʭʦʜʠʪʴ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʙʘʣʣʦʥʦʤ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ (ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠ
ʤʦʩʪʠ);

Å ɺʩʝ ʣʠʯʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘʱʠʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ, ʠ ʠʭ ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʤ
ʦʙʨʘʟʦʤ;

Å ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʘ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴʩʷ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ;
Å ʉʪʘʥʮʠʷ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʠ ʙʘʣʣʦʥʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʪʦʚ;

(4) ʉʠʩʪʝʤʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʘ, ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ;

Утилизация оборудования и регенерация хладагента

Процедура заправки хладагента
Следующие требования добавлены к обычной методике, принятой при обслуживании холодильных систем:
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(5) ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʜʦʩʪʠʯʴ ʧʨʝʜʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʚʘʢʫʫʤʘ. ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʩ ʨʘʟʥʳʭ ʪʦʯʝʢ, ʯʪʦʙʳ
ʦʪʢʘʯʘʪʴ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʚ ʢʘʞʜʦʡ ʯʘʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʳ;

(6) ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʫʩʢʦʤ ʩʪʘʥʮʠʠ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʴʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʝʤʢʦʩʪʠ ʙʘʣʣʦʥʦʚ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʜʣʷ ʵʚʘʢʫʠʨʫʝʤʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ;
(7) ʉʪʘʥʮʠʷ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʘ ʟʘʧʫʩʢʘʪʴʩʷ ʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʟʘʚʦʜʘ-ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ;
(8) ɹʘʣʣʦʥʳ ʥʝʣʴʟʷ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ (ʦʙʲʝʤ ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ 80% ʦʪ ʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪʠ ʙʘʣʣʦʥʘ)
(9) ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʝ ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʙʘʣʣʦʥʦʚ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʚʳʰʝʥʦ ʜʘʞʝ ʥʘ ʢʦʨʦʪʢʠʡ ʧʝʨʠʦʜ;
(10) ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ, ʙʘʣʣʦʥ ʠ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʙʳʩʪʨʦ ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʥʳ, ʘ ʚʩʝ ʩʪʦʧʦʨʥʳʝ  ʚʝʥʪʠʣʠ ʥʘ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʠ

ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʟʘʢʨʳʪʳ;
(11) ɼʦ ʦʯʠʩʪʢʠ ʠ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʘʥʘʣʠʟʘ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʥʝʣʴʟʷ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʚ ʜʨʫʛʫʶ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ.

Примечание:
После завершения демонтажа и эвакуации хладагента кондиционер должен быть промаркирован соответствую-
щим образом (с указанием даты и подписью). Маркировка на блоке также должна содержать информацию о 
заправке контура слабовоспламеняющимся хладагентом.

Регенерация хладагента
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ, ʟʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʡ ʚ ʢʦʥʪʫʨ,  ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 
ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʥ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʝʛʦ ʪʱʘʪʝʣʴʥʫʶ ʦʯʠʩʪʢʫ.
ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ ʤʦʞʥʦ ʦʪʢʘʯʠʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʡ ʙʘʣʣʦʥ ʜʣʷ ʩʙʦʨʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ, ʝʤʢʦʩʪʴ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʦʙʲʝʤʫ ʟʘʧʨʘʚʢʠ 
ʩʠʩʪʝʤʳ. ʂʘʞʜʳʡ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʳʡ ʙʘʣʣʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʚʦʩʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʤʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠ 
ʧʨʦʤʘʨʢʠʨʦʚʘʥ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ. ɹʘʣʣʦʥʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʳ ʢʣʘʧʘʥʘʤʠ ʩʙʨʦʩʘ ʜʘʚʣʝʥʠʷ ʠ ʩʪʦʧʦʨʥʳʤʠ ʚʝʥʪʠʣʷʤʠ. 
ʇʫʩʪʦʡ ʙʘʣʣʦʥ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʪʴ ʧʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʞʝʣʘʪʝʣʴʥʦ ʭʨʘʥʠʪʴ ʧʨʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ.
ʂ ʩʪʘʥʮʠʠ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʨʠʣʦʞʝʥʘ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ, ʦʙʣʝʛʯʘʶʱʘʷ ʧʦʠʩʢ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ʉʪʘʥʮʠʷ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ 
ʜʦʣʞʥʘ ʧʦʜʭʦʜʠʪʴ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʤʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ.  ɼʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʦ ʚʟʚʝʰʠʚʘʶʱʝʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʩ ʩʝʨʪʠʬʠʢʘ-
ʪʦʤ ʦ ʢʘʣʠʙʨʦʚʢʝ. ʉʦ ʰʣʘʥʛʘʤʠ ʜʦʣʞʥʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʩʲʝʤʥʳʝ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ. ɺ ʮʝʣʷʭ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʧʦʞʘʨʘ ʚ ʩʣʫʯʘʝ 
ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʧʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʪʘʥʮʠʠ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʦʚʝʨʢʘ ʝʝ ʨʘʙʦʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ ʚʩʝʭ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʦʚ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. ɽʩʣʠ ʫ ɺʘʩ ʚʦʟʥʠʢʣʠ ʩʦʤʥʝʥʠʷ,  ʧʨʦʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʫʡʪʝʩʴ ʩ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ.
ɺʦʩʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʳʡ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʜʦʩʪʘʚʣʝʥ ʦʙʨʘʪʥʦ ʥʘ ʟʘʚʦʜ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʙʘʣʣʦʥʘʭ ʩ ʧʨʠʣʦʞʝʥʥʳʤʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤʠ ʧʦ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʝ. ʉʤʝʰʝʥʠʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʨʘʟʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʚ ʩʪʘʥʮʠʠ ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʙʘʣʣʦʥʘʭ) ʥʝʜʦʧʫʩʪʠʤʦ.
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʦʪʩʝʢ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʟʘʛʨʫʞʘʶʪʩʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʳ ʥʘ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʝʤʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʝ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʢʨʳʪ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦ. ɺ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʝ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʦʤ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ, ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʵʣʝʢʪʨʦʩʪʘʪʠʯʝʩʢʠʭ 
ʟʘʨʷʜʦʚ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʠ, ʧʦʛʨʫʟʢʠ ʠ ʨʘʟʛʨʫʟʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʚ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʤʝʨʳ ʧʦ ʟʘʱʠʪʝ ʙʣʦʢʦʚ ʦʪ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ.
ʇʨʠ ʜʝʤʦʥʪʘʞʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʠʣʠ ʦʯʠʩʪʢʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʜʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ 
ʫʨʦʚʥʷ ʜʣʷ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʦʩʪʘʪʢʦʚ ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʝʛʦʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠʟ  ʩʤʘʟʦʯʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ. ɺʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ 
ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ ʜʦ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʶ. ʇʨʦʮʝʩʩ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʥʦ ʫʩʢʦʨʠʪʴ ʧʫʪʝʤ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘ ʢʘʨʪʝʨʘ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ. 
ʉʣʝʜʫʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʩʣʠʚʘ ʤʘʩʣʘ ʠʟ ʩʠʩʪʝʤʳ.
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Монтажная схема соединения наружного и внутреннего блоков

Система предназначена для работы на хладагенте R32. 
Монтажные инструкции для внутренних блоков приведены в руководстве по монтажу, входящему в комплект
поставки оборудования (схема относится к настенному внутреннему блоку).

Более 10 см

Более 15 см

Не допускайте подъемов
дренажного шланга

Более 10 см

Более 20 см

Более 20 см

Более 60 см

Более 25 см

Более 30 см

на рисунке -
номер аксессуара.
Расстояние между
внутренним блоком и
поверхностью пола
должно быть не менее 2 м.

Маркировка от       доA
G

Опциональные дополнительные
принадлежности трубопровода

Финишная лента

Изоляционная клейкая лента
Опора (L.S) трубопровода с винтами
Электросоединение между
внутренним и наружным блоками
Дренажный шланг
Теплоизоляция
Крышка отверстия для труб
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Фиксация наружного блока
ʈʘʩʧʦʣʦʞʠʪʝ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʥʘ 
ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʥʦʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʠ ʥʘʜʝʞʥʦ 
ʟʘʬʠʢʩʠʨʫʡʪʝ ʝʛʦ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʘʥʢʝʨʥʳʭ 
ʙʦʣʪʦʚ (10 ʤʤ) ʩ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤʠ 
ʛʘʡʢʘʤʠ ʠ ʰʘʡʙʘʤʠ.
ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʙʣʦʢʘ ʥʘ ʩʪʝʥʝ ʠʣʠ 
ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʢʨʳʰʠ ʥʘʜʝʞʥʦ ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ 
ʦʧʦʨʫ. ɽʩʣʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ 
ʧʘʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʷ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ 
ʙʣʦʢʘ ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʡ ʠ 
ʩʠʣʴʥʳʭ ʚʝʪʨʦʚ, ʟʘʢʨʝʧʠʪʝ ʝʛʦ ʣʠʙʦ 
ʘʥʢʝʨʥʳʤʠ ʙʦʣʪʘʤʠ, ʣʠʙʦ ʪʦʣʩʪʦʡ 
ʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʚʦʣʦʢʦʡ, ʣʠʙʦ 
ʢʘʢʠʤ-ʣʠʙʦ ʠʥʳʤ ʩʧʦʩʦʙʦʤ.
ɼʣʷ ʫʤʝʥʴʰʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʰʫʤʘ ʠ 
ʚʠʙʨʘʮʠʠ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 
ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʥʘ ʨʝʟʠʥʦʚʳʝ ʚʠʙʨʦʦʧʦʨʳ 
ʠʣʠ ʥʘ ʧʨʫʞʠʥʥʳʝ ʚʠʙʨʦʠʟʦʣʷʪʦʨʳ

ВЫХОД ВОЗДУХА

ЗАБОР ВОЗДУХА
ПОДКЛЮЧЕНИЕ ТРУБ И КАБЕЛЕЙ

ДРЕНАЖНЫЙ ШЛАНГ

Компрессор (внутри блока)

При использовании левостороннего отвода конденсата убедитесь в наличии 
сквозного отверстия.
На рисунках для информации изображен примерный вид оборудования,
который может отличаться от реального устройства.

Варианты подвода 
соединительных 
трубопроводов

Сзади слева
Слева Сзади 

справа

Справа
Снизу
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Инструкции по технике безопасности
Внимательное прочтение и соблюдение нижеприведенных правил является гарантией безопасной и корректной 
работы кондиционера.
Приведенные ниже меры предосторожности подразделяются на три категории и подлежат неукоснительному исполнению.

                      ВНИМАНИЕ! Несоблюдение данных правил может привести к смерти и серьезным травмам обслуживающего
персонала.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Несоблюдение данных правил может нанести вред здоровью, привести к поломке оборудования и
иметь серьезные последствия.

РЕКОМЕНДАЦИИ:          Соблюдение данных требований необходимо для корректной работы агрегата.

Используемые в инструкции обозначения.
Знак предупреждает о действиях, которые рекомендуется не совершать.
Знак обозначает инструкции и предписания, которым необходимо строго следовать.
Знак указывает на необходимость заземления.
Знак предупреждает о возможности поражения электрическим током (данный символ присутствует на идентификационной 
таблице блока). 

После ознакомления с инструкцией ее следует передать пользователю. Данное руководство должно храниться в непосред-
ственной близости от агрегата, чтобы в случае необходимости выполнения работ по ремонту или переустановке блока 
обслуживающий персонал всегда мог обратиться к нему.
В случае передачи блока новому пользователю данное руководство должно передаваться вместе с агрегатом.
Удостоверьтесь, что приведенные ниже меры предосторожности неукоснительно соблюдаются.

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʘʥʦʤʘʣʴʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ 
(ʠʩʢʨʝʥʠʷ, ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʟʘʧʘʭʘ ʜʳʤʘ ʠ ʪ.ʜ.) ʥʝʤʝʜʣʝʥ-
ʥʦ ʚʳʢʣʶʯʠʪʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʙʣʦʢʘ ʠ ʩʚʷʞʠʪʝʩʴ ʩ 
ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʦʤ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʜʣʷ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʜʘʣʴʥʝʡ-
ʰʠʭ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʡ.
ʆʪʢʨʦʡʪʝ ʦʢʥʦ ʠ ʢʘʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʦʚʝʪʨʠʪʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ. 
ɼʘʣʴʥʝʡʰʘʷ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʳʭʦʜʫ ʠʟ ʩʪʨʦʷ, 
ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.

ʇʦʩʣʝ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʝʛʦ 
ʦʧʦʨʥʦʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʪʱʘʪʝʣʴʥʦʤ ʦʩʤʦʪʨʝ ʩ 
ʮʝʣʴʶ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ  ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ.
ʈʘʟʨʫʰʝʥʠʝ ʦʧʦʨʥʦʛʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʧʘʜʝʥʠʶ ʙʣʦʢʘ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʢ ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʤ ʩʣʫʯʘʷʤ.

ɺʳʢʣʶʯʠʪʝ
ʧʠʪʘʥʠʝ

ʅʝ ʩʥʠʤʘʡʪʝ ʟʘʱʠʪʥʫʶ ʨʝʰʝʪʢʫ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ ʥʘʨʫʞʥʦ-
ʛʦ ʙʣʦʢʘ.
ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʟʘʱʠʪʥʦʡ ʨʝʰʝʪʢʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʪʨʘʚʤʘʤ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʶʱʝʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ.

ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ 
ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤʠ ʜʠʣʝʨʘʤʠ.
ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʨʦʪʝʯʢʘʤ ʚʦʜʳ, 
ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʦʙʦʨʫʜʦ-
ʚʘʥʠʷ.

ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʚʩʪʘʚʘʪʴ, ʩʠʜʝʪʴ ʠʣʠ ʢʣʘʩʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʣʠʙʦ 
ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʥʘ ʥʘʨʫʞʥʳʡ ʙʣʦʢ. ʇʘʜʝʥʠʝ ʣʶʜʝʡ ʠ  
ʧʨʝʜʤʝʪʦʚ ʩ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʤ ʩʣʫʯʘʷʤ.

ʅʝ ʧʨʠʢʘʩʘʡʪʝʩʴ ʢ ʘʛʨʝʛʘʪʫ ʚʣʘʞʥʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʠʩʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʛʦ
ʥʦʤʠʥʘʣʘ ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʚʦ ʚʟʨʳʚʦʟʘʱʠʱʝʥʥʦʤ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʠ.
ɿʘʤʝʥʘ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʝʡ ʢʘʢʠʤʠ-ʣʠʙʦ ʜʨʫʛʠʤʠ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘʤʠ ʠ ʧʨʦʚʦʜʘʤʠ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ
ʧʦʣʦʤʢʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʠ ʝʛʦ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.

ɼʨʝʥʘʞʥʳʡ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʪʴ 
ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʡ ʦʪʚʦʜ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 
ʚʦʟʤʦʞʥʳ ʧʨʦʪʝʯʢʠ ʚʦʜʳ.

ʋʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʦʪ ʪʦʢʦʚʳʭ ʫʪʝʯʝʢ
ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.

ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʨʝʜʘʭ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ 
ʣʝʛʢʦʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʠʝʩʷ ʛʘʟʳ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʤʦʥʪʘʞ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚ ʧʦʜʦʙʥʳʭ 
ʤʝʩʪʘʭ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.
ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤʠ 
ʜʠʣʝʨʘʤʠ. ʄʦʥʪʘʞ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʫʪʝʯʢʘʤ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ʄʝʨʳ ʧʦ ʚʳʷʚʣʝʥʠʶ, ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʶ ʠ ʫʩʪʨʘʥʝʥʠʶ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ 
ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤʠ ʜʠʣʝʨʘʤʠ.
ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʤʘʣʦʡ ʧʣʦʱʘʜʠ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʪʨʦʛʦ ʩʦʙʣʶʜʘʪʴ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʤʝʨʳ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ
ʧʦ ʚʳʷʚʣʝʥʠʶ ʫʪʝʯʝʢ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʭ ʩʣʫʯʘʝʚ.

ɼʝʤʦʥʪʘʞ ʠʣʠ ʧʦʚʪʦʨʥʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ-
ʩʷ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤʠ ʜʠʣʝʨʘʤʠ.
ʆʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʫʪʝʯʢʘʤ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ 
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ʇʨʝʜʫʩʤʦʪʨʠʪʝ ʥʘʣʠʯʠʝ ʟʘʟʝʤʣʷʶʱʝʛʦ ʧʨʦʚʦʜʘ. ɿʘʟʝʤʣʷʶʱʠʡ 
ʧʨʦʚʦʜ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʬʨʝʦʥʦʚʳʤ, ʜʨʝʥʘʞʥʳʤ 
ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘʤ, ʪʝʣʝʬʦʥʥʳʤ ʢʘʙʝʣʷʤ ʠ ʤʦʣʥʠʝʦʪʚʦʜʘʤ. 
ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʦʝ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.

ɿʘʟʝʤʣʝʥʠʝ
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Инструкции по технике безопасности

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!

ɺʩʝ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ. ʅʝʢʦʨʨʝʢʪʥʘʷ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʘʛʨʝʛʘʪʘ 
ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʫʪʝʯʢʘʤ ʚʦʜʳ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ 
ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ʋʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʡʪʝ ʙʣʦʢ ʥʘ ʧʣʦʩʢʫʶ ʧʨʦʯʥʫʶ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ, ʩʧʦʩʦʙʥʫʶ 
ʚʳʜʝʨʞʘʪʴ ʚʝʩ ʘʛʨʝʛʘʪʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʝ 
ʘʛʨʝʛʘʪʘ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʝʛʦ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʝ ʠ ʨʠʩʢ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ 
ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʭ ʩʣʫʯʘʝʚ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʘʙʝʣʠ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʠ ʩʝʯʝʥʠʡ ʠ ʪʠʧʘ. 
ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ ʚ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʠ ʚʩʝʭ ʵʣʝʢʪʨʦʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʡ ʠ ʧʣʦʪʥʦʤ ʟʘʞʠʤʝ 
ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʚ ʢʣʝʤʤʥʳʭ ʨʘʟʲʝʤʘʭ - ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʚʥʝʰʥʝʝ 
ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʢʣʝʤʤʳ. ʆʪʭʦʞʜʝʥʠʝ ʠʣʠ ʦʩʣʘʙʣʝʥʠʝ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʝʨʝʛʨʝʚʫ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ɽʩʣʠ ʤʝʩʪʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʦʜʚʝʨʞʝʥʦ ʟʝʤʣʝʪʨʷʩʝʥʠʷʤ, ʩʠʣʴʥʳʤ ʧʦʨʳʚʘʤ 
ʚʝʪʨʘ ʠʣʠ ʫʨʘʛʘʥʘʤ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʥʷʪʴ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʝʨʳ ʧʦ 
ʟʘʱʠʪʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʟʘʱʠʪʥʳʭ ʤʝʨ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʦʧʨʦʢʠʜʳʚʘʥʠʶ ʘʛʨʝʛʘʪʘ.

ʅʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ ʥʠʢʘʢʠʭ ʨʘʙʦʪ ʧʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʠʣʠ 
ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʠ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʧʨʦʙʣʝʤ 
ʦʙʨʘʱʘʡʪʝʩʴ ʢ ʜʠʣʝʨʫ. ʅʝʢʦʨʨʝʢʪʥʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ ʠ ʨʝʤʦʥʪ ʘʛʨʝʛʘʪʘ 
ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, ʢʦʨʦʪʢʦʤʫ ʟʘʤʳʢʘ-
ʥʠʶ, ʫʪʝʯʢʘʤ ʚʦʜʳ, ʨʠʩʢʫ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ ʠ ʧʦʣʦʤʢʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ʆʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʪʨʦʛʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʘʥʥʦʡ 
ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ. ʆʰʠʙʢʠ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, ʫʪʝʯʢʘʤ ʠ ʨʠʩʢʫ ʚʟʨʳʚʘ.

ɺʩʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴʩʷ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʤʝʩʪʥʳʤ ʠ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʚ ʩʪʨʦʛʦʤ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʜʘʥʥʦʡ 
ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʝʡ. ɸʛʨʝʛʘʪ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ ʩʠʣʦʚʦʡ ʢʦʥʪʫʨ.
ʅʝʢʦʨʨʝʢʪʥʳʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʣʠ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢ ʩʝʪʠ, ʨʘʩʩʯʠ-
ʪʘʥʥʦʡ ʥʘ ʤʝʥʴʰʫʶ ʤʦʱʥʦʩʪʴ, ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝ-
ʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʟʨʳʚʫ.

ʈʘʟʚʦʜʢʘ ʵʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʤʝʰʘʪʴ ʥʘʜʝʞʥʦʤʫ ʢʨʝʧʣʝʥʠʶ 
ʢʨʳʰʢʠ ʙʣʦʢʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʅʝʥʘʜʝʞʥʘʷ ʬʠʢʩʘʮʠʷ ʢʨʳʰʢʠ ʙʣʦʢʘ 
ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʧʘʜʘʥʠʶ ʧʳʣʠ ʠ/ʠʣʠ ʚʦʜʳ ʚ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝ-
ʩʢʫʶ ʩʝʢʮʠʶ ʙʣʦʢʘ ʠ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ, ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ, ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.

ɼʣʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʤʦʡ ʧʨʠ ʝʛʦ ʤʦʥʪʘʞʝ, ʧʝʨʝʫʩʪʘ-
ʥʦʚʢʝ ʠʣʠ ʨʝʤʦʥʪʝ, ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʪ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ 
ʫʢʘʟʘʥ ʥʘ ʰʠʣʴʜʝ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʪ.ʝ. R32.
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʘʥʝʩʝʥʠʶ ʚʨʝʜʘ 
ʟʜʦʨʦʚʴʶ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʢ ʥʝʠʩʧʨʘʚʥʦʩʪʷʤ ʠ ʚʳʭʦʜʫ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ 
ʠʟ ʩʪʨʦʷ.

ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʙʣʦʢʘ ʚ ʥʝʙʦʣʴʰʠʭ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷʭ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ 
ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʚʦʟʜʫʭʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʪʝʯʢʠ ʥʝ 
ʙʫʜʝʪ ʧʨʝʚʳʰʘʪʴ ʇɼʂ. ʇʘʨʳ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚʳʪʝʩʥʷʶʪ ʚʦʟʜʫʭ
ʠʟ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʯʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʫ ʢʠʩʣʦʨʦʜʘ.
ɿʘ ʧʦʜʨʦʙʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʧʦʩʪʘʚʱʠʢʫ. 
ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʷ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʧʝʨʝʤʝʱʝʥʠʷ ʙʣʦʢʘ ʦʙʨʘʱʘʡ-
ʪʝʩʴ ʢ ʜʠʣʝʨʫ ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʫ.
ʄʦʥʪʘʞ, ʚʳʧʦʣʥʝʥʥʳʡ ʥʝʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʨʦʪʝʯʢʘʤ ʚʦʜʳ, ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ 
ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.

ʇʦʩʣʝ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʷ ʩʝʨʚʠʩʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ
ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.
ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ ʝʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʴʥʳ-
ʤʠ ʧʨʠʙʦʨʘʤʠ, ʪʘʢʠʤ ʢʘʢ ʢʘʣʦʨʠʬʝʨ, ʧʣʠʪʘ ʠʣʠ ʵʣʝʢʪʨʦʛʨʠʣʴ, ʤʦʞʝʪʴ
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʳʜʝʣʝʥʠʶ ʪʦʢʩʠʯʥʦʛʦ ʛʘʟʘ, ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʫ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʝ ʘʢʩʝʩʩʫʘʨʳ ʠ ʟʘʧʘʩʥʳʝ ʯʘʩʪʠ ʧʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ
ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʤʦʞʝʥ ʨʠʩʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʪʝʯʝʢ ʚʦʜʳ, ʟʘʜʳʤʣʝʥʠʝ ʠ 
ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʝ.

ʅʝ ʧʨʠʢʘʩʘʡʪʝʩʴ ʢ ʨʝʙʨʘʤ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ ʥʝʟʘʱʠʱʝʥʥʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ. 
ʆʩʪʨʳʝ ʢʨʘʷ ʨʝʙʝʨ ʤʦʛʫʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʧʦʨʝʟʦʚ.

ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʫʪʝʯʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʪʨʠʪʴ.
ɺʥʠʤʘʥʠʝ: ʢʦʥʪʘʢʪ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʩ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʨʠʙʦʨʘʤʠ ʤʦʞʝʪ 
ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʳʜʝʣʝʥʠʶ ʪʦʢʩʠʯʥʦʛʦ ʛʘʟʘ, ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʫ.

ʅʝ ʧʳʪʘʡʪʝʩʴ ʙʣʦʢʠʨʦʚʘʪʴ ʠʣʠ ʠʟʤʝʥʠʪʴ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ ʟʘʱʠʪʳ
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ. ɹʣʦʢʠʨʦʚʢʘ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ ʟʘʱʠʪʳ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʨʝʣʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ, 
ʪʝʨʤʦʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴ ʠʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʟʘʧʘʩʥʳʭ ʯʘʩʪʝʡ, ʥʝ 
ʧʦʣʫʯʠʚʰʠʭ ʦʜʦʙʨʝʥʠʷ ʜʠʣʝʨʦʚ ʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʚ, ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ 
ʧʦʞʘʨʫ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʫ.

ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʜʝʪʴʤʠ ʠ ʣʶʜʴʤʠ ʩ
ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʤʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʤʠ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʝʥʩʦʨʥʳʤʠ ʠ ʫʤʩʪʚʝʥʥʳ-
ʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʣʠʮʘʤʠ, ʥʝ ʦʙʣʘʜʘʶʱʠʤʠ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʤ ʦʧʳʪʦʤ ʠʣʠ 
ʟʥʘʥʠʷʤʠ. ɺ ʧʦʩʣʝʜʥʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʝʝ
ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠ ʠʥʩʪʨʫʢʪʘʞ ʧʦʜ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʣʠʮʘ, 
ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʪʝʭʥʠʢʫ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ.

ɼʝʪʷʤ ʟʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʠʛʨʘʪʴ ʩ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ. ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʠʩʤʘʪʨʠ-
ʚʘʪʴ ʟʘ ʜʝʪʴʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʜʦʧʫʩʪʠʪʴ ʵʪʦʛʦ.
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ʉʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʚʘʢʫʫʤʥʳʡ ʥʘʩʦʩ ʩ ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ.
ɼʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʧʦʧʘʜʘʥʠʷ ʩʤʘʟʦʯʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʠʟ ʥʘʩʦʩʘ ʚ 
ʢʦʥʪʫʨ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʡ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʠ, ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʟʘʢʠʩʘʥʠʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴ-
ʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ, ʥʘʩʦʩ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥ ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ.

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ ʠ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʷ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘ-
ʯʝʥʥʳʝ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩ R32. ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ 
(ʤʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ, ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʰʣʘʥʛ, ʜʝʪʝʢʪʦʨ ʫʪʝʯʢʠ ʛʘʟʘ, 
ʦʙʨʘʪʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ, ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʫʶ ʩʪʘʥʮʠʶ, ʚʘʢʫʫʤʤʝʪʨ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʣʷ 
ʨʝʛʝʥʝʨʘʮʠʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ), ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ, 
ʟʘʧʨʝʱʝʥʦ.

ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʩʤʝʰʠʚʘʥʠʶ 
ʤʘʩʝʣ ʠ/ʠʣʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ʠ ʧʦʧʘʜʘʥʠʶ ʚʣʘʛʠ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ ʠ, ʢʘʢ 
ʩʣʝʜʩʪʚʠʶ, ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32.
ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʭʣʦʨʘ ʚ ʩʦʩʪʘʚʝ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32 ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ 
ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʜʝʪʝʢʪʦʨʦʚ ʫʪʝʯʢʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʭ 
ʜʣʷ ʭʣʦʨʩʦʜʝʨʞʘʱʠʭ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ.

Инструкции по технике безопасности

Меры предосторожности при работе с оборудованием на хладагенте R32

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʪʨʫʙʳ, ʙʳʚʰʠʝ ʚ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ.
ʍʣʦʨʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝ ʟʘʛʨʷʟʥʷʶʱʠʝ ʧʨʠʤʝʩʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʶʪ ʚ 
ʦʩʪʘʪʢʘʭ ʤʘʩʣʘ ʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʦʪ ʧʨʝʞʥʝʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ, 
ʧʨʠʚʦʜʷʪ ʢ ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ ʩʠʥʪʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʜʣʷ R32.
ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ R32 ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ - ʝʛʦ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʚ ʩʪʘʨʦʤ ʬʨʝʦʥʦʧʨʦʚʦʜʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʨʘʟʨʳʚʫ 
ʪʨʫʙ.

ɺʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʠ ʚʥʝʰʥʷʷ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ ʪʨʫʙ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʩʚʦʙʦʜʥʳ ʦʪ 
ʦʢʠʩʣʦʚ, ʩʝʨʳ, ʤʝʪʘʣʣʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʨʫʞʢʠ, ʧʳʣʠ, ʤʘʩʣʘ, ʚʣʘʛʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 
ʟʘʛʨʷʟʥʷʶʱʠʭ ʚʝʱʝʩʪʚ.

ʇʦʧʘʜʘʥʠʝ ʛʨʷʟʠ ʠʣʠ ʚʦʜʳ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʫʨ ʚʝʜʸʪ ʢ  ʟʘʛʨʷʟʥʝ-
ʥʠʶ ʤʘʩʣʘ ʠ ʚʳʭʦʜʫ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.

ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʤʦʥʪʘʞʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʪʨʫʙʳ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʭʨʘʥʠʪʴ ʚ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʠ. ʂʦʥʮʝʚʳʝ ʦʪʚʝʨʩʪʠʷ ʪʨʫʙ ʜʦʣʞʥʳ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʟʘʛʝʨʤʝʪʠʟʠʨʦ-
ʚʘʥʥʳʤʠ ʜʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʧʘʡʢʠ. ʂʦʣʝʥʘ, ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ 
ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʳʭ ʧʘʢʝʪʘʭ.

ʇʦʧʘʜʘʥʠʝ ʛʨʷʟʠ, ʧʳʣʠ ʠʣʠ ʚʦʜʳ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʫʨ ʚʝʜʸʪ ʢ 
ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ ʤʘʩʣʘ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʤʫ ʚʳʭʦʜʫ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨʘ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʩʠʥʪʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʧʦʣʠʵʬʠʨʥʦʛʦ ʠʣʠ 
ʘʣʢʠʣʙʝʥʟʦʣʴʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʜʣʷ ʥʘʥʝʩʝʥʠʷ ʥʘ ʥʘʢʠʜʥʳʝ ʛʘʡʢʠ ʠ ʬʣʘʥʮʝʳʝ 
ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ.

ʇʦʧʘʜʘʥʠʝ ʤʠʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʚ ʢʦʥʪʫʨ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ 
ʩʚʦʡʩʪʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ ʜʣʷ R32.

ɿʘʧʨʘʚʢʘ R32 ʜʦʣʞʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʞʠʜʢʦʡ ʬʘʟʝ
ɿʘʧʨʘʚʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32 ʚ ʛʘʟʦʚʦʡ ʬʘʟʝ ʧʨʠʚʝʜʝʪ ʢ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ  
ʩʦʩʪʘʚʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʤ ʙʘʣʣʦʥʝ ʠ ʩʥʠʞʝʥʠʶ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠ-
ʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ.  

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʙʘʣʣʦʥ.
ʇʨʠʤʝʥʝʥʠʝ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʛʦ ʙʘʣʣʦʥʘ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʩʦʩʪʘʚʘ 
ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠ ʩʥʠʞʝʥʠʶ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʳ.

ʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʦʷʚʣʷʪʴ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ
ʇʦʧʘʜʘʥʠʝ ʛʨʷʟʠ, ʧʳʣʠ ʠʣʠ ʚʦʜʳ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʫʨ ʚʝʜʸʪ ʢ 
ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʤʘʩʣʘ.

ɼʘʥʥʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʨʘʙʦʪʳ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʝ R3.2
ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʜʨʫʛʦʛʦ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ (ʥʘʧʨʠʤʝʨ, R22) ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ 
ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʚʦʡʩʪʚ R32.

Проверки перед выполнением монтажа блока

ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʥʝʣʴʟʷ ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʪʴ ʚ ʤʝʩʪʘʭ, ʛʜʝ ʝʩʪʴ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʫʪʝʯʢʠ 
ʚʦʩʧʣʘʤʝʥʷʶʱʝʛʦʩʷ ʛʘʟʘ. 

ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʞʘʨʫ.
ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʣʷ ʥʝ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʝʤ 
ʮʝʣʝʡ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ʦʭʣʘʞʜʝʥʠʷ ʧʠʱʝʚʳʭ ʧʨʦʜʫʢʪʦʚ, ʨʘʩʪʝʥʠʡ, 
ʞʠʚʦʪʥʳʭ ʠʣʠ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʡ. 

ʅʝʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʯʝ ʠʣʠ 
ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʦʙʲʝʢʪʘ.

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʡ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ 
ʩʨʝʜʳ.

ʕʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚ ʟʦʥʘʭ ʩ ʧʦʚʳʰʝʥʥʳʤ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ ʚ 
ʚʦʟʜʫʭʝ ʧʘʨʘ, ʤʘʩʣʷʥʦʛʦ ʪʫʤʘʥʘ, ʧʘʨʦʚ ʢʠʩʣʦʪ, ʱʝʣʦʯʥʳʭ ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝ-
ʣʝʡ ʠʣʠ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʘʵʨʦʟʦʣʝʡ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʫʭʫʜʰʝʥʠʶ 
ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʠʣʠ ʚʳʭʦʜʫ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʫʚʝʣʠʯʠʚʘʝʪ ʨʠʩʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝ-
ʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ.
ʇʨʠʩʫʪʩʪʚʠʝ ʚ ʚʦʟʜʫʭʝ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝʣʝʡ, ʢʦʨʨʦʟʠʨʫʶʱʠʭ 
ʛʘʟʦʚ (ʩʝʨʥʠʩʪʳʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ, ʘʤʤʠʘʢ, ʢʠʩʣʦʪʳ) ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʢ ʢʦʨʨʦʟʠʠ, 
ʯʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʫʪʝʯʢʠ ʚʦʜʳ ʠʣʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ.

ʇʨʠ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʚ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʭ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷʭ ʧʨʠʤʠʪʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʩʥʠʞʝʥʠʷ ʫʨʦʚʥʷ ʰʫʤʘ.

ɺʳʩʦʢʦʯʘʩʪʦʪʥʦʝ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʝ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʷʚʣʷʪʴʩʷ 
ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʧʦʤʝʭ, ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʤʫ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʠʶ 
ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠʣʠ ʞʝ ʩʘʤ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʤʦʞʝʪ ʥʘʨʫʰʘʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʫʶ 
ʨʘʙʦʪʫ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʛʦ ʦʙʦʨʫʜʦʚʘʥʠʷ.

ʅʝ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʡʪʝ ʧʦʜ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʦʤ ʚʝʱʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ 
ʠʩʧʦʨʯʝʥʳ ʚʣʘʛʦʡ.

ʇʨʠ ʫʨʦʚʥʝ ʚʣʘʞʥʦʩʪʠ ʚʳʰʝ 80% ʠʣʠ ʟʘʩʦʨʝʥʠʠ ʜʨʝʥʘʞʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ 
ʠʟ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʙʣʦʢʘ ʤʦʞʝʪ ʢʘʧʘʪʴ ʚʦʜʘ.
ɼʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʢʘʧʝʞʘ ʚʦʜʳ ʠʟ ʥʘʨʫʞʥʦʛʦ ʙʣʦʢʘ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ 
ʧʦʜʢʣʶʯʠʪʴ ʙʣʦʢ ʢ ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʥʦʡ ʜʨʝʥʘʞʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ.
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Инструкции по технике безопасности

Перед установкой (перемещением) блока или выполнением электроподключения

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!

Перед выполнением тестирования

ʂʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʟʝʤʣʝʥ.
ɿʘʟʝʤʣʷʶʱʠʡ ʢʘʙʝʣʴ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʧʦʜʢʣʶʯʘʪʴʩʷ ʢ ʬʨʝʦʥʦʚʳʤ, 
ʜʨʝʥʘʞʥʳʤ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘʤ, ʪʝʣʝʬʦʥʥʳʤ ʢʘʙʝʣʷʤ ʠ ʤʦʣʥʠʝʦʪʚʦʜʘʤ. 
ʅʝʢʦʨʨʝʢʪʥʦʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝ-
ʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, ʧʦʤʝʭʘʤ, ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʙʣʦʢʘ ʠʣʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ.

ʋʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʧʨʦʚʦʜʘ ʥʝ ʥʘʪʷʥʫʪʳ.
ɽʩʣʠ ʧʨʦʚʦʜʘ ʥʘʪʷʥʫʪʳ, ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʦʙʨʳʚʘ, ʥʘʛʨʝʚʘ 
ʠ/ʠʣʠ ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʜʳʤʘ ʠ ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ.

ɺ ʩʠʣʦʚʦʤ ʢʦʥʪʫʨʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʪʴ ʚʟʨʳʚʦʟʘʱʠʱʝʥʥʳʡ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʴ ʩ ʟʘʱʠʪʦʡ ʦʪ ʪʦʢʦʚʳʭ ʫʪʝʯʝʢ.

ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʨʠʩʢ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ, 
ʧʦʷʚʣʝʥʠʷ ʜʳʤʘ, ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʷ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʘ.

ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʠ ʠ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʠ 
ʪʦʣʴʢʦ ʫʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʥʦʤʠʥʘʣʘ.

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʳʢʣʶʯʘʪʝʣʝʡ, ʧʨʝʜʦʭ-
ʨʘʥʠʪʝʣʝʡ, ʩʪʘʣʴʥʳʭ ʠ ʤʝʜʥʳʭ ʧʨʦʚʦʜʦʚ, ʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ
ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʶ ʙʣʦʢʘ, ʚʦʟʛʦʨʘʥʠʶ,
ʧʦʷʚʣʝʥʠʶ ʜʳʤʘ ʠʣʠ ʚʟʨʳʚʫ.

ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʨʘʩʧʳʣʷʪʴ ʚʦʜʫ ʥʘ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʦʛʨʫʞʘʪʴ ʝʛʦ ʚ 
ʚʦʜʫ.

ʇʨʠ ʧʦʧʘʜʘʥʠʠ ʚʦʜʳ ʥʘ ʙʣʦʢ ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.

ʆʧʦʨʥʦʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥ ʙʣʦʢ, ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʤ  
ʦʩʤʦʪʨʝ ʩ ʮʝʣʴʶ ʚʳʷʚʣʝʥʠʷ  ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ.

ʈʘʟʨʫʰʝʥʠʝ ʦʧʦʨʥʦʛʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʘʜʝʥʠʶ ʙʣʦʢʘ ʠ, 
ʢʘʢ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ, ʢ ʥʝʩʯʘʩʪʥʳʤ ʩʣʫʯʘʷʤ.

ɼʣʷ ʦʪʚʦʜʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ ʠʟ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʝ ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʪʨʫʙʦʧʨʦ-
ʚʦʜ, ʩʣʝʜʫʷ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ, ʦʧʠʩʘʥʥʳʤ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ, ʪʝʧʣʦʠʟʦ-
ʣʠʨʫʡʪʝ ʜʨʝʥʘʞʥʳʡ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ 
ʥʘ ʝʛʦ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ.

ʅʝʢʦʨʨʝʢʪʥʦʝ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʜʨʝʥʘʞʥʦʛʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʘ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ 
ʢ ʫʪʝʯʢʘʤ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ ʠ ʧʦʨʯʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ.

ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ ʫʪʠʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʫʧʘʢʦʚʦʯʥʳʡ ʤʘʪʝʨʠʘʣ.
ʋʧʘʢʦʚʢʘ ʤʦʞʝʪ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴ ʛʚʦʟʜʠ. ɸʢʢʫʨʘʪʥʦ ʫʜʘʣʠʪʝ ʠʭ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ 
ʧʦʨʘʥʠʪʴʩʷ.
ʇʣʘʩʪʠʢʦʚʳʝ ʧʘʢʝʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʫʛʨʦʟʫ ʜʣʷ ʜʝʪʝʡ, ʢʘʢ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 
ʫʜʫʰʝʥʠʷ. ʇʝʨʝʜ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʝʡ ʧʦʨʚʠʪʝ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʳʝ ʧʘʢʝʪʳ.

ʅʝ ʚʢʣʶʯʘʡʪʝ/ʚʳʢʣʶʯʘʡʪʝ ʙʣʦʢ ʤʦʢʨʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ 
ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ.

ʅʝ ʜʦʪʨʘʛʠʚʘʡʪʝʩʴ ʜʦ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʦʚ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʛʦʣʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 
ʨʘʙʦʪʳ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ ʠʣʠ ʩʨʘʟʫ ʧʦʩʣʝ ʝʛʦ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʷ.

ɺ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʚ ʩʠʩʪʝʤʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ 
ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʪʘʢʠʝ ʢʘʢ ʬʨʝʦʥʦʚʳʝ ʪʨʫʙʢʠ ʠ ʢʦʤʧʨʝʩʩʦʨ, ʤʦʛʫʪ 
ʩʪʘʪʴ ʦʯʝʥʴ ʭʦʣʦʜʥʳʤʠ ʠʣʠ, ʥʘʦʙʦʨʦʪ, ʛʦʨʷʯʠʤʠ, ʠ ʥʘʥʝʩʪʠ ʚʨʝʜ  
ʟʜʦʨʦʚʴʶ (ʦʙʤʦʨʦʞʝʥʠʝ ʠʣʠ ʦʞʦʛ).

ʅʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʫʡʪʝ ʙʣʦʢ, ʥʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠʚ ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʟʘʱʠʪʥʳʝ ʧʘʥʝʣʠ ʠ 
ʨʝʰʝʪʢʠ.

ʆʥʠ ʟʘʢʨʳʚʘʶʪ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʚʨʘʱʘʶʱʠʤʩʷ, ʥʘʛʨʝʪʳʤ ʜʦ ʚʳʩʦʢʦʡ
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʠ ʥʘʭʦʜʷʱʠʤʩʷ ʧʦʜ ʚʳʩʦʢʠʤ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʝʤ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʘʤ 
ʙʣʦʢʘ.

ʅʝ ʦʪʢʣʶʯʘʡʪʝ ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ ʩʨʘʟʫ ʧʦʩʣʝ ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʨʠʙʦʨʘ.
ʆʪʢʣʶʯʘʪʴ ʧʠʪʘʥʠʝ ʤʦʞʥʦ ʥʝ ʨʘʥʝʝ ʯʝʤ ʯʝʨʝʟ 5 ʤʠʥʫʪ ʧʦʩʣʝ ʚʳʢʣʶʯʝ-
ʥʠʷ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʤʦʞʝʪ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪʴ ʫʪʝʯʢʘ ʚʦʜʳ 
ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ.

ʅʝ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʫʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʠʦʥʝʨ ʙʝʟ ʚʦʟʜʫʰʥʳʭ ʬʠʣʴʪʨʦʚ. 
ʏʘʩʪʠʮʳ ʧʳʣʠ ʚ ʚʦʟʜʫʭʝ ʤʦʛʫʪ ʟʘʩʦʨʠʪʴ ʩʠʩʪʝʤʫ ʠ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʧʦʣʦʤʢʝ 
ʙʣʦʢʘ.
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Информация, необходимая для ознакомления перед началом монтажа
Необходимые проверки
1. Проверьте, какой тип хладагента используется в кондиционере. Данное оборудование предназначено для работы на

хладагенте R32.
2. Ознакомьтесь с данными, касающимися контура хладагента и свойств используемого хладагента, приведенными в сервис-

ном руководстве.
3. Внимательно ознакомьтесь с предостережениями по соблюдению техники безопасности, приведенными в начале данного

руководства.
4. При взаимодействии хладагента с открытым пламенем (например, в случае утечки хладагента из системы) образуется

токсичный газ - фтороводородная кислота. В связи с этим необходимо обеспечить хорошую вентиляцию рабочего места.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
При замене старого соединительного трубопровода новые межблочные линии необходимо устанавливать сразу же после 
демонтажа старых труб, чтобы избежать попадания влаги в контур.
Примеси хлора, который содержится в старых ГФХУ, например, в R22, могут ухудшить свойства холодильного масла, 
применяющегося с новыми типами хладагентов.

Необходимые инструменты и материалы
Приготовьте следующие инструменты и материалы, необходимые для установки и сервисного обслуживания системы, исполь-
зующей хладагент R32.

1. Используются только для работы с R32 (не используются с R22 или R407C).

2. Инструменты и материалы, которые используются для работы с R32 с некоторыми ограничениями

3. Инструменты и материалы, которые используются для работы с R22 или R407C, а также могут быть использованы с R32

4. Инструменты и материалы, которые нельзя использовать для работы с R32

Инструменты для работы с хладагентом R32 следует хранить и применять таким образом, чтобы не допускать попадания 
влаги и пыли в холодильный контур.

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪ/ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʅʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪ/ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʅʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪ/ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʅʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ

ʀʥʩʪʨʫʤʝʥʪ/ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʅʘʟʥʘʯʝʥʠʝ ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ

ʄʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʦʣʣʝʢʪʦʨ ɿʘʧʨʘʚʢʘ, ʵʚʘʢʫʘʮʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ 5.09 ʄʇʘ ʥʘ ʩʪʦʨʦʥʝ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʜʘʚʣʝʥʠʷ

ɿʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʰʣʘʥʛ ɿʘʧʨʘʚʢʘ, ʵʚʘʢʫʘʮʠʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʋʚʝʣʠʯʝʥʥʳʡ ʜʠʘʤʝʪʨ ʠ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ ʰʣʘʥʛʘ
ʉʪʘʥʮʠʷ ʩʙʦʨʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʉʙʦʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ

ʅʘ ʙʘʣʣʦʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʫʢʘʟʘʥ ʪʠʧ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32. ʈʦʟʦʚʳʤ ʚ ʚʝʨʭʥʝʡ ʯʘʩʪʠ ʙʘʣʣʦʥʘ.ɹʘʣʣʦʥ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ɿʘʧʨʘʚʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ
ɿʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʱʪʫʮʝʨ ʙʘʣʣʦʥʘ ɿʘʧʨʘʚʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʋʚʝʣʠʯʝʥʥʳʡ ʜʠʘʤʝʪʨ ʰʪʫʮʝʨʘ

ʅʘʢʠʜʥʘʷ ʛʘʡʢʘ ʜʣʷ ʚʘʣʴʮʦʚ.ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ɼʣʷ ʤʝʞʙʣʦʯʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʪʨʫʙ ʅʘʢʠʜʥʘʷ ʛʘʡʢʘ ʊʠʧʘ 2

ʊʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʴ ɼʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʄʦʞʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʜʣʷ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʚ ɻʌʋ
ɺʘʢʫʫʤʥʳʡ ʥʘʩʦʩ ɼʣʷ ʦʩʫʰʝʥʠʷ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝʤ ʅʘʩʦʩ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʩʥʘʱʝʥ ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ

ʈʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ɼʣʷ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʠ ʪʨʫʙ ʆʪʣʠʯʠʝ ʚ ʨʘʟʤʝʨʘʭ ʨʘʩʪʨʫʙʘ ʚʘʣʴʮʦʚʦʯʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ
ʉʪʘʥʮʠʷ ʩʙʦʨʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʉʙʦʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʄʦʞʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ, ʝʩʣʠ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ R32

ɺʘʢʫʫʤʥʳʡ ʥʘʩʦʩ ʩ ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ ɼʣʷ ʦʩʫʰʝʥʠʷ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʝʤ

ʊʨʫʙʦʛʠʙ ɼʣʷ ʩʛʠʙʘʥʠʷ ʪʨʫʙ

ɼʠʥʘʤʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʢʣʶʯ ɼʣʷ ʟʘʪʷʛʠʚʘʥʠʷ ʥʘʢʠʜʥʳʭ ʛʘʝʢ ʊʦʣʴʢʦ Ï12.70 (1/2ôô) ʠ Ï15.88 (5/8ò) ʠʤʝʶʪ ʫʚʝʣʠʯʝʥʥʳʡ ʨʘʟʤʝʨ ʚʘʣʴʮʦʚ. ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ
ʊʨʫʙʦʨʝʟ ɼʣʷ ʦʪʨʝʟʘʥʠʷ ʪʨʫʙ

ɻʦʨʝʣʢʘ ʜʣʷ ʧʘʡʢʠ ʠ ʙʘʣʣʦʥ ʩ ʘʟʦʪʦʤ ʇʘʡʢʘ ʪʨʫʙ
ɼʦʟʘʪʦʨ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ɿʘʧʨʘʚʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ

ɺʘʢʫʫʤʤʝʪʨ ʂʦʥʪʨʦʣʴ ʛʣʫʙʠʥʳ ʚʘʢʫʫʤʘ

ɹʘʣʣʦʥ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ ɿʘʧʨʘʚʢʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʊʠʧ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʥʝ R32
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3 R32

R32

R32 (Тип 2)

Спецификация труб
Тип используемых медных труб (справочная информация)

ʄʘʢʩ. ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʇʨʠʤʝʥʷʝʤʳʡ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ
ʄʇʘ

ʄʇʘ
ʉʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʨʫʙʳ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ.

Материал труб / толщина стенки трубы
ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʪʨʫʙ ʜʣʷ ʢʦʥʪʫʨʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ: ʤʝʜʥʘʷ ʙʝʩʰʦʚʥʘʷ ʪʨʫʙʘ ʜʝʦʢʩʠʜʠʨʦʚʘʥʥʘʷ ʬʦʩʬʦʨʦʤ; ɻʆʉʊ 21646-2003. ʋʯʠʪʳʚʘʷ, ʯʪʦ ʨʘʙʦʯʝʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʚ 
ʩʠʩʪʝʤʝ ʥʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʝ R32 ʚʳʰʝ, ʯʝʤ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʭ ʩ R22,  ʨʘʜʠʘʣʴʥʘʷ ʪʦʣʱʠʥʘ ʩʪʝʥʢʠ ʪʨʫʙʳ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʝ ʤʝʥʝʝ ʪʦʡ, ʯʪʦ ʫʢʘʟʘʥʘ ʚ ʥʠʞʝʧʨʠʚʝʜʝʥ-
ʥʦʡ ʪʘʙʣʠʮʝ, ʯʪʦʙʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32. ʊʨʫʙʳ ʩ ʪʦʣʱʠʥʦʡ ʩʪʝʥʢʠ 0.7 ʤʤ ʠ ʤʝʥʝʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ 
ʥʝʣʴʟʷ.
ɼʠʘʤʝʪʨ (ʤʤ) ɼʠʘʤʝʪʨ (ôô) ʊʦʣʱʠʥʘ ʪʨʫʙʳ (ʤʤ) ʊʠʧ ʪʨʫʙʳ

ʄʷʛʢʠʝ ʩʛʠʙʘʝʤʳʝ 
ʪʨʫʙʳ (ʪʠʧ ʆ)

ʇʦʣʫʞʝʩʪʢʠʝ (1/2H) ʠ 
ʞʝʩʪʢʠʝ (ʪʠʧ H)

ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʤʷʛʢʠʭ ʪʨʫʙ ʪʠʧʘ ʆ ʩ ʜʠʘʤʝʪʨʦʤ ʜʦ Ï19.05 (3/4ò) ʩʦ ʩʪʘʨʳʤʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘʤʠ, ʜʣʷ  ʩʠʩʪʝʤ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ 
R32 ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʪʨʫʙʳ ʧʦʣʫʞʝʩʪʢʦʛʦ ʪʠʧʘ-1/2H.  ʄʷʛʢʠʝ ʪʨʫʙʳ ʪʠʧʘ ʆ ʤʦʞʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ, ʝʩʣʠ ʜʠʘʤʝʪʨ
ʪʨʫʙʳ Ï19.05 ʠ ʪʦʣʱʠʥʘ ʩʪʝʥʢʠ 1.2ʤʤ.
ɺ ʪʘʙʣʠʮʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʗʧʦʥʩʢʦʛʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʷ ʵʪʫ ʪʘʙʣʠʮʫ ʢʘʢ ʩʧʨʘʚʢʫ, ʤʦʞʥʦ ʚʳʙʨʘʪʴ ʪʨʫʙʳ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶ-
ʱʠʝ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ.

Диаметр раструба при вальцовочном соединении (только для труб типа О)
ɼʠʘʤʝʪʨ ʨʘʩʪʨʫʙʘ ʚʘʣʴʮʦʚʦʯʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʜʣʷ ʩʠʩʪʝʤ ʩ R32 ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʙʦʣʴʰʝ, ʯʝʤ ʜʣʷ ʩʠʩʪʝʤ ʩ R22 ʚ ʮʝʣʷʭ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʠ 
ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ.
ɼʠʘʤʝʪʨ ʨʘʩʪʨʫʙʘ ʚʘʣʴʮʦʚʦʯʥʦʛʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ (ʈʘʟʤʝʨ ɸ ʚ ʤʤ).

ʅʘʨʫʞʥʳʡ ʜʠʘʤʝʪʨ ʪʨʫʙʳ ʚ 
ʤʤ

ɼʠʘʤʝʪʨ ʚ 
ʜʶʡʤʘʭ

ʈʘʟʤʝʨ ɸ ʚ ʤʤ

ʈʘ
ʟʤ

ʝʨ
 ɸ

 ʚ 
ʤʤ

ʈʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʫ ʪʨʫʙʳ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ ʨʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ ʜʣʷ R32. ʇʨʠ ʨʘʟʚʘʣʴʮʦʚʢʝ ʪʨʫʙ ʩ R32 ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ 
ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʨʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʯʪʦʙʳ ʚʳʩʪʫʧ ʤʝʜʥʦʡ ʪʨʫʙʢʠ ʟʘ ʰʘʙʣʦʥ, ʙʳʣ ʚ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ ʦʪ 1.0 ʜʦ 1.5ʤʤ. ʊʘʢʞʝ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʨʘʩʰʠʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ ʚʳʩʪʫʧʘʶʱʠʡ ʦʪʨʝʟʦʢ ʪʨʫʙʳ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʝʪʩʷ ʦʪʤʝʨʷʪʴ ʠʟʤʝʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ ʜʣʷ 
ʤʝʜʥʦʡ ʪʨʫʙʳ. 

Накидная гайка
ɼʣʷ ʧʦʚʳʰʝʥʠʷ ʧʨʦʯʥʦʩʪʠ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʘʭ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ R32 ʩʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʘʢʠʜʥʳʝ ʛʘʡʢʠ ʪʠʧʘ 2, ʘ ʥʝ ʪʠʧʘ 1 ʢʘʢ ʩ R22 (ʩʤ. 
ʊʘʙʣʠʮʫ). ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʨʘʟʤʝʨ ʥʘʢʠʜʥʳʭ ʛʘʝʢ ʜʣʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʠʘʤʝʪʨʦʚ ʪʨʫʙ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʦʪ ʪʝʭ, ʯʪʦ ʧʨʠʤʝʥʷʶʪʩʷ ʜʣʷ ʩʠʩʪʝʤ ʩ R22.

ʈʘʟʤʝʨ B ʚ ʤʤʅʘʨʫʞʥʳʡ ʜʠʘʤʝʪʨ ʪʨʫʙʳ ʚ 
ʤʤ

ɼʠʘʤʝʪʨ ʚ 
ʜʶʡʤʘʭ

ʈʘʟʤʝʨ B

R22 (Тип 1)

ɺ ʪʘʙʣʠʮʝ ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʗʧʦʥʩʢʦʛʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ. ʀʩʧʦʣʴʟʫʷ ʵʪʫ ʪʘʙʣʠʮʫ ʢʘʢ ʩʧʨʘʚʢʫ, ʤʦʞʥʦ ʧʦʜʦʙʨʘʪʴ ʥʘʢʠʜʥʳʝ ʛʘʡʢʠ, 
ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʨʝʛʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ.
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Проверка трубопровода хладагента на герметичность
ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ ʪʝʩʪʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ R32 ʥʘ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʡ. ʉʣʝʜʫʝʪ ʠʤʝʪʴ ʚ ʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʪʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʠ ʜʣʷ R22 ʠ 
R410 ʥʝ ʧʦʜʭʦʜʷʪ ʜʣʷ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʷ ʫʪʝʯʝʢ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ R32.

ʊʝʯʝʠʩʢʘʪʝʣʴ R22  ʠ R407ɻʘʣʦʠʜʥʘʷ ʣʘʤʧʘ

При проверке трубопровода на герметичность необходимо выполнить следующее:
1. ɼʣʷ ʦʧʨʝʩʩʦʚʢʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʩʞʘʪʳʡ ʘʟʦʪ. ɼʦʚʝʜʠʪʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʘʟʦʪʘ ʚ ʢʦʥʪʫʨʝ ʜʦ ʪʨʝʙʫʝʤʦʛʦ ʧʨʦʝʢʪʥʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʘ ʟʘʪʝʤ
ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦʩʪʴ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʧʨʠʥʠʤʘʷ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʢʦʣʝʙʘʥʠʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ.
2. ʇʨʠ ʚʳʷʚʣʝʥʠʠ ʫʪʝʯʝʢ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʦʧʨʝʩʩʦʚʢʠ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ, ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ R32.
3. ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ R32 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʞʠʜʢʦʡ ʬʘʟʝ.
Предупреждения:
1. ʅʝʣʴʟʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʜʣʷ ʦʧʨʝʩʩʦʚʢʠ ʢʦʥʪʫʨʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʢʠʩʣʦʨʦʜ, ʪ.ʢ. ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʚʟʨʳʚʫ.
2. ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʜʣʷ ʟʘʧʨʘʚʢʠ ʛʘʟʦʦʙʨʘʟʥʦʛʦ R32  ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʠʟʤʝʥʝʥʠʶ ʩʦʩʪʘʚʘ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʝʛʦ ʫʞʝ ʙʫʜʝʪ ʥʝʣʴʟʷ.

Вакуумирование
1. Вакуумный насос с обратным клапаном
ɺʘʢʫʫʤʥʳʡ ʥʘʩʦʩ ʩ ʦʙʨʘʪʥʳʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤ ʜʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʧʝʨʝʪʝʢʘʥʠʷ ʤʘʩʣʘ ʥʘʩʦʩʘ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʫʨ ʧʨʠ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʠ ʧʠʪʘʥʠʷ
ʥʘʩʦʩʘ (ʘʚʘʨʠʡʥʦʡ ʦʩʪʘʥʦʚʢʝ). ɼʦʧʫʩʪʠʤʘ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʢʣʘʧʘʥʘ ʥʘ ʫʞʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʤʦʤ ʥʘʩʦʩʝ.
2. Вакуумный насос стандартной производительности
ʉʣʝʜʫʝʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʘʩʦʩ, ʩʧʦʩʦʙʥʳʡ ʧʦʩʣʝ 5 ʤʠʥʫʪ ʨʘʙʦʪʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʧʘʜʝʥʠʝ ʜʘʚʣʝʥʠʷ 65ʇʘ. ʅʘʩʦʩ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʚ ʠʩʧʨʘʚʥʦʤ
ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ: ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦʝ ʩʝʨʚʠʩʥʦʝ ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʝ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʩʤʘʟʳʚʘʪʴ ʤʘʩʣʦʤ ʪʨʝʙʫʝʤʦʛʦ ʪʠʧʘ. ɽʩʣʠ ʥʘʩʦʩ ʥʝʠʩʧʨʘʚʝʥ, ʩʪʝʧʝʥʴ ʚʘʢʫʫʤʠ-
ʨʦʚʘʥʠʷ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʡ.
3. Требования к точности вакуумметра
ʀʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʚʘʢʫʫʤʤʝʪʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʤʦʞʝʪ ʠʟʤʝʨʷʪʴ ʛʣʫʙʠʥʫ ʚʘʢʫʫʤʘ ʥʘ ʫʨʦʚʥʝ 650ʇʘ. ʇʨʠʤʝʥʷʪʴ ʜʣʷ ʵʪʦʡ ʮʝʣʠ ʦʙʳʯʥʫʶ ʤʘʥʦʤʝʪʨʠʯʝʩʢʫʶ ʩʪʘʥʮʠʶ
ʥʝʣʴʟʷ, ʪ.ʢ. ʩ ʝʝ ʧʦʤʦʱʴʶ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʠʟʤʝʨʠʪʴ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʨʘʟʨʝʞʝʥʠʷ.
4. Время вакуумирования
ɺʘʢʫʫʤʠʨʫʡʪʝ ʢʦʥʪʫʨ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʦʜʥʦʛʦ ʯʘʩʘ ʧʦʩʣʝ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʨʘʟʨʝʞʝʥʠʷ 650ʇʘ. ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʘʢʫʫʤʠʨʦʚʘʥʠʷ ʩ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ
ʥʘʩʦʩʘ ʦʩʪʘʚʴʪʝ ʩʠʩʪʝʤʫ ʧʦʜ ʚʘʢʫʫʤʦʤ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʯʘʩʘ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ, ʥʝ ʧʦʚʳʰʘʝʪʩʷ ʣʠ ʜʘʚʣʝʥʠʝ, ʪ.ʝ. ʥʝ ʪʝʨʷʝʪʩʷ ʣʠ ʚʘʢʫʫʤ.
5. Действия при остановке вакуумного насоса
ɼʣʷ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʦʙʨʘʪʥʦʛʦ ʦʪʪʦʢʘ ʤʘʩʣʘ ʠʟ ʥʘʩʦʩʘ ʚ ʢʦʥʪʫʨ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʦʪʢʨʦʡʪʝ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʣʘʧʘʥ ʥʘʩʦʩʘ ʠʣʠ ʦʩʣʘʙʴʪʝ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʳʡ
ʰʣʘʥʛ ʜʣʷ ʧʦʜʩʘʩʳʚʘʥʠʷ ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʝʨʝʜ ʦʪʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʥʘʩʦʩʘ. ʊʘʢʠʝ ʞʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʚʘʢʫʫʤʥʦʛʦ ʥʘʩʦʩʘ ʩ ʦʙʨʘʪʥʳʤ 
ʢʣʘʧʘʥʦʤ.

Заправка хладагента
 ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ R32 ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʞʠʜʢʦʡ ʬʘʟʝ.
Причина:
ʍʣʘʜʘʛʝʥʪ R32  ʷʚʣʷʝʪʩʷ  ʦʜʥʦʢʦʤʧʦʥʝʥʪʥʳʤ ɻʌʋ ʩ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʦʡ ʢʠʧʝʥʠʷ -52ʦʉ. ɺ ʦʙʱʝʤ, ʧʨʠʥʮʠʧ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ ʥʠʤ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʪʘʢʦʡ ʞʝ, ʢʘʢ ʠ ʩ 
R410A. ɿʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʠʟ ʙʘʣʣʦʥʘ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʞʠʜʢʦʡ ʬʘʟʳ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʚ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʠʟʤʝʥʝʥʠʝ ʝʛʦ ʩʦʩʪʘʚʘ ʚ  
ʙʘʣʣʦʥʝ.
Примечание:
ǒ ɽʩʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʙʘʣʣʦʥ ʩ ʩʠʬʦʥʦʤ, ʪʦ ʧʨʠ ʟʘʧʨʘʚʢʝ ʞʠʜʢʦʛʦ R32 ʙʘʣʣʦʥ ʧʝʨʝʚʦʨʘʯʠʚʘʪʴ ʥʝ ʥʫʞʥʦ. ʇʝʨʝʜ ʟʘʧʨʘʚʢʦʡ ʧʨʦʚʝʨʴʪʝ ʪʠʧ ʙʘʣʣʦʥʘ.

Действия при обнаружении утечек хладагента
ʇʨʠ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʠ ʫʪʝʯʝʢ ʚ ʛʠʜʨʘʚʣʠʯʝʩʢʦʤ ʢʦʥʪʫʨʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʚʳʧʦʣʥʠʪʴ ʜʦʟʘʧʨʘʚʢʫ ʩʠʩʪʝʤʳ. ɿʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪ ʥʫʞʥʦ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʞʠʜʢʦʩʪʥʦʡ 
ʤʘʛʠʩʪʨʘʣʠ.

Сравнение хладагентов R22  и R32
ǒʇʨʠʥʮʠʧ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ ʩ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʦʤ R32 ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʪʘʢʦʡ ʞʝ, ʢʘʢ ʠ ʩ ʦʜʥʦʢʦʤʦʧʥʝʥʪʥʳʤ R22. ʆʜʥʘʢʦ, ʝʩʣʠ R32 ʟʘʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʛʘʟʦʚʦʡ ʬʘʟʝ, ʝʛʦ ʩʦʩʪ- ʘʚ

ʚ ʟʘʧʨʘʚʦʯʥʦʤ ʙʘʣʣʦʥʝ ʤʦʞʝʪ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʠʟʤʝʥʠʪʴʩʷ.
ǒʇʨʠ ʫʪʝʯʢʘʭ ʭʣʘʜʘʛʝʥʪʘ ʢʦʥʪʫʨ ʤʦʞʥʦ ʜʦʟʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʞʠʜʢʠʤ R32.
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Электрическая 
секция

Кабельное 
отверстие 

ЗАПРЕЩЕНО

4. Установочные размеры (все размеры указаны в мм)

Гофра1. Аксессуары
Гофра для предотвращения заламывания электрических проводов на острых углах.
2. Выбор места установки наружного блока
Место установки выбирается исходя из пожеланий заказчика, но одновременно должно удовлетворять следующим
требованиям:
● Наличие свободного воздухообмена.
● Отсутствие тепловыделений от других источников тепла.
● Возможность отвода дренажной воды.
● Выходящий теплый воздух и производимый шум наружного блока не должны мешать людям и сооружениям по соседству.
● Место установки должно быть защищено от снежных заносов и обильного снегопада.
● Отсутствие препятствий на пути забора и выпуска воздуха из блока.
● Место установки должно быть защищено от сильных порывов ветра.
● Место установки не должно быть огорожено с 4-х сторон какими-либо конструкциями (мин. монтажный зазор от верхней панели агрегата составляет

1 м).
● В местах, в которых возможно образование замкнутой циркуляции воздуха, необходимо предусмотреть наличие вентиляционных жалюзи.
● При установке нескольких кондиционеров соблюдайте необходимые монтажные зазоры между сторонами забора воздуха соседних наружных

блоков во избежание замкнутой циркуляции воздуха.

Монтажные и сервисные зазоры

Забор воздуха

Выход воздуха

Зона 
обслужива-
ния

За
бо

р в
оз

ду
ха

Направление 
ветра

Выход 
воздуха

Примечание:
(1)
(2)

Закрепите все фиксируемые детали крепежными винтами.
Воздуховыпускное отверстие не должно быть подвержено

влиянию сильного ветра.
(3) Мин. монтажный зазор от верхней поверхности агрегата

составляет 1 м.
(4) Блок не должен быть огорожен какими-либо конструкция-

ми.
(5) При установке в местах, подверженных сильным порывам

ветра нагнетательное отверстие не должно располагаться
с наветренной стороны.

3. Монтаж наружного блока
Закрепите блок на монтажной позиции должным образом исходя из выбранного места
установки.
● Размеры фундаментной плиты должны обеспечивать возможность надежного

крепления агрегата анкерными болтами.
● Фундаментная плита должна быть установлена достаточно глубоко в грунте .
●

●

Угол наклона блока относительно горизонтальной плоскости не должен превышать 3
градусов.
Запрещено устанавливать блок непосредственно на земле. Удостоверьтесь, что

свободный зазор между опорной поверхностью и дренажным отверстием в нижней
панели блока обеспечивает беспрепятственность отвода конденсата.

Наружный блок

Анкерный болт

Резиновый 
виброизолятор Бетонная 

фундаментная 
плита

 тнаираВ тнаираВ раВ            еееиняо еиняо еиняо иняотссаР
Без препятствий Без препятствий

Без препятствий300 мм 300 мм
300 мм150 мм 150 мм

500 мм

Монтаж наружного блока

Модел: W D H L1 L2 L3
HSU-07HUF103/R3(OUT)
HSU-09HUF103/R3(OUT)
HSU-12HUF103/R3(OUT)
HSU-18HUF103/R3(OUT) 800 280 550 510 130/160 313

696 256 432 415 140/140 280

HSU-24HUF103/R3(OUT) 898 355 643 490 165/165 329



10 25 5 7 203

15 25 5 7 203

Наружный блок C(м) D(м) E(г/м)A макс.  B макс. B мин.

HSU-18HUF103/R3(OUT)
HSU-24HUF103/R3(OUT)

   HSU-07HUF103/R3(OUT)
HSU-09HUF103/R3(OUT)   

ВНИМАНИЕ!
Стандартная длина соединительной трассы составляет «С» метров (см. нижеприведенную Таблицу). Если она будет
превышать «D» метров, может произойти ухудшение характеристик системы кондиционирования, поэтому нужно выпол-
нить дозаправку системы хладагентом.
Дозаправку контура следует выполнять из расчета «E» г на 1 м трубы.
Заправка должна производиться только квалифицированными сервис-инженерами.
При необходимости дополнительной заправки хладагента сначала необходимо выполнить вакуумирование контура,
используя вакуумный насос.

18~20
30~35
35~45
45~55

Монтаж наружного блока Монтаж соединительного трубопровода

Установите накидную гайку на трубу, 
затем выполните развальцовку.

1. Диаметр и толщина труб соединительного трубопровода

Линия 
жидкости

Линия газа

Линия 
жидкости

Линия газа

Накидная 
гайка

Резьбовой 
соединитель

2. Методика соединения трубопроводов хладагента

6.35х0.8 мм

9.52х0.8 мм

6.35х0.8 мм

12.7х0.8 мм

Чрезмерное усилие затяжки при отсутствии центровки может 
привести к повреждению резьбы и утечкам хладагента.

Сгибать трубы нужно как можно осторожнее. При сгибе трубы для предотвращения ее деформа-
ции или растрескивания радиус сгиба трубы должен быть как можно больше и не менее 30-40 мм.

Присоединение в первую очередь газовой магистрали упрощает выполнение монтажных работ.

Трубы должны быть рассчитаны на использование с хладагентом R32.

гаечный ключ
Не допускайте попадания в трубу песка, воды и прочих посторонних веществ

Крутящий момент (Н .м)Диаметр трубы (Ø)

Линия жидкости 6.35 мм (1/4")

Линия жидкости/газа 9.52 мм (3/8")

Линия газа 12.7 мм (1/2")

Гаечный ключ Динамометрический Линия газа 15.88 мм (5/8")

A

B

Внутр.блокA

B

A

B

Маслоподъемная
петля

Внутр.блок

Внутр.блок

Наружный блок

Наружный блок

Наружный блок

Макс. перепад высот: A макс
Если перепад высот между внутренним и
наружным блоком превышает 5 метров,
необходима установка маслоподъемных
петель через каждые 5-7 метров 
вертикального фреонопровода.
Макс. длина трассы: B макс.
Мин. длина трассы: B мин.
В случае, если длина трассы В
превышает D метров, необходимо
произвести дополнительную заправку из
расчета E грамм/метр.

HSU-12HUF103/R3(OUT)   

HSU-18HUF103/R3(OUT)

HSU-07HUF103/R3(OUT)
HSU-09HUF103/R3(OUT)   
HSU-12HUF103/R3(OUT)   

HSU-24HUF103/R3(OUT)



Монтаж наружного блока Проверка трубопровода хладагента на герметичность

По завершении работ по монтажу межблочных линий необходимо проверить контур хладагента на герметичность.
● Для выявления утечек опрессуйте контур, используя  баллон со сжатым азотом. Схема соединений при опрессовке системы азотом показана на

нижеприведенном рисунке. Повышение давления в установке осуществляется ступенями, пока не будет достигнута целевая величина давления, с
одновременным контролем герметичности.

● Стопорные вентили на газовой и жидкостной линиях должны быть полностью закрыты. Для предотвращения попадания азота в наружный блок
закрытие штоков стопорных вентилей (на газовой и жидкостной линиях)  производится до подачи давления в систему.

Манометр низкого давления

Манометр высокого давления

Манометрический 
коллектор

Баллон со 
сжатым 
азотом

Клапан 
сброса 
давления

Внутренний блок

Стопорный вентиль
полностью закрыт (газ)

Наружный блок
Стопорный вентиль
полностью закрыт (жидкость)

Нагнетательный 
клапан

Сервисное
окно

Вальц. соед.

Вальц. соед.

Внутри помещения Снаружи

Полностью герметично

Полностью герметично

Манометр баллона

Баллон со 
сжатым 
азотом

Скользящий соединитель

Сервисный шланг

Паяное оединение

Манометр линии

Паяная трубка

1) Азот подается в систему под давлением 0.3 МПа (3 кгс/см2) в течение 3-х минут.
2) Азот подается в систему под давлением 1.5 МПа (15 кгс/см2) в течение 3-х минут.

На данном этапе происходит выявление значительных утечек.
3) Азот подается в систему под давлением 3.0 МПа (30 кгс/см2) в течение 24-х часов.

На данном этапе происходит выявление малых утечек.

● По истечении указанного времени проверьте падение давления в системе
В случае отсутствия падения давления система является герметичной, при его 
наличии - выявите и устраните места утечек.

При 24-х часовой опрессовке следует учитывать, что изменение наружной температуры на 10С соответствует изменению давления в системе на 0.01 
МПа (0,1 кгс/см2), поэтому его необходимо уравнивать до нужного уровня в течение всего хода испытания.

● Выявление мест утечек
При наличии падения давления проверьте все трубные соединения и элементы контура хладагента на наличие утечек на слух, с помощью мыльного
пенного раствора или течеискателя. После обнаружения мест утечек устраните их пайкой или более плотным затягиванием накидных гаек. Проведите
испытание на герметичность заново.
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Монтаж наружного блока Вакуумирование

Вакуумирование выполняется с помощью вакуумного насоса.
1. Снимите колпачки с сервисного порта 3-ходового (газового) стопорного вентиля, а

также со штоков 3-ходового (газового) и 2-ходового (жидкостного) стопорных
вентилей. Подсоедините заправочный шланг, отходящий от манометрического
коллектора (Lo - вентиль низкого давления), к сервисному порту газового стопорно-
го вентиля. Подсоедините центральный шланг, отходящий от манометрического
коллектора, к вакуумному насосу.

2. Откройте полностью вентиль низкого давления (Lo) манометрического коллектора.
Включите вакуумный насос. Если стрелка мановакууметра показывает, что система
достигает состояния вакуума моментально, проверьте шаг 1 снова.

3. Выполняйте вакуумирование в течение 15 минут. Проверьте показания по манова-
куумметру, давление разрежения в контуре должно достичь величины –0,1 МПа
(–760 мм ртут. ст.). После завершения вакуумирования закройте вентиль низкого
давления (Lo) манометрического коллектора и выключите вакуумный насос. По
прошествии 1-2 минут проверьте по мановакуумметру, не повышается ли давление.
Если давление повысилось, это свидетельствует о наличии в контуре влаги или
негерметичных соединений. Проверьте плотность всех соединений и перезатяните
их заново. После этого опять повторите вышеуказанные действия (п.3).

4. Для подачи хладагента в контур откройте 2-ходовой жидкостной стопорный
вентиль, повернув шток вентиля на 90о против часовой стрелки. Через 6 сек.
закройте вентиль и проведите проверку контура на утечки.

5. Проверьте на утечки плотность всех соединений. При обнаружении утечки переза-
тяните соединение заново. После этого, если утечка устранена, переходите к
действиям п. 6. Если утечка не устранена, эвакуируйте хладагент из контура через
сервисный порт. Повторно выполните вальцованные соединения межблочных
линий, вакуумирование и проверку контура на утечки газа, а затем заправьте
систему требуемым количеством хладагента.

6. Отсоедините заправочный шланг от сервисного порта газового стопорного вентиля,
а затем до упора откройте газовый и жидкостной стопорные вентили против часовой
стрелки (не поворачивайте шток вентиля уже после того, как он достиг упора).

7. Для предотвращения утечек затяните колпачки сервисного порта и штоков
жидкостного и газового стопорного вентилей, контролируя прилагаемое усилие
затяжки. Затяжку рекомендуется производить чуть дольше, чем потребуется резкое
увеличение усилия затяжки (крутящего момента).

ВНИМАНИЕ!
В случае утечек полностью эвакуируйте хладагент из контура. Вакуумируйте систему, а затем заправьте требуемым количе-
ством жидкого хладагента в соответствии с данными, указанными на паспортной табличке блока.

2-ход. вентиль

2-ход. вентиль

2-ход. вентиль 2-ход. вентиль
3-ход. вентиль

3-ход. вентиль

2-ход. вентиль

3-ход. вентиль

3-ход. вентиль

Жидкостной стопорный 
вентиль Газовый стопорный 

вентиль

Вакуумный насос

Манометрич. коллектор

Открыть

Закрыть

   Сервисный порт
Закрыть на 90о в теч. 6 сек

Колпачок штока вентиля
Колпачок штока вентиля

Колпачок сервисного 
порта
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Электроподключение

ОПАСНО!
СУЩЕСТВУЕТ ОПАСНОСТЬ НАНЕСЕНИЯ ВРЕДА ЗДОРОВЬЮ ИЛИ ДАЖЕ СМЕРТЕЛЬНОГО ИСХОДА

Требования при проведении электромонтажных работ
Электромонтажные работы должны выполняться только квалифицированными специалистами, уполномоченными на проведение таких работ.
К одному контактному блоку на клеммной колодке нельзя подключать более трех проводов. На концах подсоединяемых к клеммам проводов должны 
быть сделаны обжимные контактные петли, провод должен быть зафиксирован изолированным кабельным зажимом.
Необходимо использовать только медные провода.

Выбор сечения сетевого и межблочного кабелей
Рекомендуемые сечения кабелей и номиналы предохранителей приведены в таблице (исходя из кабеля длиной 20 м  при колебаниях напряжения в сети 
менее 2%).

Модель блока

Параметр Кол-во 
фаз

Токовый номинал прерывателей цепи
Рубильник (гл. 
выключатель), 

А

Автомат защиты от 
токовой перегрузки, 

А

Защита при утечке тока на землю

Автоматич. 
выключат.), А

Утечка тока, 
мА

Минимальное 
сечение

сетевого кабеля, 
мм2 

● При повреждении кабеля он должен заменяться на однотипный. Замену должны осуществлять производитель оборудования, представитель его
авторизованного сервисного центра или уполномоченный квалифицированный специалист.

● Электроподключение кондиционера должно выполняться в соответствии с действующими региональными нормами и правилами по выполнению
электромонтажных работ.

● В случае перегорания предохранителя на плате управления блока следует заменить его на предохранитель типа Т 25А/250В.
● Все кабели должны соответствовать Европейским сертификатам и иметь европейскую идентификационную маркировку. Во время монтажных работ в

случае отключения кабеля следует производить отсоединение провода заземления последним.
● Сетевой выключатель взрывозащищенного исполнения должен устанавливаться в контуре стационарной проводки и размыкать все полюса кабеля при

изолирующем расстоянии между контактами на каждом полюсе не менее 3 мм.
● Расстояние между клеммными панелями наружного и внутреннего блоков не должно превышать 5 метров. В противном случае сечение кабеля должно

быть увеличено в соответствии с действующими нормами.
● В силовом контуре необходимо предусмотреть автоматический выключатель взрывозащищенного исполнения с защитой при утечке тока на землю.
Порядок подключения
1) Вывинтите крепежные винты сбоку, а затем снимите фронтаьную сервисную панель.
2) Подсоедините жилы кабеля к клеммам согласно электросхеме. Закрепите проводку кабельным зажимом рядом с клеммами.
3) Конец кабеля должен подводиться к клеммной колодке через отверстие кабельного ввода в боковой панели блока.
ВНИМАНИЕ!

Для модели  

Монтаж наружного блока

Модель
наружного блока

Межблочный кабель

Сетевой кабель 3G1.0 мм² 3G1.5 мм²

2G0.75 мм² 
3G 1.5 мм²
3G1.5 мм²

07K-09K:  3G1.0mm2

12K-18K:  3G1.5mm2

2G0.75

Power cable
07K-09K: 3G1.0mm2

12K-18K:  3G1.5mm2

2G0.75 мм² 
3G 1.5 мм²

2G0.75 мм² 
3G 1.0 мм²

POWER

HSU-07HUF103/R3(OUT) HSU-09HUF103/R3(OUT)

HSU-12HUF103/R3(OUT) HSU-18HUF103/R3(OUT)

HSU-24HUF103/R3(OUT)

HSU-07HUF103/R3(OUT) HSU-09HUF103/R3(OUT) HSU-12HUF103/R3(OUT) HSU-18HUF103/R3(OUT) HSU-24HUF103/R3(OUT)

HSU-07HUF103/R3(OUT)

HSU-09HUF103/R3(OUT) HSU-12HUF103/R3(OUT) HSU-18HUF103/R3(OUT)



Диагностика неисправностей наружного блока
ВНИМАНИЕ!

БЛОК ВКЛЮЧАЕТСЯ СРАЗУ ЖЕ ПОСЛЕ ПОДАЧИ НА НЕГО ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ РУБИЛЬНИКОМ (БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОТДЕЛЬНОГО 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ «ON»). В СВЯЗИ С ЭТИМ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ПРОВЕДЕНИЯ ЛЮБЫХ СЕРВИСНЫХ РАБОТ НЕОБХОДИМО ОТКЛЮЧИТЬ БЛОК 
ОТ ИСТОЧНИКА ПИТАНИЯ.
Кондиционер имеет функцию Авторестарта, т.е. перезапуска системы после аварийного или случайного отключения электропитания.

1. Перед выполнением тестирования системы
Убедитесь в том, что нагреватель картера компрессора работал не менее 12 часов до запуска кондиционера. Это означает,что сетевой рубильник
должен быть включен заранее.

2. Тестирование
После тестового функционирования системы в течение 30 минут проверьте следующие параметры:

● Давление всасывания в контрольной точке сервисного вентиля линии газа.
● Давление нагнетания в контрольной точке линии нагнетания компрессора.
● Разность температур  воздуха на входе и выходе воздуха во внутреннем блоке.

2

9

15

8

12

10

5

13

19

1

18

4

11

25
25
25

17

16

Количество вспышек 
светоиндикатора на плате 

управления блока
Аварийная ситуация Возможная причина

Ошибка EEPROM Неисправность EEPROM главной платы управления наружного блока

Неисправность IPM Неисправность интеллектуального силового модуля IPM

Ошибка связи между ГПУ и модулем SPDU Отсутствие обмена данных более 4 мин

Защита по высокому давлению Давление нагнетания превышает 4,3 МПа

Защита по температуре нагнетания Температура нагнетания превышает 110 оС

Неисправность DC-электродвигателя Заклинивание или выход электродвигателя из строя

Ошибка по трубному датчику температуры в т/обм. Закорачивание или обрыв в цепи датчика

Ошибка по датчику температуры всасывания Закорачивание или обрыв цепи датчика, неправильное подключение
проводки компрессора

Ошибка по датчику наружной температуры Закорачивание или обрыв в цепи датчика

Ошибка по датчику температуры нагнетания компрес. Закорачивание или обрыв в цепи датчика

Ошибка связи между наружным и внутренним блоками Отсутствие обмена данных более 4 мин

Недостаточная заправка хладагента Возможно наличие утечек в системе. Проверьте.

Срабатывание термореле 4-х ходового клапана по 
ошибке направления движения хладагента

Сигнал тревоги и останов блока в течение 1 мин., если разница 
темп-р Tm < =15 сохраняется на протяжении 10 мин. после начала 
работы агрегата в режиме Нагрева; подтверждение ошибки при ее 
повторении 3 раза за 1 час

Заклинивание компрессора (только при наличии 
модуля SPDU) Внутренние компоненты компрессора зажаты

Ошибка выбора контура модулем ШИМ (PWM) Неверный выбор контура модулем ШИМ (PWM)

Защита по сверхтоку U-фазы компрессора Сила тока на U-фазе превышает допустимые значения

Защита по сверхтоку V-фазы компрессора Сила тока на V-фазе превышает допустимые значения

Защита по сверхтоку W-фазы компрессора Сила тока на W-фазе превышает допустимые значения
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Технические характеристики

 Flexis onoff

HSU-07HUF103/R3 HSU-09HUF103/R3 HSU-12HUF103/R3 HSU-18HUF103/R3

Btu/h 7160 8530 11600 17740
kW 2.1 2.5 3.4 5.2

Energy Efficiency 3.22 3.21 3.21 3.21
Energy Class A A A A
Power Input kW 0.65 0.775 1.06 1.62
Running Current A 2.8 3.4 4.6 7
Annual Energy Consumption kWh/a 325 387.5 530 810
Operating Limits ℃ 18-43℃(out) 18-43℃(out) 18-43℃(out) 18-43℃(out)

Capacity Btu/h 7505 8529 11940 18422
Capacity kW 2.2 2.5 3.5 5.4
Energy Efficiency 3.63 3.61 3.61 3.61
Energy Class A A A A
Power Input kW 0.605 0.69 0.97 1.495
Running Current A 2.6 3 4.2 6.5
Annual Energy Consumption kWh/a 302.5 345 485 747.5
Operating Limits ℃ -7-24℃(out) -7-24℃(out) -7-24℃(out) -7-24℃(out)

1/230/50 1/230/50 1/230/50 1/230/50
indoor indoor indoor indoor

Net Dimension mm 721/191/268 721/191/268 866/196/301 1009/223/327
Package Dimension mm 770/325/270 770/325/270 952/389/283 1100/420/314
Net/Shipping Weight kg 7.6/9.3 8.0/9.7 10.2/12.4 13.5/15.9
Air Flow (Cooling/Heating) m³/h 450 450 650 1000
Sound Pressure Level dB(A) 36/33/31/22 36/33/31/23 41/38/35/30 45/43/40/34
Moisture Removal 10-3m³/h 1 1.3 1.4 2

Compressor Rechi Rechi Rechi Rechi
Net Dimension mm 696/256/432 696/256/432 696/256/432 800/275/553
Package Dimension mm 807/314/485 807/314/485 807/314/485 902/375/614
Net/Shipping Weight kg 20.9/22.5 22.4/24 26/28.3 35.5/40
Sound Pressure Level dB(A) 49 54 54 54
Refrigerant Type R32 R32 R32 R32
Refrigerant Charge g 380 560 680 1030

mm 6.35 6.35 6.35 6.35
mm 9.52 9.52 9.52 12.7

m 10/15 10/15 10/15 25/15

m 7 7 7 7

g 20 20 20 20

Hi
R410a/R32
R410a/R32

Refrigerant Pipe

Liquid Side Diameter
Gas Side Diameter

Max Pipe Length/Height

Max Pipe Length without
Additional Charge

Additional Charge

Outdoor

W/D/H
W/D/H

Indoor
W/D/H
W/D/H

Max
Hi/Mid/Lo/So

Power Supply
Ph/V/Hz
Position

Heat ing
Nominal 
Nominal 
COP

Nominal 

EER

Nominal 

Min-Max

Model
Indoor

Outdoor
Cool ing

Capacity
Nominal 
Nominal 

HSU-07HFF103/R3-B
HSU-07HFF103/R3-W
HSU-07HFF103/R3-G

HSU-09HFF103/R3-B
HSU-09HFF103/R3-W
HSU-09HFF103/R3-G

HSU-12HFF103/R3-B
HSU-12HFF103/R3-W
HSU-12HFF103/R3-G

HSU-18HFF103/R3-B
HSU-18HFF103/R3-W
HSU-18HFF103/R3-G

00592336
矩形
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ВАЖНО!
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